INSTRUKCJA ,
STEROWNIK RF DO TASM LED MONO

ec@light

EC61317 lights & more
Wspétpracuje z pilotami: EC61318, EC61319, EC61320, EC61321, EC61322,
oo PREMIUM
(A) PARAMETRY:
(1) Napigcie wejsciowe: DC 12-48V (7) Sygnat: RF 2.4GHz (14) Zabezpieczenia: Odwrotne podtaczenie (+/-),
(2) Natezenie wejéciowe: 16.5A (8) Zasieg: 30m (na otwartym terenie) Zwarcie
(3) Napiecie wyjsciowe: 2 x DC 12-48V (9) Skala $ciemniania: 4096 poziomdw (0-100%) (15) llos¢ sparowanych pilotéw: max 10
(4) Natezenie wyjsciowe: 8A/kanat (10) Krzywa sciemniania: liniowa
(5) Moc wyjsciowa: 2 x 96W (12V) (11) Temperatura pracy: -30°C +55°C
2 x384W (48V) (12) Maksymalna dopuszczalna temp. obudowy: 85°C
(6) llos¢ kanatow: 2 (13) Klasa szczelnosci: IP20
(B) STEROWNIK:
. 6) LED zimna (CW) -
(1) Przetacznik com © (cw) 175mm
(2) Przetacznik in (7) LED zimna + ‘
(8) LED ciepta (WW) - 45mm
¥ -
(3) Uchwyt J 2 \ (9) LED ciepta +
— o\
(3) Uchwyt 160mm
(4) Przycisk parowania = o
q ol ¥ - in
(5) Dioda sygnalizacyjna — (10) Zasilanie wejscie
(11) Zasilanie wejscie + i
27mm
I
(C) PAROWANIE:
Sposob 1: Sposéb 2:
PAROWANIE: Wcisnij krétko przycisk parowania na sterowniku (4) i zaraz po tym wecisnij krétko przycisk ON/OFF na PAROWANIE: Wyfacz i wiacz zasilanie dwukrotnie i zaraz po tym wcisnij 3 razy przycisk ON/OFF (przycisk strefy dla
pilocie. Dioda zamruga, aby potwierdzi¢ parowanie. pilotéw wielostrefowych) na pilocie. Dioda zamruga 3 razy, aby potwierdzi¢ parowanie.
USUWANIE: Przytrzymaj przycisk parowania na sterowniku (4) przez 5s, aby usuna¢ wszystkie potaczone urzadzenia. USUWANIE: Wytacz i wiacz zasilanie dwukrotnie i zaraz po tym wcisnij 5 razy przycisk ON/OFF (przycisk strefy
Dioda zamruga, aby potwierdzi¢ usunigcie. dla pilotéw wielostrefowych) na pilocie, aby usuna¢ wszystkie potagczone urzadzenia. Dioda zamruga 5 razy, aby
potwierdzi¢ usunigcie.
(D) INSTALACJA:
2 5”7 =19 ][ f[&ew
:‘( i 8 o) S ww (4) Tasma LED mono
= (3) Sterownik = O/ jL B
-1 N
. 2z - 1
(1) Pilot (2) Przetacznik
(5) Zasilacz -
DC 12-48V -
AC 100-240V
(Ta opcja jest domyslnie wytaczona) 2ON/OFF 2ON/OFF
Przytrzymaj przycisk parowania (5) przez 15s, aby wiaczy¢ opcje przetaczania temperatury poprzez ON/OFF (WW=biata ciepta; NW=biata neutralna; CW=biata zimna) > WW ) Nw ) w
Aby przywrdci¢ ustawienia fabryczne przytrzymaj przycisk parowania (5) przez 10s. ‘\rr—\,,fi -
2xON/OFF
UWAGA:
- Instalacja powinna by¢ dokonana przez wykwalifikowanego elektryka.
- Instalacja powinna by¢ wykonywana tylko po odtgczeniu zasilania.
- W celu unikniecia mrugajacego swiatta i zapewnienia odpowiedniego dziatania sterownika i tasmy LED uzyj zasilacza o mocy co najmniej x1.2 wigkszej od mocy )
wymaganej przez tasme LED. 0.5-2.0mm

- Uzyj przewodu o przekroju 0.5 - 2.0mm?. Dokre¢ terminale z przewodami, aby unikna¢ zwarcia lub przegrzania.

- Nie umieszczaj sterownikéw na sobie, odlegtos¢ miedzy sterownikami powinna by¢ wigksza niz 20cm, aby unikna¢ zaktécer lub przegrzania.

- Sterownik powinien by¢ zainstalowany co najmniej 20cm od zasilacza, aby unikng¢ zaktdcen.

- Sterownik powinien by¢ zainstalowany co najmniej 1m ponad ziemig - zwigkszy to skuteczny zasieg.

- Sterownik powinien by¢ zainstalowany co najmniej 20cm od metalowych obiektdw. Sterownik nie powinien by¢ przykryty, ani otoczony metalowymi obiektami.
- Sterownik powinien by¢ zainstalowany co najmniej 20cm od naroznikéw scian i sufitéw, aby unikna¢ zaktécen.

(2) Przetacznik nie jest wymagany przy instalacji sterownika. Przetacznik nie jest dotaczony do zestawu. Funkcje przetacznika:
* Weisnij: Wiacz/wytacz
o (Swiatfo jest wigczone) Wciénij i przytrzymaj (1-6s), aby zmienié jasnos¢ (pusé i przytrzymaj ponownie, aby zmieni¢ jasnos¢ w drugg strone).

6-7mm

o (Swiatfo jest wytaczone) Wciénij i przytrzymaj (1-6s), aby zmieni¢ temperature $wiatta (pus¢ i przytrzymaj ponownie, aby zmieni¢ temperature w druga strone; wytacz i wiacz tasme, aby przejs¢ do zmiany

jasnosci)

- Sterownik zapamigtuje ostatni poziom jasnosci.

- Jezeli do jednego przetacznika podtaczony jest wiecej niz jeden sterownik, przytrzymaj przetacznik przez 10s, aby zsynchronizowa¢ ich poziom jasnosci.
- Zalecamy podtaczenie maksymalnie 25 sterownikéw do jednego przetacznika.

- Przewdd taczacy przetacznik ze sterownikiem nie powinien przekracza¢ 20m.

Made in PR.C. ECO LIGHT Sp. z 0.0. ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Poland

ecolight.pl



(E) KRZYWA SCIEMNIANIA :

Woarm white(Min. 2700K]

e
" Neutral white(4000K)

Cool white[Max. 6500K]

Recommended CCT range

Temperatura Swiatta ‘ Biata ciepta (WW)

100

Gamma=1.0
90

PWM duty(%)

—
do 4o 30 6 70 80 % 100
Brightness(%)

Biata neutralna (NW) Biata zimna (CW)

Rozktad mocy ‘ WW=192W; CW=0W

(H) ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW:

WW=96W; CW=96W WW=0W; CW=192W

(F) PLYNNE PRZEJSCIE:

Wiaczenie/wyfaczenie $wiatta odbywa sie przez ptynne przejscie, domyslnie to przejscie trwa 0.5s.
Aby zmieni¢ przejécie na 3s przytrzymaj przycisk parowania (5) przez 5s, nastepnie wcisnij przycisk parowania 3 razy.

Dioda sygnalizacyjna zamruga 3 razy, aby potwierdzic.

Aby przywrdci¢ ustawienia fabryczne i zmieni¢ przejscie na 0.5s przytrzymaj przycisk parowania (5) przez 10s.

(G) UWAGA:

1. Przeczytaj uwaznie instrukcje przed rozpoczeciem instalacji.

2. Nie rozbieraj, nie modyfikuj produktu.
3. Trzymaj z dala od dzieci.
4. Do uzytku wewnatrz, w suchym srodowisku.

5. Instalacja powinna by¢ dokonana przez wykwalifikowanego eletryka.
6. Montazu lub konserwacji dokonuj tylko i wytacznie po odigczeniu zasilania.

PROBLEM PRZYCZYNY ROZWIAZANIA
Eurri — 1. Brak zasilania. 1. Sprawd? zasilanie.
Swiatlo nie Swieci. 2. Stabe pofaczenie. 2. Sprawd? potgczenia.
1. Przewody miedzy kornponentaml 53 zbyt dtugie. 1. Skré¢ przewody miedzy komponentami.
Swiatto $wieci nieréwno/$wieci mocno na poczatku 2. Przekatna przewodu jest zbyt mata. 2. Wymieri przewdd na grubszy.
tasmy, ale stabo na koricu. 3. Przetadowanie zasilacza. 3. Wymien zasilacz na mocniejszy.
4. Przetadowanie sterownika. 4. Dodaj wzmacniacz.
i 1. Roztadowane baterie. 1. Wymien baterie.
Brak reakcji po wcisnieciu przycisku na pilocie. 2. Poza zasiggiem. 2. Podejdz blizej sterownika.
3. Pilot niesparowany ze sterownikiem. 3. Sprébuj sparowac pilot ze sterownikiem jeszcze raz.

[EN] RF Controller for LED CCT Strips
mpatible with remote controls:

(A) PARAMETERS: (1) Input voltage; (2) Input current; (3) Output
voltage; (4) Output current; (5) Output power; (6) Number of chan-
nels; (7) Signal; (8) Range: (in open area); (9) Dimming scale: 4096
levels; (10) Dimming curve: linear; (11) Operating temperature; (12)
Maximum allowable enclosure temperature; (13) Protection class;
(14) Protections: Reverse connection (+/-), Short circuit; (15) Number
of paired remotes.
(BYCONTROLLER: (1) COM switch; (2) IN switch; (3) Mounting
bracket; (4) Pairing button; (5) Indicator LED; (6) Cold LED (CW) -; (7)
Cold LED +; (8) Warm LED (WW) -; (9) Warm LED +; (10) Power input

5 (11) Power input +.
(C) PAIRING: Method 1:
PAIRING: Briefly press the pairing button (4) on the controller and im-
mediately press the ON/OFF button on the remote. The LED indicator
will blink to confirm pairing.
REMOVE: Hold the pairing button (4) on the controller for 5 seconds
to remove all paired devices. The LED will blink to confirm removal.
Method 2:
PAIRING: Turn the power off and on twice, then immediately press
the ON/OFF button (or the zone button for multi-zone remotes) 3
times. The LED will blink 3 times to confirm pairing.
REMOVE: Turn the power off and on twice, then immediately press
the ON/OFF button (or the zone button for multi-zone remotes)
5 times to remove all paired devices. The LED will blink 5 times to
confirm removal.
(D) INSTALLATION: (1) Remote; (2) Switch; (3) Controller; (4)
Mono LED strip; (5) DC 12-48V power supply.
(This option is disabled by default) Hold the pairing button (5) for 15
seconds to enable the temperature switching option through ON/
OFF (WW = warm white; NW = neutral white; CW = cold white). To
restore factory settings, hold the pairing button (5) for 10 seconds.

OTE:
- Installation should be performed by a qualified electrician.
- Installation should only be done after disconnecting the power
supply.
- To avoid flickering and ensure proper operation of the controller
and LED strip, use a power supply with at least 1.2 times the required
power of the LED strip.
- Use wires with a cross-section of 0.5 - 2.5mm?2. Tighten the termi-
nals with the wires to prevent short circuits or overheating.
- Do not place controllers on top of each other; the distance between
controllers should be more than 20cm to avoid interference or
overheating.
- The controller should be installed at least 20cm away from the
power supply to avoid interference.
- The controller should be installed at least 1m above the ground to
increase effective range.
- The controller should be installed at least 20cm away from metal
objects. The controller should not be covered or surrounded by
metal objects.
- The controller should be installed at least 20cm away from the
corners of walls and ceilings to avoid interference.

(2) The switch is not required for the controller installation. The
switch is not included in the set. Switch functions:

 Press: Turn on/off.

* (When the light is on) Press and hold (1-6s) to adjust brightness (re-
lease and hold again to adjust brightness in the opposite direction).
* (When the light is off) Press and hold (1-6s) to adjust light
temperature (release and hold again to adjust temperature in the
opposite direction; turn off and on the strip to switch to brightness
adjustment).

- The controller remembers the last brightness level.

- If more than one controller is connected to a single switch, hold the
switch for 10 seconds to synchronize their brightness levels.

- It is recommended to connect up to 25 controllers to a single
switch.

- The wire connecting the switch to the controller should not exceed

E DIMMING CURVE: Light temperature; Power distribution.
F) SMOOTH TRANSITION:

The light turn-on/off occurs with a smooth transition, which by

default lasts 0.5 seconds. To change the transition to 3 seconds, hold

the pairing button (5) for 5 seconds, then press the pairing button

3 times. The LED will blink 3 times to confirm. To restore factory

settings and change the transition to 0.5 seconds, hold the pairing

button (5) for 10 seconds.

(G) WARNING:

1. Read the instructions carefully before starting installation.

2. Do not disassemble or modify the product.

3. Keep away from children.

4. For indoor use in a dry environment.

5. Installation should be done by a qualified electrician.

6. Perform installation or maintenance only after disconnecting the

power supply.

(H) TROUBLESHOOTING:

PROBLEM; CAUSES; SOLUTIONS

The light does not turn on. | 1. No power. 2. Weak connection. | 1.

Check the power supply. 2. Check the connections.

Made in P.R.C.

RoHS RED (e &

The light is uneven / shines strongly at the beginning of the strip but
weakly at the end. | 1. The wires between components are too long.
2. The wire cross-section is too small. 3. Overloaded power supply. 4.
Overloaded controller. | 1. Shorten the wires between components.
2. Replace the wire with a thicker one. 3. Replace the power supply
with a stronger one. 4. Add an amplifier.

No response when pressing the button on the remote. | 1. Dead
batteries. 2. Out of range. 3. Remote not paired with the controller.

| 1. Replace the batteries. 2. Move closer to the controller. 3. Try
pairing the remote with the controller again.

[DE]RF-controller fiir LED CCT-Streifen
Kompanbel mit Fernbedienungen:
(A) PARAMETER:
(1) Ei ing; (2) Ei n; (3) nung;
(4) Ausgangsslrom (5) Ausgangslelstung, (6) Anzahl der Kanile; (7)
Signal; (8) Reichweite: (im freien Geldnde); (9) Dimm-Skala: 4096
Stufen; (10) Dimm-Kurve: linear; (11) Betriebstemperatur; (12)

imale zuldssige Geha ur; (13) Schutzklasse; (14)
Schutzfunktionen: Umgekehrte Anschlussrichtung (+/-), Kurzschluss;
15) Anzahl der gepaarten Fernbedienungen.

B) CONTROLLER:
(1) COM-Schalter; (2) IN-Schalter; (3) Halterung; (4) Pairing-Taste;
(5) Anzeige-LED; (6) Kalte LED (CW) -; (7) Kalte LED +; (8) Warme
LED (WW) -; (9) Warme LED +; (10) Stromversorgung Eingang -; (11)
Stromversorgung Eingang +.
(C) PAAI
Methode 1
PAIRING: Driicken Sie kurz die Pairing-Taste (4) am Controller und
driicken Sie sofort kurz die ON/OFF-Taste an der Fernbedienung. Die
LED blinkt, um das Pairing zu bestatigen.
ENTFERNEN: Halten Sie die Pairing-Taste (4) am Controller 5
Sekunden lang gedriickt, um alle verbundenen Gerite zu entfernen.
Die LED blinkt, um die Entfernung zu bestatigen.
Methode 2:
PAIRING: Schalten Sie die Stromversorgung zweimal aus und wieder
ein, und driicken Sie dann sofort 3 Mal die ON/OFF-Taste (oder die
fur Mehrzonen-Fer i 1gen). Die LED blinkt 3 Mal,

um das Pairing zu bestatigen.
ENTFERNEN: Schalten Sie die Stromversorgung zweimal aus und
wieder ein, und driicken Sie dann sofort 5 Mal die ON/OFF-Taste
(oder die Zonentaste fiir Mehrzonen-Fernbedienungen), um alle
verbundenen Gerate zu entfernen. Die LED blinkt 5 Mal, um die
Entfernung zu bestatigen.
(D) INSTALLATION:
(1) Fernbedienung; (2) Schalter; (3) Controller; (4) Mono LED-Streif-
en; (5) DC 12-48V Netzteil.
(Diese Option ist standardmaRig deaktiviert) Halten Sie die
Pairing-Taste (5) fir 15 Sekunden gedriickt, um die Temperatur-
wechseloption tiber ON/OFF zu aktivieren (WW = warmweif3; NW =
neutralweil; CW = kaltweiR). Um die Werkseinstellungen wiederher-
zustellen, halten Sie die Pairing-Taste (5) fiir 10 Sekunden gedriickt.

HINWEIS:

- Die Installation sollte von einem qualifizierten Elektriker durch-
gefiihrt werden.

- Die Installation sollte nur nach Abschalten der Stromversorgung
durchgefiihrt werden.

- Um Flackern zu vermeiden und eine ordnungsgemaRe Funktion
des Controllers und des LED-Streifens sicherzustellen, verwenden
Sie ein Netzteil mit mindestens 1,2-mal der benétigten Leistung des
LED-Streifens.

- Verwenden Sie Kabel mit einem Querschnitt von 0,5 - 2,5 mm?.
Ziehen Sie die Klemmen mit den Kabeln fest, um Kurzschlisse oder
Uberhitzung zu vermeiden.

- Platzieren Sie Controller nicht (ibereinander, der Abstand zwischen
den Controllern sollte mehr als 20 cm betragen, um Stérungen oder
Uberhitzung zu vermeiden.

- Der Controller sollte mindestens 20 cm vom Netzteil entfernt
installiert werden, um Stérungen zu vermeiden.

- Der Controller sollte mindestens 1 m Gber dem Boden installiert
werden, um die effektive Reichweite zu erhéhen.

- Der Controller sollte mindestens 20 cm von metallischen Objekten
entfernt installiert werden. Der Controller sollte nicht abgedeckt oder
von metallischen Objekten umgeben sein.

- Der Controller sollte mindestens 20 cm von den Ecken von Wénden
und Decken entfernt installiert werden, um Stérungen zu vermeiden.
(2) Der Schalter ist fiir die Installation des Controllers nicht erforder-
lich. Der Schalter ist nicht im Set enthalten. Funktionen des Schalters:
 Driicken: Ein/Aus.

* (Wenn das Licht an ist) Driicken und halten (1-6s), um die Helligkeit
zu @ndern (loslassen und erneut driicken, um die Helligkeit in die
andere Richtung zu dndern).

* (Wenn das Licht aus ist) Driicken und halten (1-6s), um die
Lichttemperatur zu andern (loslassen und erneut driicken, um die
Temperatur in die andere Richtung zu dndern; schalten Sie den Streif-
en aus und ein, um zur Helligkeitsanpassung zu wechseln).

- Der Controller merkt sich die letzte Helligkeitseinstellung.

- Wenn mehr als ein Controller an einem Schalter angeschlossen

ist, halten Sie den Schalter 10 Sekunden lang gedriickt, um deren
Helligkeit zu synchronisieren.

- Es wird empfohlen, maximal 25 Controller an einen einzigen
Schalter anzuschlieRen.

- Das Kabel, das den Schalter mit dem Controller verbindet, sollte 20
m nlcht uberschre\t en.

E NG-KURVE: Li

SANFI'ER UBERGANG:

Das Ein-/Ausschalten des Lichts erfolgt mit einem sanften Ubergang,
der standardmaRig 0,5 Sekunden dauert. Um den Ubergang auf 3
Sekunden zu dndern, halten Sie die Pairing-Taste (5) 5 Sekunden lang
gedriickt und driicken dann 3 Mal die Pairing-Taste. Die LED blinkt
3 Mal, um den Ubergang zu bestétigen. Um die Wer

atur; Leist

- Le contréleur doit étre installé & au moins 1 m du sol pour augment-
er la portée effective.

- Le contréleur doit étre installé & au moins 20 cm des objets
métalliques. Le contrdleur ne doit pas étre couvert ni entouré
d'objets métalliques.

- Le controleur doit étre installé a au moins 20 cm des coins des murs
et des plafonds pour éviter les interférences.

wiederherzustellen und den Ubergang auf 0,5 Sekunden zu dndern,
halten Sie dle Palrlng -Taste (5) 10 Sekunden lang gedriickt.

(G) WARN

1. Lesen Sie dle Anleltung sorgfaltig durch, bevor Sie mit der
Installation beginnen.

2. Zerstéren oder modifizieren Sie das Produkt nicht.

3. Halten Sie es von Kindern fern.

4. Nur fiir den Innenbereich in trockener Umgebung.

5. Die Installation sollte von einem qualifizierten Elektriker durch-
gefiihrt werden.

6. Installations- oder Wartungsarbeiten sollten nur nach Abschalten
der Stromversorgung durchgefiihrt werden.

(H) FEHLERBEHEBUNG:

PROBLEM; URSACHEN; LOSUNGEN

Das Licht geht nicht an. | 1. Kein Strom. 2. Schlechte Verbindung.

| 1. Uberpriifen Sie die Stromversorgung. 2. Uberpriifen Sie die
Verbindungen.

Das Licht ist ungleichmiRig / leuchtet am Anfang des Streifens stark,
aber am Ende schwach. | 1. Die Kabel zwischen den Komponenten
sind zu lang. 2. Der Kabelquerschnitt ist zu klein. 3. Uberlastung des
Netzteils. 4. Uberlastung des Controllers. | 1. Verkiirzen Sie die Kabel
zwischen den Komponenten. 2. Ersetzen Sie das Kabel durch ein
dickeres. 3. Ersetzen Sie das Netzteil durch ein stérkeres. 4. Fligen Sie
einen Verstérker hinzu.

Keine Reaktion beim Driicken der Taste auf der Fernbedienung. | 1.
Leere Batterien. 2. AuRer Reichweite. 3. Fernbedienung nicht mit
dem Controller gekoppelt. | 1. Ersetzen Sie die Batterien. 2. Ndhern
Sie sich dem Controller. 3. Versuchen Sie, die Fernbedienung erneut
mit dem Controller zu koppeln.

[FR] Contréleur RF pour bandes LED CCT
Compatible ayec les télécommandes :

(A) PARAMETRES : (1) Tension dentrée ; (2) Courant d’entrée ; (3)
Tension de sortie ; (4) Courant de sortie ; lS) Puissance de sortie ; (6)
Nombre de canaux ; (7) Signal ; (8) Plage (en plein air) ; (9) Echelle
de gradation : 4096 niveaux ; (10) Courbe de gradation : linéaire ;
(11) Température de fonct\'onnement ; (12) Température i

(2) Le n’est pas nécessaire pour I'installation du con-
troleur. Le commutateur n’est pas inclus dans I'ensemble. Fonctions
du commutateur :

* Appuyer : Allumer/éteindre.

 (Lorsque la lumiére est allumée) Appuyez et maintenez (1-6s) pour
ajuster la luminosité (reldchez et maintenez a nouveau pour ajuster
la luminosité dans la direction opposée).

* (Lorsque la lumiére est éteinte) Appuyez et maintenez (1-6s) pour
ajuster la température de la lumiére (relachez et maintenez a nou-
veau pour ajuster la température dans la direction opposée ; éteignez
et rallumez la bande pour passer a I'ajustement de la luminosité).

- Le contréleur mémorise le dernier niveau de luminosité.

- Si plusieurs contréleurs sont connectés a un seul commutateur,
maintenez le commutateur pendant 10 secondes pour synchroniser
leurs niveaux de luminosité.

- Il est recommandé de connecter jusqu’a 25 contréleurs a un seul
commutateur.

- LE cable reliant le commutateur au contréleur ne doit pas dépasser

(E) COURBE DE GRADATION : Température de la lumigre ;

Distribution de la puissance.

(F) TRANSITION DOUCE :

L'allumage/extinction de la lumiére se fait par une transition douce,

qui dure par défaut 0,5 seconde. Pour changer la transition a 3

secondes, maintenez le bouton de jumelage (5) pendant 5 secondes,

puis appuyez 3 fois sur le bouton de jumelage. La LED clignotera 3

fois pour confirmer. Pour restaurer les parameétres d’usine et changer

la transition a 0,5 seconde, maintenez le bouton de jumelage (5)
endant 10 secondes.

EG) AVERTISSEMENT :

1. Lisez attentivement les instructions avant de commencer

I'installation.

2. Ne démontez pas ni ne modifiez le produit.

3. Tenez-le hors de portée des enfants.

4. Pour une utilisation intérieure dans un environnement sec.

5. Linstallation doit étre réalisée par un électricien qualifié.

6. Effectuez I'installation ou la maintenance uniquement apres avoir
A ‘ Pal s

du boitier ; (13) Classe de protection ; (14) Protections : Connexion
inversée (+/-), Court-circuit ; (15) Nombre de télécommandes

appairées.

(Bg CONTROLEUR : (1) Commutateur COM ; (2) Commutateur

IN ; (3) Support de montage ; (4) Bouton de jumelage ; (5) LED
indicatrice ; (6) LED froide (CW) - ; (7) LED froide + ; (8) LED chaude
(WW) -; (9) LED chaude +; (10) Entrée d’alimentation - ; (11) Entrée
d’alimentation +.

(C) JUMELAGE : Méthode 1 :

JUMELAGE : Appuyez briévement sur le bouton de jumelage (4) du
contrdleur, puis appuyez immédiatement sur le bouton ON/OFF de la
télécommande. Le témoin LED clignotera pour confirmer le jumelage.
SUPPRIMER : Maintenez le bouton de jumelage (4) sur le contréleur
pendant 5 secondes pour supprimer tous les appareils appairés. La
LED clignotera pour confirmer la suppression.

Méthode 2 :

JUMELAGE : Coupez et rallumez I'alimentation deux fois, puis
appuyez immédiatement 3 fois sur le bouton ON/OFF (ou le bouton
de zone pour les télécommandes multi-zone). La LED clignotera 3 fois
pour confirmer le jumelage.

SUPPRIMER : Coupez et rallumez I'alimentation deux fois, puis
appuyez immédiatement 5 fois sur le bouton ON/OFF (ou le bouton
de zone pour les télécommandes multi-zone) pour supprimer tous
les appareils appairés. La LED clignotera 5 fois pour confirmer la

suppression.

(D) INSTALLATION : (1) Télécommande ; (2) Commutateur ; (3)
Contréleur ; (4) Bande LED mono ; (5) Alimentation DC 12-48V.

(Cette option est désactivée par défaut) Maintenez le bouton de ju-
melage (5) pendant 15 secondes pour activer I'option de changement
de température via ON/OFF (WW = blanc chaud ; NW = blanc neutre
; CW = blanc froid). Pour restaurer les paramétres d’usine, maintenez
le bouton de jumelage (5) pendant 10 secondes.

NOTE :

- Uinstallation doit étre effectuée par un électricien qualifié.

- Uinstallation ne doit étre réalisée qu’aprés avoir déconnecté
I'alimentation.

- Pour éviter les scintillements et assurer le bon fonctionnement du
contrdleur et de la bande LED, utilisez une alimentation d’au moins
1,2 fois la puissance requise par la bande LED.

- Utilisez des fils d’une section de 0,5 - 2,5 mm?. Serrez les bornes
avec les fils pour éviter les courts-circuits ou la surchauffe.

- Ne placez pas les contrdleurs les uns sur les autres ; la distance
entre les contrdleurs doit étre supérieure a 20 cm pour éviter les
interférences ou la surchauffe.

- Le contréleur doit étre installé a au moins 20 cm de I'alimentation
pour éviter les interférences.
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(H) DEPANNAGE :

PROBLEME ; CAUSES ; SOLUTIONS

La lumiére ne s’allume pas. | 1. Pas d’alimentation. 2. Connexion
faible. | 1. Vérifiez 'alimentation. 2. Vérifiez les connexions.

La lumiére est inégale / brille fortement au début de la bande mais
faiblement a la fin. | 1. Les fils entre les composants sont trop longs.
2. La section des fils est trop petite. 3. Alimentation surchargée. 4.
Contréleur surchargé. | 1. Raccourcissez les fils entre les composants.
2. Remplacez le fil par un plus épais. 3. Remplacez I'alimentation par
une plus pui: 4. Ajoutez un

Aucune réponse lorsque vous appuyez sur le bouton de la télécom-
mande. | 1. Piles déchargées. 2. Hors de portée. 3. Télécommande
non appairée avec le contréleur. | 1. Remplacez les piles. 2.
Approchez-vous du contréleur. 3. Essayez de réappairer la télécom-
mande avec le controleur.

[ES] Controlador RF para tiras LED ccr

mpatible con controles remotos:
(A) PARAMETROS: (1) Voltaje de entrada; (2) Corriente de
entrada; (3) Voltaje de salida; (4) Corriente de salida; (5) Potencia
de salida; (6) Numero de canales; (7) Sefial; (8) Alcance: (en area
ablerta) (9) Escala de atenuacion: 4096 mveles, (10) Curva de atenu-
acion: lineal; (11) ira de fu 1to;
maxima permltlda en el recinto; (13) Clase de proteccion; (14)
Protecciones: Conexion inversa (+/-), Cortocircuito; (15) Numero de
controles remotos emparejados.
(B) CONTROLADOR: (1) Interruptor COM; (2) Interruptor IN;
(3) Soporte de montaje; (4) Botén de emparejamiento; (5) LED
indicador; (6) LED frio (CW) -; (7) LED frio +; (8) LED célido (WW)
-; (9) LED célido +; (10) Entrada de alimentacion -; (11) Entrada de
alimentacion +.
(C) EMPAREJAMIENTO: Método 1:
EMPAIRE: Presione b el botdn de emparej; (4)
en el controlador y, de inmediato, presione el botén DN/OFF en
el control remoto. El indicador LED parpadeara para confirmar el
emparejamiento.
ELIMINAR: Mantenga presionado el boton de emparejamiento (4) en
el controlador durante 5 segundos para eliminar todos los disposi-
tivos emparejados. El LED parpadeara para confirmar la eliminacion.
Método 2:
EMPAIRE: Apague y encienda la alimentacion dos veces, luego
presione de inmediato el boton ON/OFF (o el botdn de zona para
controles remotos de mdiltiples zonas) 3 veces. EI LED parpadeara 3
veces para confirmar el emparejamiento.
ELIMINAR: Apague y encienda la alimentacion dos veces, luego
presione de inmediato el boton ON/OFF (o el botén de zona para
controles remotos de multiples zonas) 5 veces para eliminar todos los
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dispositivos emparejados. El LED parpadeara 5 veces para confirmar
la eliminacion.

(D) INSTALACION: (1) Control remoto; (2) Interruptor; (3)
Controlador; (4) Tira LED monocromdtica; (5) Fuente de alimentacién
DC 12-48V.

(Esta opcion esta deshabilitada por defecto) Mantenga presionado el
botén de emparejamiento (5) durante 15 segundos para habilitar la
opcion de cambio de temperatura mediante ON/OFF (WW = blanco
calido; NW = blanco neutro; CW = blanco frio). Para restaurar la
configuracién de fabrica, mantenga presionado el botdn de empare-
jamiento (5) durante 10 segundos.

NOTA:

- La instalacion debe ser realizada por un electricista cualificado.

- La instalacion debe realizarse solo después de desconectar la fuente
de alimentacién.

- Para evitar parpadeos y asegurar un funcionamiento adecuado del
controlador y la tira LED, utilice una fuente de alimentacion con al
menos 1.2 veces la potencia requerida por la tira LED.

- Utilice cables con una seccion transversal de 0.5 - 2.5mm?.

Apriete los terminales con los cables para evitar cortocircuitos o
sobrecalentamientos.

- No coloque los controladores uno encima de otro; la distancia entre
los controladores debe ser superior a 20 cm para evitar interferencias
o sobrecalentamientos.

- El controlador debe instalarse a al menos 20 cm de distancia de la
fuente de alimentacién para evitar interferencias.

- El controlador debe instalarse a al menos 1 m sobre el suelo para
aumentar el alcance efectivo.

- El controlador debe instalarse a al menos 20 cm de objetos
metélicos. El controlador no debe ser cubierto ni rodeado por
objetos metdlicos.

- El controlador debe instalarse a al menos 20 cm de las esquinas de
las paredes y techos para evitar interferencias.

(2) El interruptor no es necesario para la instalacion del controlador.
El interruptor no estd incluido en el conjunto. Funciones del
interruptor:

 Presione: Encender/apagar.

* (Cuando la luz esta encendida) Mantenga presionado (1-6s) para
ajustar el brillo (suéltelo y mantenga presionado nuevamente para
ajustar el brillo en la direccién opuesta).

* (Cuando la luz esta apagada) Mantenga presionado (1-6s) para
ajustar la temperatura de la luz (suéltelo y mantenga presionado

r para ajustar la en la direccién opuesta;
apague y encienda la tira para cambiar a ajuste de brillo).

- El controlador recuerda el dltimo nivel de brillo.

- Si mas de un controlador esta conectado a un solo interruptor, man-
tenga presionado el interruptor durante 10 segundos para sincronizar
sus niveles de brillo.

- Se recomienda conectar hasta 25 controladores a un solo
interruptor.

- EI cable que conecta el interruptor al controlador no debe exceder

(E) CURVA DE ATENUACION: Temperatura de la luz; Distribu-
(F) TRANSlClON SUAVE:

El encendido/apagado de la luz se realiza con una transicién suave,
que por defecto dura 0.5 segundos. Para cambiar la transicion a 3
segundos, mantenga presionado el botén de emparejamiento (5)
durante 5 segundos, luego presione el botén de emparejamiento

3 veces. EI LED parpadeard 3 veces para confirmar. Para restaurar
la configuracion de fabrica y cambiar la transicion a 0.5 segundos,
mantenga presionado el botén de emparejamiento (5) durante 10
segundos.

(Gﬁ ADVERTENCIA:

1. Lea las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar la
instalacion.

2. No desmonte ni modifique el producto.

3. Manténgalo alejado de los nifios.

4. Para uso en interiores en un entorno seco.

5. Lainstalacion debe ser realizada por un electricista cualificado.
6. Realice la instalacion o mantemmiento solo después de desconec-
tar la fuente de alimentaciol

(H) SOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMA; CAUSAS; SOLUCIONES

La luz no se enciende. | 1. No hay energia. 2. Conexion débil. | 1.
Verifique la fuente de alimentacion. 2. Verifique las conexiones.

La luz es desigual / brilla fuertemente al principio de la tira, pero
débilmente al final. | 1. Los cables entre los componentes son
demasiado largos. 2. La seccion transversal del cable es demasiado
pequena. 3. Fuente de alimentacién sobrecargada. 4. Controlador
sobrecargado. | 1. Acorte los cables entre los componentes. 2.
Reemplace el cable por uno mas grueso. 3. Reemplace la fuente de
alimentacion por una més potente. 4. Agregue un amplificador.

No responde al presionar el botén del control remoto. | 1. Baterias
agotadas. 2. Fuera de alcance. 3. El control remoto no estd empare-
jado con el controlador. | 1. Reemplace las baterias. 2. Acérquese
al controlador. 3. Intente emparejar el control remoto con el
controlador nuevamente.

[|T] Controller RF per strisce LED CCT

Compatibile con telecomandi:

(A) PARAMETRI: (1) Tensione di ingresso; (2) Corrente di ingresso;
(3) Tensione di uscita; (4) Corrente di uscita; (5) Potenza di uscita; (6)
Numero di canali; (7) Segnale; (8) Distanza: (in area aperta); (9) Scala
di regolazione: 4096 livelli; (10) Curva di regolazione: lineare; (11)
Temperatura di esercizio; (12) Temperatura massima dell'involucro
consentita; (13) Classe di protezione; (14) Protezioni: Connessione
inversa +/ ), Cortocircuito; (15) Numero di telecomandi accoppiati.
(B) CONTROLLER: (1) Interruttore COM; (2) Interruttore IN;

(3) Staffa di io; (4) Pulsante di accoppi: 1to; (5) LED di
indicazione; (6) LED freddo (CW) -; (7) LED freddo +; (8) LED caldo
(ww) - (9) LED caldo +; (10) Ingresso alimentazione -; (11) Ingresso
alimentaz

(@] ACCOPPIAMENTO Metodo 1:

ACCOPPIAMENTO: Premere brevemente il pulsante di accoppiamen-
to (4) sul controller e premere immediatamente il pulsante ON/OFF
sul telecomando. Il LED a per confermare l'acc ento.
RIMOZIONE: Tenere premuto il pulsante di accoppiamento (4) sul
controller per 5 secondi per rimuovere tutti i dispositivi accoppiati. Il
LED lampeggera per confermare la rimozione.

Metodo 2:

ACCOPPIAMENTO: Spegnere e riaccendere I'alimentazione due volte,
quindi premere immediatamente il pulsante ON/OFF (o il pulsante di
zona per telecomandi a piti zone) 3 volte. Il LED lampeggera 3 volte
per confermare |'accoppiamento.

RIMOZIONE: Spegnere e riaccendere I'alimentazione due volte, quin-
di premere immediatamente il pulsante ON/OFF (o il pulsante di zona
per telecomandi a piti zone) 5 volte per rimuovere tutti i dlsposmvl

regolare la temperatura della luce (rilasciare e tenere premuto di
nuovo per regolare la temperatura nella direzione opposta spegnere
del

(C) KOPPELEN: Methode 1:
KOPPELEN: Dru_k kort op de koppelingsknop (4) op de controller en

e accendere la striscia per passare alla re i la

- Il controller ricorda I'ultimo livello di luminosita.

- Se piu di un controller & collegato a un singolo interruttore, tenere
premuto I'interruttore per 10 secondi per sincronizzare i loro livelli

di luminosita.

- Si consiglia di collegare fino a 25 controller a un singolo interruttore.
- Il cavo che collega I'interruttore al controller non deve superare

i20m.
(E) CURVA DI REGOLAZIONE: Temperatura della luce; Distribuz-
ione della potenza.
(F) TRANSIZIONE LISCIA:
L'accensione/spegnimento della luce avviene con una transizione
liscia, che di default dura 0,5 secondi. Per cambiare la transizione a
3 secondi, tenere premuto il pulsante di accoppiamento (5) per 5
secondi, quindi premere il pulsante di accoppiamento 3 volte. Il LED
lampeggera 3 volte per confermare. Per ripristinare le impostazioni
di fabbrica e cambiare la transizione a 0,5 secondi, tenere premuto il
ulsame dl accoppiamento (5) per 10 secondi.
G) AVVERTENZE:
1. Leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare I'installazione.
2. Non smontare o modificare il prodotto.
3. Tenere lontano dalla portata dei bambini.
4. Per uso interno in ambienti asciutti.
5. Uinstallazione deve essere eseguita da un elettricista qualificato.
6. Eseguire I'installazione o la manutenzione solo dopo aver scolle-
ato I'alimentazione.
%H) RISOLUZIONE DEI PROBLEMI:
PROBLEMA; CAUSE; SOLUZIONI
La luce non si accende. | 1. Nessuna alimentazione. 2. Connessione
debole. | 1. Controllare I'alimentazione. 2. Controllare le connessioni.
La luce & irregolare / brilla fortemente all'inizio della striscia ma
debolmente alla fine. | 1. I fili tra i componenti sono troppo lunghi.
2. La sezione trasversale del filo & troppo piccola. 3. Alimentatore
sovraccarico. 4. Controller sovraccarico. | 1. Accorciare i fili tra i
componenti. 2. Sostituire il filo con uno pit spesso. 3. Sostituire
I'alimentatore con uno pili potente. 4. Aggiungere un amplificatore.
Nessuna risposta quando si preme il pulsante sul telecomando. | 1.
Batterie scariche. 2. Fuori portata. 3. Telecomando non accoppiato
con il controller. | 1. Sostituire le batterie. 2. Avvicinarsi al controller.
3. Provare a riaccoppiare il telecomando con il controller.

[DK] RF-controller til LED CCT-strimler

Kompatibel med fiernbetjeninger:

(A) PARAMETRE: (1) Indgangsspaending; (2) Indgangsstrgm;

(3) Udgangsspaending; (4) Udgangsstrgm; (5) Udgangeffekt; (6)

Antal kanaler; (7) Signal; (8) Raekkevidde: (i aben omrade); (9)

Daempningsskala: 4096 niveauer; (10) Daempningskurve: linezer;

(11) Driftstemperatur; (12) Maksimal tilladt kabinettemperatur;

(13) Beskyttelsesklasse; (14) Beskyttelser: Omvendt tilslutning (+/-),

Kortslutning; (15) Antal parrede fiernbetjeninger.

(B) CONTROLLER: (1) COM-switch; (2) IN-switch; (3) Monterings-

beslag; (4) Paringsknap; (5) Indikator-LED; (6) Kold LED (CW) -; (7)

Kold LED +; (8) Varm LED (WW) -; (9) Varm LED +; (10) Strgmindgang
5 (11) Stmmmdgang +.

(C) PARING: Metode 1:

PARING: Tryk kort pa paringsknappen (4) pa controlleren og tryk

derefter straks pd ON/OFF-knappen pé fiernbetjeningen. LED-indika-

toren vil blinke for at bekraefte parring.

FJERN: Hold paringsknappen (4) pa controlleren nede i 5 sekunder

for at fjerne alle parrede enheder. LED’en vil blinke for at bekraefte

fiernelse.

Metode 2:

PARING: Sluk for stremmen og teend den igen to gange, og tryk

derefter straks pd ON/OFF-knappen (eller zonen-knappen for

fiernbetjeninger med flere zoner) 3 gange. LED’en vil blinke 3 gange

for at bekraefte parring.

FJERN: Sluk for stremmen og teend den igen to gange, og tryk

derefter straks pa ON/OFF-knappen (eller zonen-knappen for

fiernbetjeninger med flere zoner) 5 gange for at fjerne alle parrede

enheder. LED’en vil blinke 5 gange for at bekraefte fjernelse.

(D) INSTALLATION: (1) Fjernbetjening; (2) Switch; (3) Controller;

(4) Mono LED-strimmel; (5) DC 12-48V stramforsymng

(Denne mulighed er deak som Hold parir

(5) nede i 15 sekunder for at aktivere temperaturskiftning-

smuligheden via ON/OFF (WW = varm hvid; NW = neutral hvid; CW =

kold hvid). For at gendanne fabriksi illingerne, hold paring: p-

pen (5) nede i 10 sekunder.

BEMZARK:

- Installationen skal udfgres af en kvalificeret elektriker.

- Installation bgr kun udfgres efter at stremforsyningen er frakoblet.
- For at undga flimmer og sikre korrekt drift af controlleren og
LED-strimlen, skal der anvendes en strgmforsyning med mindst 1,2
gange den ngdvendige effekt for LED-strimlen.

- Brug ledninger med et tveersnit pa 0,5 - 2,5 mm?, Stram
terminalerne med ledningerne for at forhindre kortslutning eller
overophedning.

- Laeg ikke controllerne oven pa hinanden; afstanden mellem
controllerne bgr vaere mere end 20 cm for at undga interferens eller
overophedning.

- Controlleren skal installeres mindst 20 cm veek fra strgmforsyningen
for at undgd interferens.

- Controlleren skal installeres mindst 1 meter over jorden for at gge
den effektive raekkevidde.

- Controlleren skal installeres mindst 20 cm vaek fra metalgenstande.
Controlleren ma ikke vaere daekket eller omgivet af metalgenstande.
- Controlleren skal installeres mindst 20 cm vaek fra hjgrner af vaegge
og lofter for at undga interferens.

(2) Switch er ikke ngdvendig for controllerinstallation. Switch er ikke
inkluderet i szttet. Switch-funktioner:
© Tryk: Teend/sluk.
* (Nar lyset er taendt) Tryk og hold (1-6 sek) for at justere lysstyrken
(slip og hold igen for at justere lysstyrken i den modsatte retning).
* (Nar lyset er slukket) Tryk og hold (1-6 sek) for at justere lysfarven
(slip og hold igen for at justere farven i den modsatte retning; sluk og
teend strimlen for at skifte til lysstyrkejustering).
- Controlleren husker det sidste lysstyrkeniveau.
- Hvis mere end én controller er tilsluttet en enkelt switch, hold
switchen nede i 10 sekunder for at synkronisere deres lysstyrk-
eniveauer.
- Det anbefales at tilslutte op til 25 controllere til en enkelt switch.
- Ledningen, der forbinder switchen til controlleren, bgr ikke
overstige 20 meter.

E DAMPNINGSKURVE: Lysfarve Effektfordeling.

F) SMOOTH TRANSITION

Lysdeempning/tilstand sker med en glat overgang, der som standard
varer 0,5 sekunder. For at @endre overgangen til 3 sekunder,

accoppiati. Il LED lampeggera 5 volte per confermare la ri
(D) INSTALLAZIONE: (1) Telecomando; (2) Interruttore; (3) Con-
troller; (4) Striscia LED mono; (5) Alimentatore DC 12-48V.

(Questa opzione & disabilitata di default) Tenere premuto il pulsante
di accoppiamento (5) per 15 secondi per abilitare I'opzione di
commutazione della temperatura tramite ON/OFF (WW = bianco
caldo; NW = bianco neutro; CW = bianco freddo). Per ripristinare le
impostazioni di fabbrica, tenere premuto il pulsante di accoppiamen-
to (5) per 10 secondi.

NOTA:

- Uinstallazione deve essere eseguita da un elettricista qualificato.

- U'installazione deve essere eseguita solo dopo aver scollegato
I'alimentazione.

- Per evitare sfarfallii e garantire il corretto funzionamento del
controller e della striscia LED, utilizzare un alimentatore con almeno
1,2 volte la potenza richiesta dalla striscia LED.

- Utilizzare fili con una sezione trasversale da 0,5 a 2,5 mm?. Serrare i
terminali con i fili per evitare cortocircuiti o surriscaldamenti.

- Non posizionare i controller uno sopra I'altro; la distanza tra i
controller dovrebbe essere superiore a 20 cm per evitare interferenze
o surriscaldamenti.

- Il controller deve essere installato almeno a 20 cm di distanza
dall'alimentatore per evitare interferenze.

- Il controller deve essere installato almeno a 1 m sopra il suolo per
aumentare la portata efficace.

- Il controller deve essere installato almeno a 20 cm di distanza da
oggetti metallici. Il controller non deve essere coperto o circondato
da oggetti metallici.

- Il controller deve essere installato almeno a 20 cm di distanza dagli
angoli di pareti e soffitti per evitare interferenze.

(2) linterruttore non & necessario per I'installazione del controller.
Linterruttore non & incluso nel set. Funzioni dell'interruttore:

« Premere: Accendere/spegnere.

* (Quando la luce & accesa) Premere e tenere premuto (1-6s) per
regolare la luminosita (rilasciare e tenere premuto di nuovo per
regolare la luminosita nella direzione opposta).

* (Quando la luce & spenta) Premere e tenere premuto (1-6s) per
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hold parir (5) nede i 5 sekunder og tryk derefter pa

paringsknappen 3 gange. LED’en vil blinke 3 gange for at bekreefte.

For at gendanne fabriksindstillingerne og @ndre overgangen til 0,5

sekunder, hold paringsknappen (5) nede i 10 sekunder.

(G) ADVARSEL:

1. Lees instruktionerne omhyggeligt, inden installationen pabegyndes.

2. Adskil eller modificer ikke produktet.

3. Hold veek fra bgrn.

4. Kun til indendgrs brug i tgrre miljger.

5. Installation skal udfgres af en kvalificeret elektriker.

6. Udfgr installation eller vedligeholdelse kun efter at strgmforsynin-
en er frakoblet.

%H) FEJLFINDING:

PROBLEM; ARSAGER; L@SNINGER

Lyset taender ikke. | 1. Ingen strgm. 2. Svag forbindelse. | 1. Tjek

strgmforsyningen. 2. Tjek forbindelserne.

Lyset er ujeevnt / lyser staerkt i begyndelsen af strimlen, men svagt

islutningen. | 1. Ledningerne mellem komponenterne er for lange.

2. Ledningens tveersnit er for lille. 3. Overbelastet strgmforsyning. 4.

Overbelastet controller. | 1. Forkort ledningerne mellem komponen-

terne. 2. Skift ledningen ud med en tykkere. 3. Skift strgmforsyningen

ud med en kraftigere. 4. Tilfgj en forsteerker.

Ingen reaktion ved tryk pa knappen pa fiernbetjeningen. | 1. Dgde

batterier. 2. Uden for raekkevidde. 3. Fjernbetjeningen ikke parret

med controlleren. | 1. Skift batterierne. 2. Kom teettere p& controller-

en. 3. Forsgg at parre fjernbetjeningen med controlleren igen.

[NL] RF-controller voor LED CCT-strips

Compatibel met afstandsbedieningen:

(A) PARAMETERS: (1) Ingangsspanning; (2) Ingangsstroom; (3)
Uitgangsspanning; (4) Uitgangsstroom; (5) Uitgangsvermogen; (6)
Aantal kanalen; (7) Signaal; (8) Bereik: (in open ruimte); (9) Dimmen
schaal: 4096 niveaus; (10) Dimbaarheidscurve: lineair; (11) Bedrijf-
stemperatuur; (12) Maximale toegestane behuizingstemperatuur;
(13) Beschermingsklasse; (14) Beveiligingen: Omgekeerde aansluiting
+/-), Kortsluiting; (15) Aantal gekoppelde afstandsbedieningen.

B) CONTROLLER: (1) COM-schakelaar; (2) IN-schakelaar; (3)
Bevestigingsbeugel; (4) Koppelingsknop; (5) Indicator-LED; (6) Koude
LED (CW) -; (7) Koude LED +; (8) Warme LED (WW) -; (9) Warme LED
+; (10) Stroominvoer -; (11) Stroominvoer +.

druk or jk op de ON/OFF-knop op de afstandsbediening. De
LED-indicator knippert om de koppeling te bevestigen.
VERWIJDEREN: Houd de koppelingsknop (4) op de controller 5
seconden ingedrukt om alle gekoppelde apparaten te verwijderen.
De LED knippert om de verwijdering te bevestigen.

Methode 2:

KOPPELEN: Zet de stroom twee keer uit en weer aan, en druk
vervolgens onmiddellijk 3 keer op de ON/OFF-knop (of de zoneknop
voor afstandsbedieningen met meerdere zones). De LED knippert 3
keer om de koppeling te bevestigen.

VERWIJDEREN: Zet de stroom twee keer uit en weer aan, en druk
vervolgens onmiddellijk 5 keer op de ON/OFF-knop (of de zoneknop
voor afstandsbedieningen met meerdere zones) om alle gekoppelde
apparaten le verwijderen De LED knippert 5 keer om de verwijdering

(D) INSTALLATIE (1) Afstandsbediening; (2) Schakelaar; (3)
Controller; (4J Mono LED-strip; (5) DC 12-48V voedln

(Ditis Houd de k ) 15
seconden ingedrukt om de temperatuurwisseling via ON/OFF in te
schakelen (WW = warm wit; NW = neutraal wit; CW = koud wit).
Houd de koppelingsknop (5) 10 seconden ingedrukt om de fabriek-
sinstellingen te herstellen.

OPMERKING:

- De installatie moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerde
elektricien.

- De installatie mag alleen worden uitgevoerd nadat de stroom is
uitgeschakeld.

- Om flikkering te voorkomen en een goede werking van de controller
en de LED-strip te garanderen, gebruikt u een voeding met minimaal
1,2 keer het vereiste vermogen van de LED-strip.

- Gebruik draden met een doorsnede van 0,5 - 2,5 mm?. Draai de
terminals met de draden vast om kortsluiting of oververhitting te
voorkomen.

- Plaats de controllers niet bovenop elkaar; de afstand tussen de con-
trollers moet meer dan 20 cm zijn om interferentie of oververhitting
te voorkomen.

- De controller moet minimaal 20 cm van de voeding worden gein-
stalleerd om interferentie te voorkomen.

- De controller moet minimaal 1 meter boven de grond worden
geinstalleerd om het bereik te vergroten.

- De controller moet minimaal 20 cm van metalen objecten worden
geinstalleerd. De controller mag niet bedekt of omringd worden door
metalen objecten.

- De controller moet minimaal 20 cm van de hoeken van muren en
plafonds worden geinstalleerd om interferentie te voorkomen.

(2) De schakelaar is niet nodig voor de installatie van de controller. De
schakelaar is niet inbegrepen in de set. Schakelaarfuncties:

© Druk: Zet aan/uit.

* (Wanneer het licht aan is) Druk en houd (1-6 seconden) ingedrukt
om de helderheid aan te passen (laat los en houd opnieuw vast om
de helderheid in de tegenovergestelde richting aan te passen).

* (Wanneer het licht uit is) Druk en houd (1-6 seconden) ingedrukt
om de lichttemperatuur aan te passen (laat los en houd opnieuw
vast om de in de tegenor richting aan te
passen; zet de strip uit en weer aan om over te schakelen naar
helderheidsaanpassing).

- De controller onthoudt het laatste helderheidsniveau.

- Als meer dan één controller op één schakelaar is aangesloten, houd
de schakelaar 10 seconden ingedrukt om de helderheidsniveaus te
synchroniseren.

- Het wordt aanbevolen om maximaal 25 controllers op één schake-
laar aan te sluiten.

- De draad die de schakelaar met de controller verbindt, mag niet
langer zijn dan 20 meter.

}E; DIMMEN CURVE: Licht

5 Ver g
SMOOTH TRANSITION:

Het inschakelen/uitschakelen van het licht gebeurt met een vloe-

iende overgang, die standaard 0,5 seconden duurt. Om de overgang

naar 3 seconden te wijzigen, houd de koppelingsknop (5) 5 seconden

ingedrukt en druk vervolgens 3 keer op de koppelingsknop. De LED

knippert 3 keer om de wijziging te bevestigen. Om de fabrieksinstel-

lingen te herstellen en de overgang naar 0,5 seconden te wijzigen,

houd de koppelingsknop (5) 10 seconden ingedrukt.

(G) WAARSCHUWING:

1. Lees de instructies zorgvuldig door voordat u de installatie begint.

2. Demonteer of wijzig het product niet.

3. Houd het product uit de buurt van kinderen.

4. Alleen voor binnengebruik in droge omgevingen.

5. De installatie moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerde

elektricien.

6. Voer de installatie of onderhoud alleen uit nadat de stroom is

uitgeschakeld.

(H? PROBLEEMOPLOSSING:

PROBLEEM; OORZAKEN; OPLOSSINGEN

Het licht gaat niet aan. | 1. Geen stroom. 2. Zwakke verbinding. | 1.

Controleer de voeding. 2. Controleer de verbindingen.

Het licht is ongelijkmatig / schijnt sterk aan het begin van de strip,

maar zwak aan het einde. | 1. De draden tussen de componenten

zijn te lang. 2. De draaddoorsnede is te klein. 3. Overbelaste voeding.

4. Overbelaste controller. | 1. Verkort de draden tussen de compo-

nenten. 2. Vervang de draad door een dikkere. 3. Vervang de voeding

door een krachtigere. 4. Voeg een versterker toe.

Geen reactie bij het indrukken van de knop op de afstandsbediening.

| 1. Lege batterijen. 2. Buiten bereik. 3. De afstandsbediening is niet

gekoppeld aan de controller. | 1. Vervang de batterijen. 2. Ga dichter

bij de controller staan. 3. Probeer de afstandsbediening opnieuw met

de controller te koppelen.

SE] RF-kontroll f&r LED CCT-strips

Kompatibel med fijarrkontroller:

A) PARAMETRAR (liIngangsspanmng,(z)Ingangsstrom (3)
(5) (6) A

kana\er, (7] Signal; 18) Rackvld ppen yta); (9) Dimbara nivaer:

4096 nivaer; (10) Dimmingkurva: linjar; (11) Arbets Temperatur; (12)
Maximal tillaten holjetemperatur; (13) Skyddsklass; (14) Skydd: Om-
vand anslutning (+/-), Kortslutning; (15) Antal parade fiarrkontroller.

® Tryck: SI3 pa/av.
* (Nér ljuset &r pa) Tryck och hall (1-6 sekunder) for att justera ljussty-
|app och hall igen for att justera ljusstyrkan i motsatt riktning).
* (Nar ljuset dr avstangt) Tryck och hall (1-6 sekunder) fér att justera
ljusets temperatur (slapp och hall igen for att justera temperaturen
i motsatt riktning; sténg av och sl pa stripen for att byta till
ljusstyrkjustering).
- Kontrollern kommer ihdg det senaste ljusstyrkenivan.
- Om fler @n en controller &r ansluten till en enskild strombry-
tare, hall strémbrytaren i 10 sekunder for att synkronisera deras
ljusstyrkenivder.
- Det rekommenderas att ansluta upp till 25 kontroller till en enda
strombrytare.
- Kablar som ansluter strombrytaren till kontrollenheten far inte vara
Iangre an 20 m
E IMMI G KURVA Ljus temperatur; Effektférdelning.
MOOTH TRANSITION:
LJusets paslag/avslag sker med en mjuk dvergang som standard varar
i0,5 sekunder. For att &ndra 6vergangen till 3 sekunder, hall paringsk-
nappen (5) i 5 sekunder och tryck sedan 3 ganger pa paringsknappen.
LED-lampan blinkar 3 ganger for att bekrafta. For att aterstalla
fabriksinstallningarna och andra Gvergangen till 0,5 sekunder, hall
aringsknappen (5) i 10 sekunder.
F RNING:

1. Lds noggrant igenom instruktionerna innan installationen pabérjas.

2.T6m eller modifiera inte produkten.

3. Hall produkten utom réckhall for barn.

4. Fér inomhusbruk i torra miljéer.

5. Installation bér goras av en kvalificerad elektriker.

6. Utfor installation eller underhall endast efter att strémférsérjnin-
en har stangts av.

%H) FELAVHJALPNING:

PROBLEM; ORSAKER; LOSNINGAR

Ljuset slar int pa | 1. Ingen strém. 2. Svag anslutning. | 1. Kontrolle-

rsérjningen. 2. Kontrollera anslutningarna.

Ljuset &r ojamnt / lyser starkt i bérjan av stripen men svagt i slutet.

| 1. Kablarna mellan komponenterna ar for langa. 2. Kabelns

tvarsnittsarea ar for liten. 3. Overbelastad stromforsorjning. 4.

Overbelastad controller. | 1. Kortare kablar mellan komponenterna.

2. Byt till en tjockare kabel. 3. Byt till en starkare stromforsorjning. 4.

Lagg till en forstarkare.

Ingen respons nér du trycker pa knappen pa fjarrkontrollen. | 1. Déda

batterier. 2. Utanfér rackvidd. 3. Fjarrkontrollen inte ihopparad med

kontrollenheten. | 1. Byt batterier. 2. Flytta ndrmare kontrollenheten.

3. Férsok para om fjarrkontrollen med kontrollenheten.

[F1] RF-ohjain LED CCT -nauhoille
Yhteensopiva kaukosaatimien kanssa:
(A) PARAMETRIT: (1) Systtsjannite; (2) Systtovi
nite; (4) Lahtovlrta (5) Lahtéteho; (6) Kanavien mé
8, la alueella); (9) Himmer
tasoa; (10) Himmennyskohdema: lineaarinen; (11) Kayttélampo-
tila; (12) Suurin sallittu kotelolampétila; (13) Suojaluokka; (14)
Suojaukset: Kadnteinen liitsnta (+/-), Oikosulku; (15) Paritettujen
kaukosédtimien mééra.
(B) OHJAIN: (1) COM-kytkin; (2) IN-kytkin; (3) Kiinnitysjalka; (4)
Parituspainike; (5) Merkkivalo-LED; (6) Kylm& LED (CW) -; (7) Kylma
LED +; (8) Lammin LED (WW) -; (9) Lammin LED +; (10) Virtasyott6 -;
11) Virtasyotto +.

C) PARITUS: Menetelma 1:
PARITUS: Paina lyhyesti parituspainiketta (4) ohjaimessa ja paina
vélittomasti ON/OFF-painiketta kaukos&atimessa. LED-merkkivalo
vilkkuu parituksen vahvistamiseksi.
POISTA: Pida parituspainiketta (4) ohjaimessa 5 sekunnin ajan
poistaaksesi kaikki paritetut laitteet. LED vilkkuu poiston vahvista-
miseksi.
Menetelma 2:
PARITUS: Sammuta virta ja kytke se paalle kahdesti, sen jalkeen
paina vilittémasti ON/OFF-painiketta (tai vydhyke-painiketta monivy-
hykekaukosaatimissa) 3 kertaa. LED vilkkuu 3 kertaa parituksen
vahvistamiseksi.
POISTA: Sammuta virta ja kytke se paalle kahdesti, sen Ja\keen paina
valittomasti ON/OFF painiketta (ta\ vyohyke painiketta monivy-

5hykekat missd) 5 kertaa i kaikki paritetut laitteet.
LED vilkkuu 5 kertaa poiston vahvistamiseksi.
(D) ASENNUS: (1) Kaukosaadin; (2) Kytkin; (3) Ohjain; (4) Mono
LED-nauha; (5) DC 12-48V virtaldhde.
(Tama vaihtoehto on oletusarvoisesti pois paaltd) Pida parituspaini-
ketta (5) 15 sekunnin ajan aktivoidaksesi limpétilanvaihtoehdon ON/
OFF-toiminnolla (WW = [dmmin valkoinen; NW = neutraali valkoinen;
CW = kylmi valkoinen). Palauta tehdasasetukset pitdmalla paritus-
painiketta (5) 10 sekunnin ajan.

(3) Lahtsjan-
(7) Signaali;
4096

HUOMAUTUS:

- Asennus tulee suorittaa patevan sahkoasentajan toimesta.

- Asennus tulee tehda vain virransyotto irrotettuina.

- Hairididen estdmiseksi ja ohjaimen ja LED-nauhan asianmukaisen
tolmlnnan varmistamiseksi kdytd virtaldhdetts, jonka teho on
vahintdén 1,2 kertaa LED-nauhan vaadittu teho.

- Kéyta kaapeleita, joiden pulkk\lelkkaus on 0,5 - 2,5 mm2. Kiinnitd
kaapelit liittimiin o\kosulun tai ylik \emisen.

- Al4 aseta ohjaimia toistensa lle; ohjaimien vlinen etdisyys tulee
olla yli 20 cm, jotta viltetaan hairiot tai ylikuumeneminen.

- Ohjain tulee asentaa vahintaan 20 cm etdisyydelle virtaldhteestd
héiriciden valttamiseksi.

- Ohjain tulee asentaa védhintaan 1 metri maasta parantaakseen
kantamaa.

- Ohjain tulee asenta
Ohjainta ei tule peitta: tal vmpa
- Ohjain tulee asentaa v: n20cm etalsyydelle seinien ja
kattojen kulmista hamolden valttdmiseksi.

(2) Kytkinta ei vaadita ohjaimen asennuksessa. Kytkin ei sisélly
pakettiin. Kytkimen toiminnot:

* Paina: Kytke paille/pois.

* (Kun valo on p&alld) Paina ja pida (1-6 sekuntia) saataaksesi
kirkkauden (vapauta ja pida uudelleen kirkkauden saatamiseksi
vastakkaiseen suuntaan).

* (Kun valo on pois paalté) Paina ja pida (1-6 sekuntia) saatadksesi
valon Iamponlaa (vapauta ja pidd uudelleen séataaksesi lampétilaa

(B) KONTROLL: (1) COM-knapp; (2) IN-knapp; (3) Monteri

(4) Paringsknapp; (5) Indikator-LED; (6) Kall LED (CW) -; (7) Kall LED
+; (8) Varm LED (WW) -; (9) Varm LED +; (10) Strémingang -; (11)
Strémingang +.

(C) PARING: Metod 1:

1 suuntaan; ja kytke nauha péille, jotta
siirrytdan kirkkauden sa
- Ohjain muistaa vllmelswmman kirkkaustason.

-Jos useampl ohjain on kytketty yhteen kytkimeen, pida kytkinta 10
sekunnln ajan jotta niiden kirkkaustasot synkronoidaan.

liittaa enintaan 25 ohjalnta yhteen kytkimeen.

PARING: Tryck kort pa parir (4 ) n och
tryck omedelbart pa ON/OFF-| knappen pa ﬁarrkontrollen LED indika-
torn blinkar fér att bekrafta pamlng

TA BORT: Hall parir (4) pa reten i 5 sekunder for
att ta bort alla parade enheter. LED-| Iampan blinkar fér att bekrafta
borttagning.

Metod 2:

PARING: Sténg av och sla pa strommen tva ganger, tryck sedan
omedelbart pa ON/OFF-knappen (eller zonknappen fér flerzonfjar-
rkontroller) 3 ganger. LED-lampan blinkar 3 ganger for att bekréfta
parning.

TA BORT: Stang av och sla pa strommen tva ganger, tryck sedan
omedelbart 5 gdnger pa ON/OFF-knappen (eller zonknappen fér
flerzonfjérrkontroller) for att ta bort alla parade enheter. LED-lampan
blinkar 5 ganger fér att bekrafta borttagning.

(D) INSTALLATION: (1) Fjarrkontroll; (2) Strombrytare; (3) Kon-
troll; (4) Mono LED-strips; (5) DC 12-48V stromférsorjning.

(Den har funktionen &r standard inaktiverad) Hall paringsknappen (5)
i15 sekunder fér att aktivera temperaturvéxlingsalternativet via ON/
OFF (WW = varm vit; NW = neutral vit; CW = kall vit). Fér att &terstélla
fabriksinstallningarna hall paringsknappen (5) i 10 sekunder.

NOTERA:

- Installation ska utféras av en kvalificerad elektriker.

- Installation far endast géras efter att strémférsérjningen har
kopplats bort.

- For att undvika flimmer och sakerstilla korrekt funktion av
kontrollenheten och LED-stripsen, anvand en strémférsorjning med
atminstone 1,2 ganger det erforderliga effekten for LED-stripen.

- Anvénd kablar med tvérsnittsarea pa 0,5 - 2,5mm2. Dra &t termina-
lerna med kablarna for att forhindra kortslutning eller verhettning.
- Placera inte kontrollerna ovanpa varandra; avstandet mellan
kontrollerna ska vara mer &n 20 cm fér att undvika stérningar eller
overhettning.

- Kontrollern ska installeras minst 20 cm fran strémférsérjningen for
att undvika storningar.

- Kontrollern ska installeras minst 1 meter éver marken fér att 6ka det
effektiva réckvidden.

- Kontrollern ska installeras minst 20 cm fran metallféremal. Kontrol-
lern far inte téckas eller omges av metallféremal.

- Kontrollern ska installeras minst 20 cm fran vagg- och takhérn for
att undvika storningar.

(2) Strombrytaren krévs inte for installationen av kontrollenheten.
Strémbrytaren ingdr inte i satsen. Strémbrytarens funktioner:

ECO LIGHT Sp. z 0.0. ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Poland

'YSKAYRA: Valon lampétila; Tehon jakautuminen.

F) PEHMEA SIIRTAMINEN:
alu paélle/pois -toiminto tapahtuu pehmeéll3 siirtymalld, joka
kestaa oletusarvoisesti 0,5 sekuntia. Vaihtaaksesi siirtymén 3
sekuntiin, pida parituspainiketta (5) 5 sekunnin ajan ja paina sitten
parituspainiketta 3 kertaa. LED vilkkuu 3 kertaa vahvistaakseen.
Palauta tehdasasetukset ja muuta siirtyméa 0,5 sekuntiin pitimalla
arituspainiketta (5) 10 sekunnin ajan.
F ) VAROITUS:

rklmen Ja ohjalmen vilipen johto ei saa ylittaa 20 metria.

ue ohjeet huolellisesti ennen asennuksen aloittamista.
rkaa tai muokkaa tuotetta.
lasten ulottuvilta.

st
5. Asennus tulee suorittaa patevan sahkoasentajan toimesta.

6. Suorita asennus tai huolto vain virransy6ton ollessa katkaistu.

(H) VIKADIAGNOSTIIKKA:

ONGELMA; SYITA; RATKAISUJA

Valo ei syty. | 1. Ei virtaa. 2. Heikko liitanta. | 1. Tarkista virtaldhde.
2. Tarkista liiténnat.

Valo on epétasainen / loistaa kirkkaasti nauhan alussa mutta heikosti
lopussa. | 1. Kaapelit komponenttien valilld ovat liian pitkia. 2.
Kaapelin poikkileikkaus on liian pieni. 3. Ylikuormitettu virtalahde. 4.
Ylikuormitettu ohjain. | 1. Lyhenni kaapeleita komponenttien valills.
2. Vaihda kaapeli paksumpaan. 3. Vaihda virtaldhde vahvempaan.

4. Lisaa vahvistin.
Ei reagointia, kun painat kaukosaatimen nappia. | 1. Loppuneet
paristot. 2. Liian kaukana. 3. Kaukos&adin ei ole paritettu ohjaimen
kanssa. | 1. Vaihda paristot. 2. Siirry Ishemméksi ohjainta. 3. Yritd
parittaa kaukosaadin uudelleen ohjaimen kanssa.

[NO] RF-kontroller for LED CCT-striper

Kompatibel med fiernkontroller:

(A) PARAMETRE: (1) Inngangsspenning; (2) Inngangsstrgm; (3)

Utgangsspenning; (4) Utgangsstrgm; (5) Utgangseffekt; (6) Antall

kanaler; (7) Signal; (8) Rekkevidde: (i apen omrade); (9) Dimmeskala:

4096 nivaer; (10) Dlmmekun/e lineaer; (11) Drlftstemperatur (12)

ksimal tillatt 5 (13) Be:

(14) Beskyttelser: Omvendt tilkobling (+/ ), Kortslutmng, (15) Antall
arede fiernkontroller.

FB) KONTROLLER: (1) COM-bryter; (2) IN-bryter; (3) Monterings-

brakett; (4) Paringsknapp; (5) Indikator LED; (6) Kald LED (CW) -; (7)

Kald LED +; (8) Varm LED (WW) -; (9) Varm LED +; (10) Strgmtilkobling

-; (11) Strgmtilkobling +.
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(C) PARRING: Metode 1:

PARRING: Trykk kort pa paringsknappen (4) pa kontrolleren og trykk

umiddelbart p4 ON/OFF-knappen pé fiernkontrollen. LED-indikatoren

vil blinke for & bekrefte paring.

FJERN: Hold paringsknappen (4) pa kontrolleren i 5 sekunder for &

fierne alle parede enheter. LED-en vil blinke for & bekrefte fierning.
Metode 2:

PARRING: SIa av og pa strgmmen to ganger, trykk deretter umiddel-
bart p& ON/OFF-knappen (eller soneknappen for fler-soners fiernkon-

troller) 3 ganger. LED-en vil blinke 3 ganger for a bekrefte paring.
FJERN: Sla av og pd strgmmen to ganger trykk deretter umiddelbart
pa ON/OFF-knappen (eller fiernkon-

troller) 5 ganger for & fierne alle parede enheter LED-en vil blinke 5
anger for & bekrefte fierning.

iD) INSTALLASJON: (1) Fjernkontroll; (2) Bryter; (3) Kontroller; (4)
Mono LED-stripe; (5) DC 12-48V strgmforsyning.

(Denne alternativet er deaktivert som standard) Hold paringsknap-
pen (5) i 15 sekunder for & aktivere temperaturbyttealternativet

via ON/OFF (WW =varm hvlt NW = ngytral hvlt CW = kald hvit).
For fabri hold par 1(5) i

or
10 sekunder.

MERK:

- Installering bgr utfgres av en kvalifisert elektriker.

- Installeringen bgr kun gjgres etter at strgmforsyningen er frakoblet.
- For & unnga flimring og sikre riktig drift av kontrolleren og LED-strip-
en, bruk en strgmforsyning som er minst 1,2 ganger den ngdvendige
effekten for LED-stripen.

- Bruk kabler med tverrsnitt pa 0,5 - 2,5 mm?. Stram tilkoblingene
med kablene for & unnga kortslutning eller overoppheting.

- Ikke plasser kontrollerne oppa hverandre; avstanden mellom
kontrollerne bgr vaere mer enn 20 cm for & unnga interferens eller
overoppheting.

- Kontrolleren bgr installeres minst 20 cm unna strgmforsyningen for
4 unnga interferens.

- Kontrolleren bgr installeres minst 1 meter over bakken for a gke
rekkevidden.

- Kontrolleren bgr installeres minst 20 cm unna metallgjenstander.
Kontrolleren bgr ikke dekkes til eller omgis av metallgjenstander.

- Kontrolleren bgr installeres minst 20 cm fra hjgrner pa vegger og
tak for a unngd interferens.

(2) Bryteren er ikke ngdvendig for installasjon av kontrolleren.

Bryteren er ikke inkludert i settet. Bryterens funksjoner:

* Trykk: SIa pa/av.

* (Nar lyset er pa) Trykk og hold (1-6 sek) for & justere lysstyrken

(slipp og hold igjen for & justere lysstyrken i motsatt retning).

* (Nar lyset er av) Trykk og hold (1-6 sek) for & justere lysets temper-

atur (slipp og hold igjen for & justere temperaturen i motsatt retning;

sld av og pa stripen for & bytte til lysstyrkeregulering).

- Kontrolleren husker siste lysstyrkeniva.

- Hvis mer enn én kontroller er koblet til en enkelt bryter, hold bryter-

en i 10 sekunder for & synkronisere lysstyrkenivaene deres.

- Det anbefales & koble opptil 25 kontrollerne til en enkelt bryter.

- Ledningen som forbinder bryteren med kontrolleren, bgr ikke

overst\ge 20

E VE Lys lemperatur, Effektfordeling.
SMOOTH TRANSITION!

Lysene slés pa/av med en jevn overgang, som som standard

varer i 0,5 sekunder. For & endre overgangen til 3 sekunder, hold

paringsknappen (5) i 5 sekunder og trykk deretter paringsknappen 3

ganger. LED-¢ -en vil blinke 3 ganger for & bekrefte. For 3 gjenopprette

fabrikkir og endre 1 1l 0,5 sekunder, hold
parmgsknappen (5) i 10 sekunder.
(G) ADVARSEL:

1. Les mstruks]onene ngye f@r du starter installasjonen.

2. Ikke demonter eller modifiser produktet.

3. Hold det borte fra barn.

4. For innendgrs bruk i tgrre omgivelser.

5. Installering skal utfgres av en kvalifisert elektriker.

6 Utfar installasjon eller vedlikehold fgrst etter at stramforsyningen

(H) FEILS¢KING

PROBLEM; ARSAKER; LBSNINGER

Lyset slarlkke pa. | 1. Ingen strgm. 2. Svak tilkobling. | 1. Sjekk
strgmforsyningen. 2. Sjekk tilkoblingene.

Lyset er ujevnt / lyser sterkt i begynnelsen av stripen, men svakt pa
slutten. | 1. Kabler mellom komponentene er for lange. 2. Kabelt-
verrsnittet er for lite. 3. Overbelastet strgmforsyning. 4. Overbelastet
kontroller. | 1. Forkort kablene mellom komponentene. 2. Bytt ut
kabelen med en tykkere en. 3. Bytt strgmforsyning med en kraftigere.
4. Legg til en forsterker.

Ingen respons nar du trykker pa knappen pa fiernkontrollen. | 1.
Dgde batterier. 2. Ute av rekkevidde. 3. Fjernkontrollen er ikke paret
med kontrolleren. | 1. Bytt batteriene. 2. Ga naermere kontrolleren.
3. Prgv a pare fjernkontrollen med kontrolleren pa nytt.

[CZ] RF ovlada¢ pro LED CCT pasky

Kompatibilni s délkovymi ovladaci:

(A) PARAMETRY: (1) Vstupni napéti; (2) Vstupni proud; (3)
Vystupni napéti; (4) Vystupni proud; (5) Vystupni vykon; (6) Pocet
kanalu; (7) Signal; (8) Dosah: (v oteviené oblasti); (9) Méfitko
stmivani: 4096 drovni; (10) Kfivka stmivani: linearni; (11) Provozni
teplota; (12) Maximalni povolena teplota krytu; (13) Ochranna
tfida; (14) Ochrany: Obracené pfipojeni (+/-), Zkraty; (15) Poet
sparovanych ddJkovych ovladaci.

(B) OVLADAC: (1) COM spina; (2) IN spina¢; (3) Montazni drzak;
(4) Tlaitko pro parovani; (5) Indikator LED; (6) Studena LED (CW) -;
(7) Studend LED +; (8) Tepl4 LED (WW) -; (9) Tepld LED +; (10) Vstup
napajeni -; (1}) Vstup napajeni +.

(C) PAROVANI: Metoda 1:

PAROVANI: Krétce stisknéte tlagitko pro parovani (4) na ovladaci

a okamZité stisknéte tlagitko ON/OFF na dalkovém ovladagi. LED
indikator bude blikat a potvrdi parovam

ODEBRANI: Podrite tlacitko pro parovani (4) na ovladaci po dobu

5 sekund pro odstranéni viech sparovanych zafizeni. LED indikator
bude blikat a potvrdi odstranéni.

Metoda 2:

PAROVANI: Dvakrat vypnéte a znovu zapnéte napajeni, poté okamzité
stisknéte tla¢itko ON/OFF (nebo tlagitko pro zénu u vicezénovych
dalkovych ovladact) 3x. LED indikator bude blikat 3x pro potvrzeni
parovani.

ODEBRANI: Dvakrat vypnéte a znovu zapnéte napdjeni, poté
okam?ité stisknéte tlacitko ON/OFF (nebo tla&itko pro zénu

u vicezénovych da’lkovych ovladacu) 5x pro odstranéni viech
sparovanych zafizeni. LED indikator bude blikat 5x pro potvrzeni
odstranéni.

(D) INSTALACE: (1) Délkovy ovladag; (2) Spinat; (3) Ovladat; (4)
Mono LED pasek; (5) DC 12-48V napéjeci zdroj.

(Tato moznost je vychozi hodnotou zakazana) Podrzte tlacitko pro
parovani (5) po dobu 15 sekund pro povoleni moznosti pfepinani
teploty pomoci ON/OFF (WW = tepla bila; NW = neutralni bild; CW
= studena bild). Pro obnoveni tovarnich nastaveni drite tlacitko pro
parovani (5) po dobu 10 sekund.

POZNAMKA:

- Instalaci by mél provadét kvalifikovany elektrikaf.

- Instalaci provadéjte pouze po odpojeni napajeni.

- Aby nedochazelo k blikani a aby byla zajisténa spravna funkce ov-
ladace a LED pasku, pouzijte napajeci zdroj, ktery ma alespori 1,2krat
vy33i pozadovany vykon LED pésku.

- Pouzivejte vodice s priifezem 0,5 - 2,5 mmZ, Pevné utahnéte
terminaly s vodici, aby nedoslo ke zkratu nebo prehrati.

- Nenechavejte ovladace umisténé na sobé; vzdalenost mezi ovladaci
by méla byt alespori 20 cm, aby se pfedeslo interferencim nebo
prehfati.

- Ovlada¢ by mél byt nainstalovan alespor 20 cm od napajeciho
zdroje, aby se predeslo interferencim.

- Ovlada¢ by mél byt nainstalovan alespoii 1 m nad zemi, aby se zvy3il
efektivni dosah.

- Ovladag by mél byt nainstalovén alespof 20 cm od kovovych
predmétt. Ovladac by nemél byt zakryt nebo obklopen kovovymi
predméty.

- Ovlada by mél byt nainstalovan alespor 20 cm od roh stén a
stropi, aby se pfedeslo interferencim.

(2) Spina¢ neni pro instalaci ovladace nutny. Spina¢ neni sou¢asti
baleni. Funkce spinace:

« Stisknéte: Zapnéte/vypnéte.

* (Kdyz je svétlo zapnuto) Stisknéte a drzte (1-6 s) pro nastaveni jasu
(uvolnéte a drzte znovu pro nastaveni jasu opanym smérem).
 (Kdyz je svétlo vypnuto) Stisknéte a drite (1-6 s) pro nastaveni
teploty svétla (uvolnéte a drite znovu pro nastaveni teploty opaénym
smérem; vypnéte a zapnéte pasek pro prepnuti na nastaveni jasu).

- Ovladac si pamatuje posledni Groveri jasu.

- Pokud je k jedné spinati pfipojeno vice neZ jedno ovladani, podrite
spinac po dobu 10 sekund pro synchronizaci jejich trovni jasu.

- Doporutuje se pfipojit k jednomu spina¢i maximalné 25 ovladaci.
- Délka kabelu mezi spinaéem a ovladaéem by neméla presahnout

Made in P.R.C.

KRIVKA,STMIVANI Teplota svétla; Distribuce vykonu.

F) HLADKY PRECHOD:
Pfechod pfi zapinani/vypinani svétla probiha hladce, co? je ve
vychozim nastaveni 0,5 sekundy. Pro zménu pfechodu na 3 sekundy
podrite tladitko pro parovani (5) po dobu 5 sekund, poté stisknéte
tlacitko pro parovéni 3x. LED indikator bude 3x blikat pro potvrzeni.
Pro obnoveni tovarnich nastaveni a zménu prechodu na 0,5 sekundy
drite tlacntko pro_parcvéni (5) po dobu 10 sekund.

(G) UPOZO|
1. Pfed zahajenlm |nsta|ace si peclivé prectéte navod.
2. Nepokousejte se produkt rozebrat nebo upravit.

3. Uchovavejte mimo dosah déti.
4. Pouze pro poutziti v interiéru v suchém prostredl
5. Instalaci by mél provadét kvalifikovany elektrikaf.
6. Ingtalgci ngbo adrzby provadéjte pouze po odpojeni napajeni.
(H) RESENI PROBLEMU:
PROBLEM; PRICINY; RESENI
Svétlo se nezapne. | 1. Zadna er\ergle 2. Slabé pfipojeni. | 1. Zkon-
trolujte napdjeni. 2. Zkontrolujte pripojeni.
Svétlo je nerovnomeérné / sviti silné na zacatku pasku, ale slabé na
konci. | 1. Kabely mezi komponenty jsou pfilis dlouhé. 2. Priifez
kabelu je pfilis maly. 3. Petizeny napajeci zdroj. 4. Pretizeny ovladac.
| 1. Zkratte kabely mezi komponenty. 2. Vyménite kabel za silngjsi. 3.
Vyméiite napajeci zdroj za silnéjsi. 4. Pridejte zesilovac.
Zadnd reakce pfi stisknuti tla¢itka na dalkovém ovladadi. | 1.
Vybitd baterie. 2. Mimo dosah. 3. Dalkovy ovlada¢ neni sparovén s
ovladacem. | 1. Vymérite baterie. 2. PfibliZite se k ovladaci. 3. Zkuste
znovu sparovat dalkovy ovladac s ovladacem.

[SK] RF ovladac pre LED CCT pasky

Kompanbllnv s dialkovymi ovladacmi:

(A) PARAMETRE: (1) Vstupné napitie; (2) Vstupny prud; (3)
Vystupne napétie; (4) Vystupny prud; (5) Vystupny vykon; (6) Pocet
kanalov; (7) Signal; (8) Dosah: (v otvorenom priestore); (9) Stmievaci
rozsah: 4096 urovni; (10) Stmievacia krivka: linearna; (11) Prevadzk-
ova teplota; (12) Maximalna povolena teplota krytu; (13) Ochranna
trieda; (14) Ochrany: Opaéné pripojenie (+/-), Skrat; (15) Pocet
sparovany,ch di I‘kovych ovladacov.

(B) OVLADAC: (1) COM prepinac; (2) IN prepina¢; (3) Montazny
drziak; (4) TIacnd\o na parovanie; (5) Indikator LED; (6) Studend LED
(CW)-; (7) Studend LED +; (8) Teplé LED (WW) -; (9) Tepl4 LED +; (10)
Vstupnapa]anla -; (11) Vstup napajania +.

(C) PAROVANIE: Metoda 1:

PAROVANIE: Krétko stlacte tlacidlo na parovanie (4) na ovladagi

a okamzite stlacte tlacidlo ON/OFF na dialkovom ovladaci. LED
indikator bude blikat, aby potvrdil parovanie.

ODSTRANENIE: Podrite tla¢idlo na parovanie (4) na ovladaci 5 sekind
na odstranenie vSetkych sparovanych zariadeni. LED indikator bude
blikat, aby potvrdil odstranenie.

Metéda 2:

PAROVANIE: Vypnite a znovu zapnite napéjanie dvakrat, potom
okamdite stlatte tlacidlo ON/OFF (alebo tlagidlo zény pre viaczénové
dialkové ovladace) 3-krat. LED indikator bude blikat 3-krét, aby
potvrdil parovanie.

ODSTRANENIE: Vypnite a znovu zapnite napajanie dvakrat, potom
okamfZite stlate tlacidlo ON/OFF (alebo tlacidlo zény pre viaczénové
dialkové ovladace) 5-krét na odstranenie vietkych sparovanych zaria-
deni. LED indikator bude blikat 5-krat, aby potvrdil odstranenie.

(D) INSTALACIA: (1) Dialkovy ovlddag; (2) Prepinac; (3) Ovladdag;
(4) Mono LED pas; (5) DC 12-48V napéjaci zdroj.

(Tato moznost je predvolene zakdzana) Podrite tlagidlo na parovanie
(5) 15 sekund pre povolenie moznosti prepinania teploty cez ON/
OFF (WW = tepla biela; NW = neutralnd biela; CW = studend biela).
Na obnovenie tovarenskych nastaveni podrite tla¢idlo na parovanie
(5) 10 sekind.

POZNAMKA:

- Indtalciu by mal vykonavat kvalifikovany elektrikar.

- Indtaldciu vykonavajte iba po odpojeni napajania.

- Aby sa predislo blikaniu a zabezpeila spravna funkcia ovladaca a
LED pasky, pouZivajte napajaci zdroj, ktory ma minimalne 1,2-krat
Vvacsi pozadovany vykon LED pasky.

- Poutzivajte kable s prierezom 0,5 - 2,5 mm?. Pevne utiahnite ter-
minaly s kablami, aby nedoslo ku skratom alebo prehriatiu.

- Neumiestiujte ovladace na seba; vzdialenost medzi ovlddaémi

by mala byt viac ako 20 cm, aby sa predilo interferenciam alebo
prehriatiu.

- Ovlada¢ by mal byt in3talovany minimalne 20 cm od napéjacieho
zdroja, aby sa predislo interferenciam.

- Ovlada¢ by mal byt instalovany minimélne 1 m nad zemou, aby sa
2zvysil Gginny dosah.

- Ovladat by mal byt instalovany minimalne 20 cm od kovovych
predmetov. Ovlddag by nemal byt zakryty alebo obklopeny kovovymi
predmetmi.

- Ovlada¢ by mal byt in3talovany minimalne 20 cm od rohov stien a
stropoy, aby sa predislo interferenciam.

(2) Prepinac nie je potrebny na instaldciu ovladaca. Prepinac nie je
sugastou balenia. Funkcie prepinaca:

 Stlatte: Zapnutie/vypnutie.

* (Ked je svetlo zapnuté) Stlacte a drite (1-6 s) na nastavenie jasu
(uvolnite a drZte znovu pre nastavenie jasu v opaénom smere).

* (Ked je svetlo vypnuté) Stlacte a drzte (1-6 s) na nastavenie teploty
svetla (uvolnite a drzte znovu na nastavenie teploty v opaénom
smere; vypnite a zapnite pasik na prechod na nastavenie jasu).

- Ovladac si paméta poslednd troven jasu.

- Ak je k jednému prepinacu pripojenych viac ovladacov, podrite
prepina¢ 10 sekind na synchronizaciu ich drovni jasu.

- Odporuca sa pripojit k jednému prepinaéu maximalne 25 ovladacov.
- Dlika kébla medzi prepinatom a ovldda¢om by nemala presiahnut

{E} KRIVKA STI\EI(I:EI‘YQBIIA Teplota svetla; Distribtcia vykonu.

Zaplnanle/vypmanle svetla prebieha s hladkym prechodom, ktory

je predvolene nastaveny na 0,5 sekundy. Pre zmenu prechodu na 3
sekundy podrite tlacidlo na parovanie (5) 5 sekind, potom stlacte
tlagidlo na péarovanie 3-krét. LED indikator bude 3-krat blikat pre
potvrdenie. Na obnovenie mvarenskych nastaveni a zmenu prechodu
na 0,5 sekundy podrite tladidlo na parovanie (5) 10 sekind.

(G) 'UPOZORNENIE:

Pred zacatim in3talacie si dokladne preditajte navod.

Nepokusajte sa produkt rozobrat alebo upravit.

Uchovavajte mimo dosahu deti.

Poutzivajte iba na vnutorné poutzitie v suchych podmienkach.
In3talaciu by mal vykonavat kvalifikovany elektrikar.

6. Indtaldgciu alebo udrzby vykonavajte iba po odpojeni napdjania.
(H) RIESENIE PROBLEM

PROBLEM; PRICINY; RIESENIA

Svetlo sa nezapne. | 1. Ziadna energia. 2. Slabé pripojenie. | 1.
Skontrolujte napajanie. 2. Skontrolujte pripojenia.

Svetlo je nerovnomerné / svieti silno na zaciatku pasky, ale slabsie na
konci. | 1. Kable medzi komponentmi st prilis dIhé. 2. Prierez kabla
je prilis maly. 3. Pretazeny napajaci zdroj. 4. Pretazeny ovladac. | 1.
Skracujte kable medzi komponentmi. 2. Vymierite kdbel za hrubsi. 3.
Vymierite napajaci zdroj za silnejsi. 4. Pridajte zosilfiovac.

Ziadna reakcia pri stlaceni tlagidla na diatkovom ovladagi. | 1. Vybita
batéria. 2. Mimo dosah. 3. Dialkovy ovladac nie je sparovany s
ovladacom. | 1. Vymienite batérie. 2. Priblizte sa k ovladacu. 3. Skaste
znovu sparovat diafkovy ovlddat s ovlddacom.

[HU] RF vezérl6 LED CCT szalagokhoz

Kompatibilis tavirdnyitokkal:

(A) PARAMETEREK: (1) Bemeneti fesziiltség; (2) Bemeneti aram;
(3) Kimeneti fesziiltség; (4) Kimeneti aram; (5) Kimeneti teljesitmény;
(6) Csatornak szama; (7) Jel; (8) Hatotavolsag: (nyilt tertileten); (9)
Fényerej( skala: 4096 szint; (10) Dimmelési gorbe: linearis; (11)
Mikodési hémérséklet; (12) Maximalisan megengedett burkolati
hémérséklet; (13) Védelem osztalya; (14) Védelem: Forditott polaritas
+/-), Révidzarlat; (15) Pérositott taviranyitok szdma.

B) VEZERLO: (1) COM kapcsold; (2) IN kapcsold; (3) Szerelési
konzol; (4) Parosité gomb; (5) LED jelz; (6) Hideg LED (CW) -; (7)
Hideg LED +; (8) Meleg LED (WW) -; (9) Meleg LED +; (10) Tapegység
bemenet -; (11) Tapegység bemenet +.

C) PAROSITAS: Médszer 1:

PAROSITAS: Nyomja meg réviden a parosité gombot (4) a vezérlén,
majd azonnal nyomja meg az ON/OFF gombot a taviranyitén. A LED
jelzé villogni fog a parositas megerdsitésére.

ELTAVOLITAS: Tartsa lenyomva a parosité gombot (4) 5 masodpercig

a parositott eszkdzok eltavolitasahoz. A LED villogni fog a térlés
megerdsitésére.

Mddszer 2:

PAROSITAS: Kapcsolja ki, majd be kétszer a tapellatast, majd azonnal
nvomja meg 3-szor az ON/OFF gombot (vagy a zona gombot tobb
z6nas tavlranyltok esetén). A LED 3-szor villogni fog a parositas
megerdsitésé
ELTAVOLITAS: KapCSDha ki, majd be kétszer a tape\latast majd azon-
nal nyomja meg 5-sz0r az ON/OFF gombot (vagy a zéna gombot tébb
z6nas taviranyitok esetén) az Gsszes parositott eszkoz eltavolitasahoz.

QU W

A LED 5- szor vlllogm fog a térlés megerdsitésére.

(D) TELEPITES: (1) Taviranyito; (2) Kapcsolo; (3) Vezérl6; (4) Mono
LED szalag; (5) DC 12-48V tapegység.

(Ez az opci6 alapértelmezetten le van tiltva) Tartsa lenyomva

a parositd gombot (5) 15 masodpercig a h6mérséklet valtasi
lehet6ség engedélyezéséhez ON/OFF-en keresztiil (WW = meleg
fehér; NW = semleges fehér; CW = hideg fehér). A gyéri beallitasok
visszadllitdsahoz tartsa lenyomva a pérosité gombot (5) 10
masodpercig.

MEGJEGYZES:

- A telepitést képzett villanyszerelGnek kell végeznie.

- A telepitést csak a tapellatas levalasztasa utan végezze el.

- Avillogas elkeriilése és a vezérl6 és LED szalag megfelel6 miikodése
érdekében hasznaljon olyan tapegységet, amely legaldbb 1,2-szerese
a LED szalag sziikséges teljesitményének.

- Hasznaljon 0,5 - 2,5 mm? keresztmetszet(i vezetékeket. Régzitse
erGsen a vezetékeket a csatlakozokon, hogy elkeriilje a rovidzarlatot
vagy tdlmelegedést.

- Ne helyezze a vezérl6ket egymdsra; a vezérlék kozotti tévolsagnak
legalabb 20 cm-nek kell lennie az interferenciak vagy tulmelegedés
elkeriilése érdekében.

- A vezérl6t legalabb 20 cm tavolsagra kell iteni ata

(F) TRANSITIE LINA:

Pornirea/opritul luminii se face cu o tranzitie lind, care dureaza im-
plicit 0,5 secunde. Pentru a schimba tranzitia la 3 secunde, tineti apa-
sat butonul de asociere (5) timp de 5 secunde, apoi apasati butonul
de asociere de 3 ori. LED-ul va dipi de 3 ori pentru a confirma. Pentru
a restabili setarile din fabrica si a schimba tranzitia la 0,5 secunde,
tineti apasat butonul de asociere (5) timp de 10 ‘secunde.

(G) AVERTISMENT:

1. Cititi cu atentie instructiunile inainte de a incepe instalarea.

2. Nu descompuneti sau modificati produsul.

3. Pastrati-l departe de copii

4. Pentru utilizare in interior, intr-un mediu uscat.

5. Instalarea trebuie realizatd de un electrician autorizat.

6. Efectuati instalarea sau intretinerea numai dupa deconectarea
sursei de alimentare.

(H) DEPANARE:

PROBLEMA CAUZE; SOLUTII

Lampa nu se aprinde. | 1. Fara alimentare. 2. Conexiune slaba. | 1.
Verificati sursa de alimentare. 2. Verificati conexiunile.

Lampa este inegald / lumineaza puternic la inceputul benzii, dar slab
la capat. | 1. Cablurile dintre componente sunt prea lungi. 2. Secti-
unea cablului este prea mica. 3. Sursa de alimentare suprasolicitata.

hogy elkeriilje az interferencidkat.

- A vezérl6t legalabb 1 méterre kell telepiteni a féldtél a hatékony
hatétavolsag névelése érdekében.

- A vezérl6t legaldbb 20 cm tavolsagra kell iafémta

A vezérl6t ne takarja le, és ne helyezze fém targyak kozé.

- A vezérl6t legalabb 20 cm tavolsagra kell telepiteni a falak és a
mennyezet sarkaitol az interferencidk elkeriilése érdekében.

(2) A kapcsoldra nincs sziikség a vezérlé telepitéséhez. A kapcsold

nincs benne a csomagban. A kapcsol6 funkcioi:

* Nyomja meg: Bekapcsolds/ki kapcsolas.

. (Ha a feny be van kapcsolvai Nyom]a meg és tartsa lenyomva (1-6

cig) a fényerd (engedije el és tartsa lenyomva

Ujra a fényerd forditott iranyd beallltasahoz)

. (Ha a fény kivan kapcsolva) Nyomja meg es tartsa lenyomva (1-6
dpercig) a fény h (engedje el és

tartsa lenyomva ujra a hémérséklet forditott iranyu beallitasahoz;

kapcsolja ki és be a szalagot a fényerd beallitadsahoz).

- A vezérl6 megjegyzi az utolso fényerd szintet.

- Ha tébb vezérl§ van csatlakoztatva egy kapcsolhoz, tartsa lenyom-

va a kapcsolot 10 masodpercig a fényeré szlntek szmkronlzalasahoz

- Ajanlott jebb 25 vezérl6t i egy

- A kapcsolo és a vezérl§ kozotti vezeték hossza ne haladja meg a

{Ef DIMMELESI GORBE: Fényhdmérséklet; Teljesitményeloszlas.

F) SIMA ATMENET:
A fény be- és kikapcsolasa sima dtmenettel torténik, amely
alapertelmezes szerint 0,5 masodpercng tart. Az dtmenet 3

cre torténé mo a tartsa a parositd
gombot (5) 5 masodpercig, majd nyomja meg a pa’roslto gombot
3-szor. A LED 3-szor villogni fog a megerdsitéshez. A gyari beallitadsok
visszadllitdsahoz és az dtmenet 0,5 masodpercre térténé mo-
dositdsahoz tartsa lenygmva a parosité gombot (5) 10 méasodpercig.
(G) FIGYELMEZTETES:
1. Olvassa el figyelmesen az utasitasokat a telepités megkezdése
elétt.
2. Ne bontsa szét vagy modositsa a terméket.
3. Tartsa tavol gyermekektdl.
4. Csak szaraz kornyezetben hasznalhat6 beltéren.
5. A telepitést képzett villanyszerelének kell végeznie.
6 A telepitést vagy karbantartast csak a tapellatds levélasztasa utan

ezze e
(H HIBAKERESES

PROBLEMA; OKOK; MEGOLDASOK

A fény nem kapcsol be | 1. Nincs aram. 2. Gyenge kapcsolat | 1.
Ellendrizze a ta 2. Ellenérizze a csatl

A feny egyenetlen / er8sen vilagit a szalag elején, de gyengebben
avégén. | 1. A kdbelek tal hosszdak a komponensek kozott.

A vezeték keresztmetszete tul kicsi. 3. Tulfeszitett tapegység. 4.
Tulfeszitett vezérlé. | 1. Roviditse le a kdbeleket a komponensek
kozott. 2. Cserélje le vastagabb kabelre. 3. Cserélje le erésebb
tapegységre. 4. Adjon hozza erdsitét.
Nincs valasz a taviranyité gombjanak | 1. Lejart
elemek. 2. Kiviil van a hatétavolsagon. 3. A taviranyito nincs parositva
avezérlével. | 1. Cserélje ki az elemeket. 2. Kézelebb lépjen a
vezérl6hoz. 3. Prébélja meg djraparositani a taviranyitot a vezérlével.

[RO/MD]

Controler RF pentru benzi LED CCT

Compatibil cu telecomenzi:

(A) PARAMETRI: (1) Tensiune de intrare; (2) Curent de intrare;
(3) Tensiune de iesire; (4) Curent de iesire; (5) Putere de iesire; (6)
Numdr de canale; (7) Semnal; (8) Domeniu: (in aer liber); (9) Scala
de reglaj a luminozitatii: 4096 nivele; (10) Curba de reglaj Iiniara,
(11) Temperatura de operare; (12) Temperatura maxima permisa a
carcasei; (13) Clasa de protectie; (14) Protectii i i
+/-), Scurtcircuit; (15) Numar de telecomenzi asociate.

iB) CONTROLER: (1) Comutator COM; (2) Comutator IN; (3)
Suport de montaj; (4) Buton de asociere; (5) LED indicator; (6) LED
rece (CW) -; (7) LED rece +; (8) LED cald (WW) -; (9) LED cald +; (10)
Intrare alimentare -; (11) Intrare alimentare +.

(C) ASOCIERE: Metoda 1:

ASOCIERE: Apasati scurt butonul de asociere (4) de pe controler si
apésati imediat butonul ON/OFF de pe telecomanda. Indicatorul LED
va clipi pentru a confirma asocierea.

TNLELATURARE: Apasati butonul de asociere (4) de pe controler timp
de 5 secunde pentru a elimina toate dispozitivele asociate. LED-ul va
clipi pentru a confirma eliminarea.

Metoda 2:

ASOCIERE: Oprl si porniti de doua ori alimentarea, apoi apasati ime-
diat de 3 ori butonul ON/OFF (sau butonul zonei pentru telecomenzi
multi-zone). LED-ul va clipi de 3 ori pentru a confirma asocierea.
INLELATURARE: Opriti si porniti de doud ori alimentarea, apoi

apasati imediat de 5 ori butonul ON/OFF (sau butonul zonei pentru
telecomenzi multi- zone) pentru a elimina toate dispozitivele asociate.
LED-ul va clipi de 5 ori pentru a confirma eliminarea.

(D) INSTALARE: (1) Telecomand; (2) Comutator; (3) Controler; (4)
Banda LED mono; (5) Alimentare DC 12-48V.

(Aceastd optiune este dezactivatd implicit) Tineti apasat butonul de
asociere (5) timp de 15 secunde pentru a activa optiunea de schim-
bare a temperaturii prin ON/OFF (WW = alb cald; NW = alb neutru;
CW = alb rece). Pentru a restabili setarile din fabrica, tineti apasat
butonul de asociere (5) timp de 10 secunde.

OBSERVATIE:

- Instalarea trebuie efectuatd de un electrician autorizat.

- Instalarea trebuie realizatd numai dupa deconectarea sursei de
alimentare.

- Pentru a evita palpairea si pentru a asigura functionarea corecta

a controlerului si a benzii LED, utilizati o sursa de alimentare cu cel
putin 1,2 ori puterea necesara benzii LED.

- Utilizati fire cu sectiune de 0,5 - 2,5 mm?. Strangeti terminalele cu
firele pentru a preveni scurtcircuitele sau supraincalzirea.

- Nu asezati controlerele unele peste altele; distanta dintre controlere
trebuie sa fie de cel putin 20 cm pentru a evita interferentele sau
supraincalzirea.

- Controlerul trebuie instalat la cel putin 20 cm distantd de sursa de
alimentare pentru a evita interferentele.

- Controlerul trebuie instalat la cel putin 1 m deasupra solului pentru
a spori raza eficienta de actiune.

- Controlerul trebuie instalat la cel putin 20 cm distantd de obiectele
metalice. Controlerul nu trebuie sd fie acoperit sau inconjurat de
obiecte metalice.

- Controlerul trebuie instalat la cel putin 20 cm distantd de colturile
peretilor si tavanului pentru a evita interferentele.

(2) Comutatorul nu este necesar pentru instalarea controlerului.
Comutatorul nu este inclus in set. Functiile comutatorului:

* Apasati: Pornire/Oprire.

* (Cand lumina este aprinsa) Apasati si mentineti apasat (1-6
secunde) pentru a ajusta luminozitatea (eliberand si tinand apasat
din nou pentru a ajusta luminozitatea in directia opusa).

 (Cand lumina este stinsd) Apdsati si mentineti apasat (1-6 secunde)
pentru a ajusta temperatura luminii (eliberand si tinand apasat din
nou pentru a ajusta temperatura in directia opusa; opriti si porniti
banda pentru a trece la reglarea luminozitatii).

- Controlerul retine ultimul nivel de luminozitate.

- Daca mai multe controlere sunt conectate la un singur comutator,
tineti apasat comutatorul timp de 10 secunde pentru a sincroniza
nivelurile lor de luminozitate.

- Se recomandd conectarea a cel mult 25 de controlere la un singur
comutator.

- Cab\ul care leagd comutatorul de controler nu trebuie sd depaseas-

(E) CURBA DE DIMMING: Temperatura luminii; Distributia
puterii.
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4. Controler st | 1. Scurtati cablurile dintre componente.
2. Schimbati cablul cu unul mai gros. 3. Tnlocuiti sursa de alimentare
cu una mai puternica. 4. Adaugati un amplificator.

Nu réspunde la apasarea butonului de pe telecomanda. | 1. Baterii
descarcate. 2. In afacerea domeniului. 3. Telecomanda nu este asoci-
atd cu controlerul. | 1. Tnlocuiti bateriile. 2. Apropiati-vd de controler.
3. Tncercati sa asociati din nou telecomanda cu controlerul.

[GR] RF Controller yua LED CCT Tauieg
Batd pe tnAexelplotripla:

(A&‘ MAPAMETPOI: (1) Téon ewod60ou; (2) Pedpa elodSou; (3)
Téon e§660v; (4) Pevpa e€650u; (5) Ikavotnta e€660u; (6) Apleuéc
kavahwy; (7) ZApa; (8) EVpog: (oe avorxtd xwpo); (9) KAipaka
dimming: 4096 enineda; (10) KaproAn dimming: ypaupuk; (11)
Oeppokpacia Aettoupyiag; (12) Méylotn enurperntri Beppokpaoia
Bnkng; (13) KAdon npootaoiag; (14) Npootaoieg: Avtiotpodn
o0vdeon (+/-), BpaxukUkAwpa; (15) AptBpog levyapwpévwy
TnAexEpLOTNPiWY.

(B) EAEMXOZ: (1) Awakdmng COM; (2) Atakémeng IN; (3) Baon
Tonobétnong; (4) Kouprti levyapwpatog; (5) Evdewtikd LED; (6) Kpvo
LED (CW) -; (7) KpUo LED +; (8) Zeotd LED (WW) -; (9) Zeoté LED +;
10) Elao&oq 1po¢050mu( ; (11) Eloodog tpod)o&oumc +

C) ZEYTAPQMA: MeBodog 1:

ZEYTAPQMA: Matriote ypriyopa To Koupri {euyapwpatog (4) otov
eAeykTr Kt apéow natrote To kouprtt ON/OFF oto thAexetplotriplo.
0 &eiktng LED Ba avaBocBncsn ylova emBeBaqusno Teuyapwpa.
AQAIPESH: MotioTe Kat KPATFAOTE MATAUEVO TO KOUWTTL
Teuyapwpatog (4) oTov eAeykt yia 5 SeutepdAenta yia va
adapéoete ONeG TG OUVEESEPEVEG OUOKEVES. To LED Ba
avaoUBr']aEl yla va eruBeBatost v adaipeon.

MéBo&og 2

ZEVrAPQMA AT[EVEpVOTKDU]OTE Ko evspvonomcrts 800 popég v
rpoq)o&omm TN OUVEXELQ TTATHOTE apéowg To kouprtt ON/OFF () to
KOUMTT Zwvng yLa tnAexetplotripta oAarwv {wvwv) 3 popée. To
LED Ba avaBooPrioet 3 hpopég yia va emPBePatioeL To (EVyapwua.
A®AIPESH: Anevepyorolote Kat evepyorotjote 500 Gpopég tnv
Tpododooia, oTn cUVEXELX AT OTE apéowg o kouprtt ON/OFF (i
TO KOUMTTE {WvNG yLat TNAEXELPLOTHPLA TIOANTAWY (wvd:v) 5 dopég
yLa va adoupéoete OAeG TLG oUVSESEPEVEG GUOKEUVES. To LED Ba
avaBooProeL 5 dopég yia va emuBeBalwoet Ty adaipeon.

(D) ETKATAZTAZH: (1) Tnhexetpiotrpuo; (2) Aaksmng; (3)
EAeyktig; (4) MovokavoAwr tawia LED; (5) TpodoSooia DC 12-48V.
(Autn n emthoyn eivae Lmzvspvcrwmuévn arno npoermioyn)
Kpatrjote matnpévo to kouprt levyapwparog (5) ya 15
SEUTEPONETTTA YLaL VAL EVEPYOTTOLAOETE TNV EMthoyr] aAAayrig
Beppokpaoiag péow ON/OFF (WW = Zeotd Aeukd; NW = oubétepo
Aeukd; CW = uxpo Aeuko). MNa va EMavadEPETE TIG EPYOOTATLAKES
PUBLICELG, KPATHAOTE TATNPEVO TO KOU Tt {euyapwpatog (5) ya 10
BSeutepohenta.

IHMEIQZH:

-H svkamu'mcn T(pET(EI va ylvetat and EEEI(S[KEU[,\EVO n)\sktpo}\ovo

- H eykatdotaon mpETeL va payHaToToLe(Tal Pévo HETd Ty

anoovvdeon g tpododooiag.

- Nava bUyeTE TV A i Ka va g€ TE TN OWOTH

Aettoupyia Tou eheykTr Kat TG tawviag LED, xpnotpomnotiote

TPOPoSOTIKG e TOUAAXLOTOV 1,2 PopEG TV amautoUpevn Loxy g

tawiag LED.

- Xpnotpomnourote kahwSia pe Statopun 0,5 - 2,5mm?. Idikte g

enadég pe ta koAwdia yla va anotpeete BpayukukAwpata

unepBéppavon.

- an TOTOBETE(TE TOUG ENEYKTEG O svag Tvw otov GAAo.

anootaon petadl twy s)\evk(mv npémeLva slvmmu)\axlcmv 20cm

yiava P n

-0 sAEvKrnc TIPEMEL VAL svkuelmarm touhux\ctov 20 cm and my
" &

ol

n

- O eheyKTrg mpémeL va eykaBioTatat ToUAdXLoToV 1m médvw ané o
£dadog yia va avgnBei n amotehecpatikr epBéreia.
- O eheyKTrig MpéneL va eykaBioTartat TOUAGXLOTOV 20 cm MaKpLd ard
HETAAMKE avTIKelpEVa. O ENEYKTHG SEV TIPETEL vaL KAAUTITETAL 1 VaL

Ba and ALK ipeva.
- O eheyKTrG TpéTeL va eykadiotatat TouAdxtotov 20 cm pakpLd
QO TLG YWVIEG TWV TOXWV KaL Twv 0podwv yLa va amopeuxBodv
oL TopePPOAEG.

(2)0 émkontnq 55\1 cmmrzlml ylo v sykumamcn Tou eAeyktr. O
OTO CET. pyieg Tou Slakomn:

* MNatrote: EVEPVOT(OU’]UV]/AT(EVEDVOY(OIUOI14

* (Otav 1o Pwg eivat avappévo) MathoTE Kat KPATHOTE atnpévo (1-

65) yia va puBpicete ™ pwrewotnta (adrioTe Kat KpatroTe §ova yla

va puBpioete T pwtewdTtnTa oty avtiBetn katevBuvon).

* (Otav 1o dwg eivat oPnoto) MatrAote Kat KPATHOTE Tatnpévo (1-6s)

yia va puBpioete ) Beppokpacio Tou pwtdg (adrote Kat KpatHoTe

£avd yia va puBpioete ) Beppokpacia otny avtibetn katevBuvon;

QUTEVEPYOTIOLOTE KAl EVEPYOTIOLOTE TNV Tawia yLa va petaBeite otn

puBLEN NG PwTEWOTNTAC).

- 0 eheyktrig Bupdrat To tedeutaio eninedo dwrewdTnTag.

- EQv neploodtepa amoé évav eAeyKTEG cuvSEovtal o€ Evav SLakomTn,

KPATHOTE TOV SLOKOMTN yia 10 SEUTEPONETTTA VIO VOt CUYXPOVICETE TaL

enineda pwrewotntag toug.

- Zuviotdran n oOvdeon £wg Kat 25 EAEYKTWY O évav SLlakartn.

- To KOAWSLO TIOU GUVEEEL TOV SLOKOTITN e TOV EAEYKTH SeV TPEMEL

va Eemepva ta 20 PETPAL.

(E) KAMI'lVI\H PVG)MIZHZ DATOZ: Oeppokpasia Gwtds;

Karavopr toxvo

(F) OMAAH METABAIH

H evepyornoinon/anevepyornoinon tou ¢pwtdg yivetat pe opain

petdBaon, n oroia Stapket and npoenoyn 0,5 Seutepohernta.

Mo va ﬂMd&:rE v UeTdBaon o€ 3 SeUTEPOAENTA, KPOTHOTE

TN évo To Koupt Zeuyapwpatog (S) via 5 Seutepohenta kau oty

OUVEXELRL rw(tncts TO Kouprti. lsuvupmumcq 3 ¢popec. To LED Ba

joeL 3 d)opsc yua va Nava

TG EPYOOTAOLAKES PUBUITELS Kat val aMAGEeTe TV petdBaon og 0,5

BeuTepOAENTa, KPATAOTE MATNHEVO TO KOUUTTL {EUYaPWHATOS (5) yia

10 SeutepOhenta.

(G) HPOEIAOI’IOIHZH

1. AliBAOTE POOEKTIKG TG 08NYiEG TTPWY atd TV eyKatdoTaon.

2. Mnv atoouVvapHOAOYELTE ] TPOTIOTIOLELTE TO TIPOLOV.

3. Kpartrjote 1o pakpid ano ta mausid.

4.Ta xpncn 3 sowtspmouq XWPOUG Kat OE {npo naplBaMov

5. H eyKatdoTaon mpémeL va pay} 1V

NAEKTPOASYO.

6. EKteAéoTe TV EYKATAOTAON 1} TN GLVTAPNON HOVO HETE TNV

cmcauv&son g tpododooiag.

(H) AIATNQzH:

I'IPOB/\HMA AITIEZ; AYZEIZ

O hapntipag dev avapel. | 1. Xwpig tpododooia. 2. AcBevrig

ouvdeon. | 1. E}\Evits v tpododooia. 2. EAéyEte g auvésuslc

o }\ﬂuntnpuc eivat avwparog / dwtilel éviova otnv apxr ™me Tawiag

MG ayvd oTo tz}\oc | 1. Ta kaASLo PETAE) TWV CUCTATIKWY

€elvat oAU pakpld. 2. H Statopn Tou kaAwdiou givat oD pukpr.

3. Htpodobdooia sivat urtepdoptwpévn. 4. O eheyKTrg sivat

unepPopTWHEVOS. | 1. MEWWOTE TO HiKOG TwV KaAWSiwv petay

TWV CUOTOTIKWY. 2. AVTKATAOTHOTE T KOAWSLO HE €Vl TILo XoVEpo.

3. AvtikataoTote v tpododooia pe mo toxupn. 4. Mpocbéote

EVIOXUTH.

Aev TaL otV TiiEon Tou 0 Tou AexepLotnpiou.

| 1. Oupnatapieg eivat e§avtAnpéves. 2. Ektog epPelelas. 3.

To tAeXeLPLOTAPLO SeV eivat JeLYAPWHEVO HE ToV EAeVKTH. | 1.

AVIKATAOTAOTE TLG Unatapleg. 2. MpooéyyLoTe Tov ENeYKTH. 3.

MNpooadriote va (euyapwoete §ava To TNAEXELPLOTIPLO HE TOV

eNeykTn.

[MK] RF Kompcnep 3a LED CCT /leHtn

C NEUNHCKM

(A) nAPAMETPVI (1) HanoH Ha Bnes; (2] TexosHa cTpyja; (3)

Hanow Ha n3nes; (4) TekosHa cTpyja Ha u3nes; (5) Mok Ha unes; (6)

ecolight.pl



Bpoj Ha kaHanu; (7) Curnan; (8) Oncer: (8o oTBopeH npoctop); (9)

Ckana Ha 3atemHysarbe: 4096 H1Boa; (10) Kpueara Ha iaTeMHyBaH:E
pHa; (11) PaboTHa

Temnepartypa Ha KyTujara; (13) Knaca Na 3awWTnTa; |14) 3aum4m

0O6patHa nosp3aHocT (+/-), KpaTok cnoj; (15) Bpoj Ha nosp3aHm

[lANEUMHCKM yNpaByBasm.

(B) KOHTPOJIEP: (1) COM np ysay; (2) IN np ysay; (3)

da prepreite kratke stike ali pregrevanje.

- Ne postavljajte krmilnikov drug na drugega; razdalja med krmilniki
naj bo vet kot 20 cm, da se prepreci motnje ali pregrevanje.

- Krmilnik naj bo names¢en najmanj 20 cm od napajanja, da se
prepreci motnje

- Krmllnlk naj bo namescen najmanj 1m od tal za povecanje
ucinkovi dosega.

MoHTaxeH apay; (4) Konue 3a napetbe; (5) LED nHamkatop; (6)
Napno LED (CW) -; (7) NaaHo LED +; (8) Tonno LED (WW) -; (9) Tonno
LED +; (10) Bnes Ha HanojyBatbe -; (11) Bnes Ha Hanojysarbe +.

(C) NAPEMSE: Merop 1:

MAPEHE: Bp3o NpuUTUCHETE ro KONYETo 3a napetbe (4) Ha
KOHTPO/IEPOT U BeAHaLW npuTUcHeTe ro konyeto ON/OFF Ha
/AANEUMHCKMOT ynpasysay. LED MHAMKATOPOT Ke Tpenka 3a Aa
noTBpAv Naperbeto.

OTCTPAHYBAHE: MpUTUCHETE 1 ApXKETe ro KONYeTo 3a napetrbe (4)
Ha KOHTPO/IEPOT 32 5 CEKYH/M 32 /1A 1 OTCTPAHUTE CUTE NOBP3aHM
ypeau. LED Ke TpenHe 3a ja NOTBPAM OTCTPaHyBakeTo.

Merop 2:

MAPEHE: UcknyyeTe ja u BKNyYeTe ABanaTu HanojyBareTo, NoToa
BeAHaW npuTUCcHeTe ro konveto ON/OFF (Mau Konueto 3a 30Ha 3a
AANe4mHCKM ynpasyBaym co noseke 30HM) 3 natu. LED ke TpenHe 3
natu 3a 1a NOTBPAV NapetbeTo.

OTCTPAHYBAHE: UcknyyeTe ja u BKAyyeTe ABanaTi HanojyBatbeTo,
noToa BeAHawW nputucHeTe ro konyeto ON/OFF (uau konyeto 3a
30Ha 3a Ja/IEYMHCKM YNIPaByBauy co noseke 30Hu) 5 naTv 3a Aa

1 OTCTPaHWTe cuTe NoBp3aHu ypeau. LED Ke TpenHe 5 natv 3a ga
NOTBPAV OTCTPaHYBaHETO.

(D) UHCTANALMIA: (1) BaneunHcku ynpasysau; (2) MpekuHysay;
(3) KoTponep; (4) Moo LED neHra; (5) DC 12-48V Hanojysatbe.
(OBaa onuuja e aBTOMATCKY UCK/yUEHa) [ipHKeTe ro Konyeto

3a napebe (5) 15 cekyHAM 3a Aa ja 0BO3MOXMTE onuujaTa 3a
npekuHyBarbe Ha Temnepatypara npeky ON/OFF (WW = tonno
6eno; NW = HeyTpanHo 6eno; CW = nagHo 6eno). 3a ga rv Bpature
$abpuuKm1Te NOCTaBKM, APKETE ro KONYeTo 3a napetse (5) 10
ceKyHau.

3ABEJIELLIKA:

- UHcTanauwjata Tpeba Aa ja n3Bpium KBanndUKyBaH enekTpudap.

- UHcTanaumjata Tpeba 1a ce U3BPLUM CAMO MO MCKNYYYBatbe Ha
HanojyBatbeTo.

- 3a fa usberHeTe TpenKkarbe 1 1a OCUrypUTe NPaBUNHO
dyHKUMOHMpatbe Ha KoHTponepoT u LED neHTara, Kopuctete
HanojyBatbe CO HajManKy 1,2 natv noronema MOKHOCT Of,
notpe6Hara 3a LED neHTara.

- Kopucrete kabau co npecek 04, 0,5 - 2,5mm?2. 3aterHete rm
TepmuUHanuTe co KabauTe 3a Aa CNpeuMTe KPaTKM CNoesi Uam
nperpesarbe.

- Hemoje A noctaByBaTe KOHTPONEPY €AEH HAZA APYT; PACTOjaHNETO
nomery KoHTponepute Tpeba aa 6uae noseke og 20 cm 3a aa ce
u3berHe uHTepdepeHLMja UK Nperpesatbe.

- KowTponepor Tpe6a aa Guae nocrase Hajmanky 20 cm og
HanojysatbeTo 3a Aa ce u3berHe MHTepdepeHLmja.

- KoHTponeport Tpe6a Aa 6uae nocTaseH Hajmanky 1m of 3emjata 3a
/3@ ce 3roN1emu eUKacHNOT oncer.

- Kontponepor Tpeba aa 6uae nocraBeH Hajmanky 20 cm og,
MeTanHu npegmetn. KoHTponeport He Tpeba Aa 6uae NoKpueH unu
OMKPYIKEH CO METa/H1 NPEAMETH.

- KoHTponepot Tpe6a aa 6uae noctaeH Hajmanky 20 cm op aruTe
Ha SMZ0BHTE 1 TaBaHWTe 3a A1a ce 3berHe nHTepdepeHumja.

(2) NpekwHyBayoT He e NoTpeBeH 3a UHCTaNaLM]a HA KOHTPO/IEPOT.
MpeKnHyBaYOT He e BK/yYeH BO NaKeToT. YHKLMM Ha NPEKNHYBaYOoT:
 MputncHete: Braydysarbe/Ucknyuysarbe.
* (Kora ceemioTo e BKny4eHo) MputucHeTe u apkete (1-6¢) 3a ga
ro npunaroauTe cjajot (ocn06oAETe M APXKETe NOBTOPHO 3a Aa 10
NPUAAroAWTE CjajoT BO CNPOTUBHA HACcOKa).
* (Kora ceemoto e ucknyyeHo) MputucHete u apxete (1-6¢) 3a aa
rO NpunaroguTe CBETAMHCKMOT TemnepatypeH oncer (ocnobopete
1 Aip¥KeTe NOBTOPHO 33 Aa FO NPUArOANTE OMNCEroT BO CNPOTUBHA
HACOKa; UCKNY4ETE W BK/IyYeTE ja IeHTaTa 3a 1 NPeMUHeTe Ha
npunarodysatbe Ha cjajor).
- KOHTpONEepoT ro NameTn NoCNeAHOTO HUBO Ha Cjaj.

- Ako ce nosexe Ha eaeH

ApeTe ro npeknHysayot 10 cekyHam 3a Aa rm cwnxpoumawpme
HUBHMTE HIMBOA Ha Cjaj.
- MpenopaynnBo e Aa ce NoBp3aT 40 25 KOHTPONEPU Ha eleH
nNpeKuHyBay.
- KaGenor wro ro nospaysa NPEKMHYBAYOT CO KOHTPONEPOT He Tpeba
/13 HaaMMHYBa
(E) KPUBA HA I'IPMI'IAFOﬂ,SA HA CBET/INHATA:
Temnepartypa Ha cBeTMHaTa; Pacnipesen6a Ha MOKHOCTa.
(F) INATKA MPEMUHA:
BK/Y4yBaeTO/MCK/y4yBakLeTO Ha CBET/IOTO Ce CY4yBa CO raTka
TpaH3uumja, Koja no nogpasbupaxo Tpae 0,5 cekyHau. 3a Aa ja
CMeHMUTe TPaH3NLMjaTa Ha 3 CeKYHAM, APXKETE F0 KOMYETO 3a Napere
(5) 5 cexkyHau, NOTOa NPUTHUCHETE FO KOMYETO 33 Napetbe 3 naTu.
LED ke TpenHe 3 natv 3a Aa notepau. 3a Aa rv spatute Gpabpuukute
NOCTaBK 1 3 ja NPOMEHWUTE TpaH3uumjaTa Ha 0,5 CekyHau, ApxKeTe
r0 KONYeTo 3a napetbe (5) 10 cekyHau.
(G) YNOTPEBHU COB ETU:
1n )jTe r1 ynatcreata
WHCTanaumja.
2. He pacTypajte unu moanduKysajTe ro Nnpou3BoAoT.
3. YygajTe ro HacTpaHa oA Aeua.
4. 3a BHaTpewHa ynotpe6a Bo CyBO OMKPyIKyBatbe.
5. MHcTanauwjata Tpeba Aa ja u3spLum KBauduKyBaH enexkTpudap.
6. Vi3BpLueTe MHCTaNauMja UM OAPIKYBatbe CaMO MO UCKAYUyBakbe
Ha HanojyBakeTo.
(H) NPOB/IEMW U PELLIEHWUJA:
MPOB/IEM; NMPUYNHW; PELLEHWIA
Caemom He ce BK/y4yBa. | 1. Hema Hanojysatbe. 2. Cnaba Bpcka. |

ja Har 2.0, ™

CBecho © HeeAHaKBO / CBETU CU/HO Ha MOYETOKOT Ha IeHTaTa, HO
cnabo Ha kpajo. | 1. Kabaute mefy KOMNOHEHTUTE ce NpemHory
ponru. 2. NMpecekoT Ha kabnute e npeman. 3. MpeTtoBapeHo
Hanojysatbe. 4. MpeTtosapeH koHTponep. | 1. CkpateTe ru Kabaute
Mefy KOMNOHeHTuTe. 2. 3ameHeTe ro kabenor co nocunex. 3.
3ameHeTe ro HanojyBareTo co nocunHo. 4. [logaaete 3acunysau.
Hema 0AroBop npu NpUTMCKarbe Ha KOMUETO Ha AaeYnHCKUOT
ynpasysau. | 1. batepuute ce noTpowenu. 2. Haasop o oncer.
3. [laneunHcKMOT ynpasyBay He e NoBP3aH Co KOHTponepor. | 1.
3ameHere r1 6atepumTe. 2. MpubankeTe ce 40 KOHTPONEPOT. 3.
0O6uaeTe ce NOBTOPHO /1A FO NApUTE AANIEUYUHCKUOT yNpaByBay co
KOHTPO/IEPOT.

[Sl] RF Krmilnik za LED CCT trakove

Zdruzljiv z daljinskimi upravljalniki:

(A) PARAMETRI: (1) Vhodni napetost; (2) Vhodna tokovna mo;
(3) Izhodni napetost; (4) Izhodni tok; (5) Izhodna mo¢; (6) Stevilo kan-
alov; (7) Signal; (8) Doseg: (na prostem); (9) Obseg zatemnitve: 4096
stopenyj; (10) Krivulja zatemnitve: linearna; (11) Delovna temperatura;
(12) Najvecja dovoljena temperatura ohisja; (13) Razred zacite; (14)
Zascite: Obrnjena povezava (+/-), Kratek stik; (15) Stevilo povezanih
daljinskih upravljalnikov.

(Bi KR MILNIK: (1) COM stikalo; (2) IN stikalo; (3) Montazna
naprava; (4) Gumb za parjenje; (5) LED indikator; (6) Hladna LED (CW)
~; (7) Hladna LED +; (8) Topla LED (WW) -; (9) Topla LED +; (10) Vhod
za napajanije -; (11) Vhod za napajanje +.

C) PARE NJE: Metoda 1:

PARE NJE: Kratko pritisnite gumb za parjenje (4) na krmilniku in takoj
pritisnite gumb ON/OFF na daljinskem upravljalniku. LED indikator bo
utripal, da potrdi parjenje.

ODSTRANITE: Pritisnite in drZite gumb za parjenje (4) na krmilniku

5 sekund, da odstranite vse povezane naprave. LED bo utripal, da
potrdi odstranitev.

Metoda 2:

PARE NJE: Izklopite in ponovno vklopite napajanje dvakrat, nato pa
takoj pritisnite gumb ON/OFF (ali gumb za cono za daljinske upravljal-
nike z ve¢ obmogji) 3-krat. LED bo utripal 3-krat, da potrdi parjenje.
ODSTRANITE: Izklopite in ponovno vklopite napajanje dvakrat, nato
pa takoj pritisnite gumb ON/OFF (ali gumb za cono za daljinske up-
ravljalnike z ve¢ obmocji) 5-krat, da odstranite vse povezane naprave.
LED bo utripal 5-krat, da potrdi odstranitev.

(D) NAMESTITEV: (1) Daljinski upravijalnik; (2) Stikalo; (3) Krmil-
nik; (4) Mono LED trak; (5) DC 12-48V napajanje.

(Ta moznost je privzeto izklopljena) Pritisnite in drzite gumb za
parjenje (5) 15 sekund, da omogocite moznost preklopa temperature
preko ON/OFF (WW = topla bela; NW = nevtralna bela; CW = hladna
bela). Za obnovitev tovarniskih nastavitev drzite gumb za parjenje

(5) 10 sekund.

npeA 3anoyHysarbe co

OPOZORILO:
- itev mora opraviti . bljen elektricar.
- Namestitev je treba opraviti 3ele po izklopu napajanja.

- Da preprecite utripanje in zagotovite pravilno delovanje krmilnika

in LED traku, uporabite napajanje, ki ima vsaj 1,2-krat vecjo mo¢ od
potrebne moci LED traku.

- Uporabite Zice z presekom 0,5 - 2,5 mm?. Pritrdite Zice na terminale,

Made in P.R.C.

- Krmilnik naj bo names¢en najmanj 20 cm od kovinskih predmetov.
Krmilnik ne sme biti pokrit ali obdan s kovinskimi predmeti.

- Krmilnik naj bo names¢en najmanj 20 cm od vogalov sten in stropov,
da se prepreci motnje.

(2) Stikalo ni potrebno za namestitev krmilnika. Stikalo ni vklju¢eno v
komplet. Funkcije stikala:
o Pritisnite: Vklop/Izklop.

uparen sa kontrolerom. | 1. Zamenite baterije. 2. Premestite se
blize kontroleru. 3. Pokusajte ponovo da uparite daljinski upravlja¢
sa kontrolerom.

[BG] RF koHtponep 3a LED CCT newry
CBbBMECTMM C AUCTaHLMOHHM YPABAEHWA:
(A) NAPAMETPMU: (1) BxogHo HanpeskeHue; (2) BxoaeH Tok; (3)
M3xoaHo HanpeskeHue; (4) MaxoaeH Tok; (5) U3xoaHa mowwHocT; (6)
Bpoit kaHanw; (7) CurHan; (8) Obxeart: (Ha oTkpuTo); (9) CteneH Ha
perynmpaHe Ha ocsetneHneto: 4096 Huea; (10) Kpusa Ha perynupare
Ha OcBeT/IeHWeTo: InHeiiHa; (11) PabotHa Temnepatypa; (12)

ypa Ha kopnyca; (13) Zau.unm
(14) 3awwmTn: O6patHa Bpb3Ka (+/-), Kbco ct ; (15) Bpoit

YOANEHWE: BbikNtounTe U BKAKOYMTE NUTAHUE ABAXKABI, 3aTeM Cpasy
HaxmuTe kHonKy ON/OFF (111 KHOMKY 30HbI 4151 MHOTO30HHbIX
nynbToB) 5 pas, YTobbl yAANNTL BCE CONPAMKEHHbIE YCTPOICTBA.
CBETOANOA MUTHET 5 pas, YToGbl NOATBEPAWTS YAANEHWe.

(D) YCTAHOBKA: (1) Mynbt AMCTaHUMOHHOFO ynpasneHus; (2)
Nepexntouartens; (3) Kontponnep; (4) MoHo LED newra; (5) Baok
nuTaHua DC 12-48V.

(37a onuKA OTKAKOYEHA N0 YMONHAHMIO) YAEPHKNBAIATE KHOMKY
conpsixenus (5) B TeueHne 15 ceKyHA, 4To6bl aKTUBMPOBATb OMLMIO
nepek/toyeHns Temneparypbl yepes ON/OFF (WW = Ténnbiit
Benblit; NW = HeiiTpanbHblit 6enblii; CW = x0n04HbIi Genbiit).

INA BOCCTAHOB/IEHUA 3aBOACKNX HACTPOEK YACPIKMBANTE KHOMKY

CBbP3aHM AYCTAHLMOHHN YIIPABNEHMUS.
() KOHTPOI'IEP ll) COM npeskniousaten; (2) IN

* (Ko je svetloba vklopljena) Pritisnite in drZite (1-6s) za p
svetlosti (spustite in drzite znova za prilagoditev svetlosn Vv nasprotni
smeri).

CTOKa; (4) ByToH 3a cagonBaHe;
(5) Mnaukatopen LED (6) Cryaer LED (CW) - (7) Cryae LED + (8)
Tormbn LED (WW) -; (9) Tormsn LED +; (10) Bxoz 3a 3axpaHgae -» (11)

* (Ko je svetloba izklopljena) Pritisnite in drzite (1-6s) za pril
temperature svetlobe (spustite in drzite znova za prilagoditev tem-
perature v nasprotni smeri; izklopite in vklopite trak, da preklopite na
prilagoditev svetlosti).

- Krmilnik si zapomni zadnjo nastavitev svetlosti.

- Ce je na eno stikalo povezanih ve¢ krmilnikoy, drite stikalo 10
sekund, da sinhronizirate njihove nastavitve svetlosti.

- Priporodljivo je, da na eno stikalo poveZete najvec 25 krmilnikov.

- Zica, ki povezuje stikalo s krmilnikom, ne sme presegati 20 m.

(E) KRIVULJIA ZATEMNITVE: Temperatura svetlobe; Porazdelitev

mogi.

(F) GLATKO PREHOD:

Vklop/izklop svetlobe se zgodi z gladkim prehodom, ki po privzetku
traja 0,5 sekunde. Za spremembo prehoda na 3 sekunde pritisnite in
drzite gumb za parjenje (5) 5 sekund, nato pritisnite gumb za parjenje
3-krat. LED bo utripal 3-krat, da potrdi. Za obnovitev tovarniskih
nastavitev in spremembo prehoda na 0,5 sekunde pritisnite in drzite
fumb za parJenje (5) 10 sekund.

1. Prevldno preberlte navodila pred za¢etkom namestitve.
2. Ne razstavljajte ali spreminjajte izdelka.

3. Shranite izven dosega otrok.

4.7a notranjo uporabo v suhem okolju

Bxog 3a +

(C) CABOABAHE: Metoa 1:

CABOABAHE: HatucHete kpaTko byToHa 3a caBosiBaHe (4)

Ha KOHTpO/iepa 1 BeaHara HatucHete 6ytoHa ON/OFF Ha
ANCTaHUMOHHOTO ynpasneHue. MHamkatopHuat LED we mura, 3a aa
NOTBbPAM CABOABAHETO.

MPEMAXBAHE: 3agpbikTe 6yToHa 3a caonBaHe (4) Ha KOHTponepa
3a 5 ceKyH/y, 3a 1a NpemaxHeTe BCUYKM CIBOEHM ycTpoiicTea. LED
uje Mura, 3a 12 NOTBLPAM NPEMaXxBaHeTo.

Merop 2:

C/ABOSABAHE: M3KntoyeTe 1 BK/tOYETE 3aXpaHBaHeTo ABa MbTH, C/leA,
KoeTo BeAHara HatucHeTe 6yToHa ON/OFF (unm 6yToHa 3a 30Ha 3a
MHOTO30HOBM AUCTAHLUMOHHM ynpasnenus) 3 nbtu. LED we mura 3
MBTY, 33 A1 NOTBLPAN CABOﬁBaHeTO

MPEMAXBAHE: 0 ABa NbTH,
C/lef, KOeTo BeAHara HatucHete ByToHa ON/OFF (nnm ByToHa 3a
30Ha 33 MHOTO30HOBM ANCTAHLMOHHM yNpaBneHna) 5 M, 3a Aa
npemaxHeTe BCUUKM CABOEHM ycTpoiicTea. LED we mura 5 nbT, 3a ga
NOTBLPAM NPEMaxBaHeTo.

(D) MHCTANIALIUA: (1) AucTaHumonHO ynpasnenue; (2)
MNpeskntousaten; (3) Kontponep; (4) MoHo LED newta; (5) DC 12-48V
3axpaHBaHe.

(Tasu onuma e no noapasbupaHe aeakTueupara) 3agpbxre byToHa
3a cBoABaHe (5) 3a 15 cekyHAu, 33 1a aKTMBUPATE ONUMATA 33

5.1 mora opraviti 1 elektricar.
6. Izvedite namestitev ali vzdrzevanje Sele po izklopu r
(H) ODPRAVLIANJE TEZAV:

TEZAVA; VZROKI; RESITVE

Svetloba se ne vklopi. | 1. Ni napajanja. 2. Sibka povezava. | 1.
Preverite napajanje. 2. Preverite povezave.

Svetloba je neenakomerna / sveti moéno na zacetku traku, a Sibko
na koncu. | 1. Zice med komponentami so predolge. 2. Presek zic
je premajhen. 3. Napajanje je preobremenjeno. 4. Krmilnik je preo-
bremenjen. | 1. Skraj3ajte Zice med komponentami. 2. Zamenjajte
Zico z debelejSo. 3. Zamenjajte napajanje z mo¢nejsim. 4. Dodajte
ojacevalnik.

Ni odgovora pri pritisku na gumb na daljinskem upravljalniku. |

1. Izpraznjene baterue 2. lzven dosega 3. Daljinski upravlja\nik

ni parjen s kri | 1. se
blizje krmilniku. 3. Poskusite znova povezati da\Jmskl upravljalnik s
krmilnikom.

[RS/HR] RF Kontroler za LED CCT trake

Kompatibilan sa daljinskim upravljacima:

(A) PARAMETRI: (1) Ulazni napon; (2) Ulazna struja; (3) Izlazni na-
pon; (4) Izlazna struja; (5) Izlazna snaga; (6) Broj kanala; (7) Signal; (8)
Raspon: (na otvorenom); (9) Skala smanjenja svetlosti: 4096 nivoa;
(10) Krivulja smanjenja svetlosti: linearna; (11) Radna temperatura;
(12) Maksimalna dozvoljena temperatura kucista; (13) Zastita; (14)
Zastite: Obrnuta povezanost (+/-), Kratki spoj; (15) Broj uparenih
daljinskih upravljac:

(B) KON TROLER (1) COM prekida; (2) IN prekidag; (3) Montazna
ploca; (4) Dugme za uparivanje; (S) LED indikator; (6) Hladna LED
(CW) - (7) Hladna LED +; (8) Topla LED (WW) -; (9) Topla LED +; (10)
Ulaz za napajanje -; (11) Ulaz za napajanje +.

(C) UPARIVANJE: Metoda 1:

UPARIVANJE: Kratko pritisnite dugme za uparivanje (4) na kontroleru,
a zatim odmabh pritisnite dugme ON/OFF na daljinskom upravljacu.
LED indikator ¢e treptati da potvrdi uparivanje.

UKLANJANJE: Drzite dugme za uparivanje (4) na kontroleru 5
sekundi da uklonite sve uparene uredaje. LED e treptati da potvrdi
uklanjanje.

Metoda 2:

UPARIVANJE: Iskljuéite i ponovo ukljuéite napajanje dva puta, zatim
odmah pritisnite dugme ON/OFF (ili dugme za zonu za daljinske
upravljace sa vise zona) 3 puta. LED Ce treptati 3 puta da potvrdi
uparivanje.

UKLANJANIJE: Iskljucite i ponovo ukljucite napajanje dva puta, zatim
odmah pritisnite dugme ON/OFF (ili dugme za zonu za daljinske
upravljace sa vise zona) 5 puta da uklonite sve uparene uredaje. LED
e treptati 5 puta da potvrdi uklanjanje.

(D) INSTALACUIJA: (1) Daljinski upravljac; (2) Prekidag; (3) Kontrol-
er; (4) Mono LED trak; (5) DC 12-48V napajanje.

(Ova opcija je podrazumevano isklju¢ena) Drzite dugme za uparivanje
(5) 15 sekundi da omogucite opciju promene temperature putem
ON/OFF (WW = topla bela; NW = neutralna bela; CW = hladna bela).
Da biste vratili fabricke postavke, drzite dugme za uparivanje (5)

10 sekundi.

NAPOMENA:

- Instalaciju treba obaviti kvalifikovani elektricar.

- Instalacija treba biti obavljena samo| nakon |skljuc|vama napajanja
- Da biste izbegli trep bedili pravilno fur
kontrolera i LED trake, korlshte napajanje koje je najmanje 1,2 puta
jace od potrebne snage LED trake.
- Koristite Zice sa presekom od 0,5 - 2,5 mm?. Prikljutite Zice na
terminale da biste sprecili kratke spojeve ili pregrevanje.
- Nemojte postavljati kontrolere jedan na drugi; razdaljina izmedu
kontrolera treba biti ve¢a od 20 cm kako biste spreili smetnje ili
pregrevanje.
- Kontroler treba biti instaliran najmanje 20 cm od napajanja da biste
sprecili smetnje.
- Kontroler treba biti instaliran najmanje 1m od tla kako bi se povecao
efikasan domet.
- Kontroler treba biti instaliran najmanje 20 cm od metalnih objekata.
Kontroler ne treba biti pokriven ili okruzen metalnim objektima.
- Kontroler treba biti instaliran najmanje 20 cm od uglova zidova i
plafona da bi se izbegle smetnje.

(2) Prekida¢ nije potreban za instalaciju kontrolera. Prekida¢ nije
ukljuéen u paket. Funkcije prekidaca:

« Pritisnite: Ukljutite/iskljucite.

* (Kada je svetlo uklju¢eno) Pritisnite i drZite (1-6s) za podesavanje
svetlosti (oslobodite i ponovo drZite da biste podesili svetlost u
suprotnom smeru).

ypara upes ON/OFF (WW = tonna 6sana;
NW Hevrpanna 6una CW = cTyaeHa 6sna). 3a fa Bb3CTaHOBUTE
$abpuuHKTe HACTPOIKK, 3a4pbTe ByTOHa 3a caBosBaHe (5) 3a
10 cekyHau.

3ABENEXKA:

- MHcTanaumaTa TpAbBa Aa Gbae M3BbPLIEHA OT KBANULMPaH
€1eKTPOTEXHMK.

- UHcTanaumaTa TpABBa A Ce M3BbPWBA CAMO C/IEA M3K/IOUBAHE Ha
3axpaHBaHeTo.

- 3a Aa ce u3berHe muraHe U Aa ce oCUrypy NPasuaHOTO
dYHKLMOHWPaHe Ha KoHTponepa u LED neHTata, iTe

cc us (5) B TeyeHue 10 cekyHA.

NPUMEYAHME:

- YCTaHOBKY [I0/IKEH BbINONHATH KBAMGULMPOBAHHIA NEKTPUK.

- YCTaHOBKY C/lefyeT BbINONHATL TO/LKO NOC/E OTKAIOYEHMA
MCTOYHUKA NUTAHMA.

- [inA npeaoTBpaLLeHNA MepLaHa 1 oBecneyeHns NpasusbHOM
paboTbl KOHTPOAIEPa 1 LED NIeHTbI MCO/Ib3yiTe UCTOUHMK MUTaHMUA
MOLLHOCTbIO He MeHee 1,2 pa3a 6onblue HeOBXOAMMOI MOLLHOCTU
LED neHtblI.

- Ucnonb3ayitTe nposoaa cevernem ot 0,5 Ao 2,5 mm2. NAoTHO
3aKpenuTe NPOBOAA Ha KNeMMax, YTo6bl NPeAOTBPATUTL KOPOTKOR
3ambIKaHMe M neperpes.

- He pasmeuaiite KOHTPO/IEPbI APYT HA APYre; PACCTOAHKE MEXAY
KOHTPO/IIEPamMM SOMKHO BbiTb 6oee 20 cm, YToBbI U36eKaTb nomex
v neperpesa.

- KoHTponnep AonKeH 6biTb YCTaHOBNIEH Ha PACCTOAHMM HE MeHee
20 cm OT UCTOUHMKa NUTaHWA, 4TOBbI M36exaTb nomex.

- KOHTpO/NIep A0MKeH BbiTb YCTaHOB/IEH Ha BLICOTE He MeHee 1 M oT
3eMN ANA YBENMUEHNA IGHEKTUBHOTO AMaNasoHa.

- KoHTponnep AonKeH 6biTb YCTaHOB/IEH HA PACCTOAHMM He MeHee
20 cm OT MeTanmMyeckix 06beKToB. KOHTPONEP He A0MKeH BbiTh
3aKPBIT UM OKPYKEH META/IMHECKAMM NPeaMETaMM.

- KoHTpo/nep A0MKeH BbiTb YCTaHOBNIEH Ha PACCTOAHMM HE MeHee
20 CM OT YI710B CTEH 1 NIOTO/IKOB, YTOGbI M3GEXaTL NOMEX.

(2) Ana ycTaHoBKM KOHTPONNEPa He TpebyeTca nepek/toyaTens.

MepexnouaTenb He BXOAWT B KOMN/EKT. DYHKLAM NepeknioyaTens:

* HaxaTb: BKAtoueHne/BbIKI04eHME.

* (Koraa cset BrntoueH) Haxmure u yaepskusaiite (1-6 ¢) ana

PerympoBKy APKOCTY (OTMYCTUTE 1 YAPKHUBAIATE CHOBA, YTOBbI
APKOCTb B MPOT HYIO CTOPOHY).

* (Koraa cset ) Haxmure n (1-6 ¢) ana

PeryMpoBKy Temnepartypbi CBeTa (OTNYCTUTE 1 yAepKMBaNTE CHOBA,

4TOGbI ypy B NPOTMBOT YIO CTOPOHY;

BK/IIOUMTE 1 BBIK/IIOUUTE /IEHTY, YTOGbI NEPEMTU K PEryInpoBKe

APKOCTH).

- KoHTpo/niep 3anom1HaeT nocieAHmii yposeHb APKOCTU.

- EC/M HECKO/NbKO KOHTPO/IPOB MOAK/IIOUEHbI K 0AHOMY

nepeKiovaTento, yaepmBaiiTe nepeknoyatens B TeseHme 10

cexyua, 4TOBbI cmnxponuawposam VX YPOBHM APKOCTH.

3axpaHBaHe, KOeTo e NoHe 1,2 MbT! No-ronAMo ot

Tb He 6onee 25 KOHTPONNEPOB K OAHOMY

MoLWHOCT Ha LED neHtara.

- U3nonssaiiTe NPOBOAHMUM C HanpeuHo ceveHue ot 0,5 - 2,5 mm?2,
P Te KbM Tep! ,3a4an

KbCO CbeAVIHEHME MW NperpABaHe.

- He nocTaBaiiTe KOHTpONEPUTE eAMH BLPXY APYT; Pa3CTOAHMETO

Mexzy KOHTponepuTe Tpsbea aa Gbae noseve ot 20 cm, 3a 4a ce

M36erHaT CMyLLeHNA MK NperpasaHe.

- KoHTponeptT TpAGBa Aa Gbjie MHCTaNMPaH NokHe Ha 20 cvm ot

3aXpaHBAHETO, 33 Aa Ce M3BerHaT CMyLIEHHA.

- KoHTponepwT TpAbea 4a 6bae MHCTaNMpaH NoHe Ha 1 m oT 3emATa,

3a A1 ce yBeNN4M eheKTUBHUAT 06XBaT.

- KoHTponepT TpA6Ba Aa Gb/ie MHCTaNMpaH noHe Ha 20 cvm ot

MeTanHu 06eKTU. KOHTpoNepsT He TpAGBa Aa Gbae NOKPUT nam

3306MKONEH OT MeTanHK 06eKTH.

- KoHTponeptT TpAGBa Aa GbAe MHCTaNMpPaH NokHe Ha 20 cv OT brnTe

Ha CTeHM 1 TaBaHW, 3a /a ce U36erHaT CMyLLEHWA.

(2) NpeBKAKOYBATENAT He € HEOBXOAMM 33 MHCTANALUMATA Ha
KOHTPO/Iepa. MPEBKIOYBATENAT He € BK/IYEH B KOMM/IEKTA.
DyHKUMM Ha NpeBK/IIYBaTeNA:

* HaTucHere: Brtoysare/uskniousane.

* (KoraTo cBeTauHata e BkatoueHa) HatucHete 1 3agpbikre (1-6 ¢)
3a peryampaHe Ha ApKOCTTa (0cBOBO/AETE M 33JPbIKTE OTHOBO, 33 a
pery/mpate APKOCTTa B NPOTUBOMO/IOKHATA NOCOKa).

* (Korato cBetmHata e uskniouena) Hatuchete 1 saapbixre (1-6
c) 3a peryavpaHe Ha ypaTa Ha CBET/MHaTa
1 33/ipbiKTe OTHOBO, 33 43 perympare TeMneparypaTa 8

nocoKa; NewTata, 3a Aa
npemuHeTe KbM peryanpate Ha npxocrra)
- KOHTPONePBT 3aNOMHA NOCNEAHMA HABO HA APKOCT.
- AKO Ca CBbP3aHU NOBEYE OT eAMH KOHTPO/NIEP KbM eauH
, 3aJpbKTE 3a 10 cekyHAaw, 3a aa

CMHXpOHVBMpaTE TEXHWUTE HWBA Ha APKOCT.
- Mpenopbysa ce cBbp3BaHe Ha A0 25 KOHTPONEpa KbM eAnH
npesKioYBaTeN.
-, (BT, cebpasauj,w P

TpAGBa A3 HaABMWaBa 2
(E) KPUBATA HA 3ATEMHﬂBAHE Temnepatypa Ha
cBeT/MHaTa; Pasnpe/aeseHne Ha MOWHOCTTa.
(F) TNIATKO MPEMUHABAHE:

BK/I04BaHETO/U3K/NIOUBAHETO Ha CBETMHATA CE OCbLUECTBABA C
TNaAKo T , KOETO MO T Tpae 0,5 cekyHau.
3a fla npomeHuTe Ha 3 ceKyHau, p
6yToHa 3a caBoABaHe (5) 3a 5 CEKYHAM, C/Ie/} KOETO HAaTUCHETe
6yToHa 3a caBosBaHe 3 mbTu. LED we mura 3 by, 3a Aa NOTBbPAY.
3a Aa Bb3cTaHOBMTE GaBPUYHIUTE HACTPOKM U 13 NPOMEHUTE
npemnnaaanem Ha 0,5 ceKyHaw, 3apbikTe GyToHa 3a cABOABaHE

) 33 10 cekyHA

iG) I'IPELI,VI'IPE)KAEHME

1. MpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE BHMMATE/HO, NPEAN A3 3anoYHeTe
VHCTanaumATa.
2. He pasr) nam
3. ipvKTe Aaney ot Aeua.
4. 3a BbTpeluHa ynoTpeba B cyxa cpeaa.
5. ViHcTanaumaTa TpAGBa Aa 6b/ae M3BBPLIEHA OT KBAMBULMPAH
€/IeKTPOTEXHMK.
6. VI38bpLWBaliTe MHCTANAUMA MM NOAAPBKKA CAMO Ces
V3K/I0YBAHE Ha 3aXpaHBaHeTo.
(H) OTCTPAHABAHE HA MPOBJ/IEMU:

MPOBJIEM; NMPUYUHW; PELLEHNA
CBeTnunHara He ce Br/toysa. | 1. Hama 3axpaHsate. 2. Cnaba Bpb3ka.

1.n p 0. 2. M| BPb3KMUTE.
CeetnHata e HEpaBHOMEpHa/CBeTM CMHO B HAYA/IOTO Ha
NeHTata, Ho cnabo B Kpas. | 1. JKuunte meay KOMMNOHeHTUTe ca
TBbPAE ABAMY. 2. [PEKOMEPHO Ma/bK ANaMETBP Ha KULTe. 3.
MpeHaroBapeHo 3axpaHsaHe. 4. MpeHatoBapeH KoHTponep. | 1.
Chkparere KALMTE MEK/Y KOMMOHEHTHTE. 2. 3aMeHeTe )uuaTa ¢

. 3.

1 KOHTpOANEpa, He

* (Kada je svetlo isklju¢eno) Pritisnite i drZite (1-6s) za
temperature svetla (oslobodite i ponovo drzite da biste podesili
temperaturu u suprotnom smeru; iskljuite i ponovo ukljucite trak da
biste presli na podesavanje svetlosti).

- Kontroler pamti poslednji nivo svetlosti.

- Ako je vise od jednog kontrolera povezano na jedan prekidac, drzite
prekida¢ 10 sekundi da biste sinhronizovali njihove nivoe svetlosti.

- Preporucuje se povezivanje do 25 kontrolera na jedan prekidac.

- Zica koja povezuje prekidac i kontroler ne sme biti duza od 20m.

(E) KRIVULJIA ZATEMNJIVANJA: Temperatura svetlosti; Podela

snage.

(F) GLATKI PRELAZ:

Ukljuéivanje/iskljucivanje svetlosti desava se sa glatkim prelazom

koji podrazumevano traje 0,5 sekundi. Da biste promenili prelaz na 3

sekunde, drzite dugme za uparivanje (5) 5 sekundi, a zatim pritisnite

dugme za uparivanje 3 puta. LED ce treptati 3 puta da potvrdi. Da

biste vratili fabricke postavke i promenili prelaz na 0,5 sekundi, drzite
e za uparlvame (5) 10 sekundi.

(G% RENJE:

1. Pazlﬂvo procltajte uputstvo pre nego $to zapoénete instalaciju.
2. Nemojte rastavljati ili menjati proizvod.

3. Drzite van dosega dece.

4. Za unutrasnju upotrebu u suvom okruzenju.

5. Instalaciju treba obaviti kvalifikovani elektricar.

6 Izvrsite instalaciju ili odrzavanje samo nakon isklju¢ivanja

(H) RE%AVANJE PROBLEMA:

PROBLEM; UZROCI; RESENJA

Svetlo se ne pali. | 1. Nema napajanja. 2. Slaba veza. | 1. Proverite
napajanje. 2. Proverite veze.

Svetlo nije ujednaceno / svetli jako na pocetku trake, ali slabo na
kraju. | 1. Zice izmedu komponenti su predugacke. 2. Presek Zica je
premali. 3 ¢eno napajanje. 4. ¢en kontroler. |
1. Skrante Zice izmedu komponenn 2. Zamenite Zicu sa debljom. 3.
Zamenite napajanje sa jacim. 4. Dodajte pojacivac.

| 1. Ispraznjene baterije. 2. Van dosega. 3. Daljinski upravlja¢ nije

p 0 ¢ No-mowwHo. 4, lobasete
ycunsaren.

p 5
- AnvHa nposoga, cce,qmuﬂmuero nepeK/ItouaTesb U KOHTPOAIEp,
He ZI0/XKHa NpeBblwaTh
(E) KPUBAA 3ATEMHEHMF| Temnepatypa cseTa;
PacnipeseneHme MOLHOCTY,

(F) NNABHbIN I'IEPEXO,U,

cseta TC nepexoaom,
KOTOPBbIN M0 yMONHaHHIO AMTCA 0,5 CeKyHAabI. YT0GbI M3MEHNTL
NPOAOMKMUTENLHOCTL NEPeXoAa Ha 3 CeKYHADI, yAepKmBaiiTe
KHOMKY CONPAXeHUs (5) B TeueHme 5 CeKyH/1, 3aTem HasmuTe
KHOMKy conpsxeHua 3 pasa. CBeTOANOA MUTHET 3 pasa, YTobbl
NOATBEPANTH. YTOBbI BOCCTAHOBMTL 3aBOACKME HACTPOIKM U BEPHYTL
npo,qonmmenbhocrb nepexopa K 0,5 CeKyH/bl, YAEPHKMBAIATE KHOMKY
conpskenus (5) B TE‘!EHME 10 CeKyHA,
(G) NPEAYNPEXAEHU
1. BHUmatensHo npoumame nncrpykumn nepey, Havanom
YCTaHOBKM.
2. He pasbupaiite 1 He Mo,qmtnumpyme NPOAYKT.
3. [lepkuTe noganblue oT AeTeN.
4. Ana v B o B CYXMX
5. YcTaHOBKY A0/MKEH BbINONHUTL KBanMd)MuMpoBaHHbm 3NEKTPUK.
6. YCTaHOBKY MM 0BCNY)KMBAHUE MOKHO NPOBOAMTL TONILKO NoCNe
OTK/IOYEHMA NUTaHMA.
(H) YCTPAHEHUE HENONAZOK:
MPOBIEMA; MPUYNHbI; PELUEHWA
CseT He BrAtoyaetca. | 1. Het nutaHus. 2. Cnaboe coeaunHenve. | 1.
MpoBepbTe UCTOUHMK NUTaHWA. 2. MpoBepbTe coeAnHEHNA.
CBeT HepaBHOMEPHbIit / APKWI B HaYaNe NeHTbI, HO CNabblil B KOHLE.
| 1. CAMWKOM A/MHHbIE NPOBOAA MEMXAY KOMMNOHEHTamu. 2. Manoe
ceyeHme NpoBoaa. 3. Neperpyska UCTOUHMKa NuTaHMA. 4. Meperpyska
KOHTpOA/Iepa. | 1. YKOpOTUTE NPOBOAA MeK/Y KOMMOHEHTaMU.
2. 3ameHuTe NpoBoAaa Ha 6onee ToncTbie. 3. 3aMeHUTE UCTOYHMK
nuTaHuA Ha 6onee molHbli. 4. [lobasbTe ycunuTens.
HeT OTK/MKa NPV HaXKaTUM KHOMKA Ha nyseTe. | 1. Paspm«enbl

2. BHe 3. NynbT He

KoHTponnepom. | 1. 3ameHute 6atapeitku. 2. Ho,qom,qme 6amke K
KOHTpOAIepY. 3. Monpo6yiite CHOBA COMPAYb MY/ILT C KOHTPOIEPOM.

[UA] RF koHTponep ana LED CCT cTpiyok

CyMICHW 3 NyNbTamMu AUCTaHLINHOIO KepyBaHHA:

(A) NAPAMETPM: (1) BxigHa Hanpyra; (2) Bxianuii ctpym; (3)
BuxigHa Hanpyra; (4) BuxigHuii ctpym; (5) BuxigHa noTy»HicTb;

(6) KinbkicTb KaHanis; (7) CurHan; (8) ianasoH: (Ha BigkpuTomy
npoctopi); (9) Macwra6 3atemHeHHs: 4096 pisHis; (10) Kpusa
3aTeMHeHHs: NiHiiHa; (11) Poboua Temnepatypa; (12) MakcumanbHa
Temneparypa kopnycy; (13) Knac 3axucty; (14) 3axvctu: 380poTHe
nigKAtoueHHs (+/-), KopoTke 3ammkanHs; (15) Kinbkictb cnapermux

nysbTiB.
(B) KOHTPOJIEP: (1) Knonka COM; (2) KHonka IN; (3) KpoHwTeiin
ana KpiﬂneHHﬂ (4) KHonka CnonyyeHHs; (5) IHAMKaTOpHMI
csitnogjog, (LED); (6) XonoaHuit ceitnoaioa (CW) -; (7) XonogHuit
csitnogjiog, +; (8) Tenawii ceitnogiog (WW) -; (9) Tenauit ceitnogios +;
10) BXif, XMBNEHHSA -; (11) BXig KUBNEHHA +.

C) Cnony: YEHHS: Merop 1:
CMONYYEHHA: KOpOTKO HAaTUCHITb KHOMKY CNONy4YeHHs (4)

Ha KOHTponepi i BiApasy HaTUCHITL KHoMKy ON/OFF Ha nynbTi.
IHAVKaTOpHWI cBiTnoAioA Byae 61MMaTH AN NiATBEPAKEHHS
CrONYYEHH.

BUIANEHHA: YTpumyiiTe KHOMKy crnonyyeHHs (4) Ha KoHTponepi
NPOTArOM 5 CeKyHA ANA BUAANEHHA BCiX CNapeHuX NpUcTpois.
Csimnogjioa 6yae 6aMmati AnA NiATBEPAMNKEHHA BUAANEHHS.

Mertog 2:
CMONYYEHHA: BUMKHITB | BBIMKHITb KMBNIEHHA ABa pa3u,

MOTIM BiApasy HaTUCHITb KHonKy ON/OFF (abo KHOMKy 30HM ans
Barato3oHHMX NybTiB) 3 pasu. Ceitnogion 6anmHe 3 pasu ana
NiATBEP/PKEHHSA CIONYHEHHS.

BUAAJIEHHA: BUMKHITb i BBIMKHITb KUBNIEHHA ABa pasu, NoTimM
BiAApasy HaTUCHITb kHonKy ON/OFF (abo KHOMKy 30HM Ana
6araTo30HHKX NyNbTIB) 5 pasis A1 BUAANEHHA BCIX CNapeHmnx
npucrpois. Citiogiog 6aMmHe 5 pasis Ana NigTeepaKeHHs

HAMa 0TroBOp Npu HaTUCKaHe Ha ByToHa Ha

ynpaenenue. | 1. U34epnaxu 6atepuu. 2. U3sbH obxsara. 3.
[IVCTaHLMOHHOTO ynpaB/ieHme He e CABOEHO C L1

(D) MOHTAX: (1) MynbT AUCTaHLI HOTO KepyBaHHS; (2)

3ameHere batepuute. 2. MpemecTteTe ce No-61130 A0 KOHTpONepa.
3. OnuTaliTe OTHOBO /13 CAABOMTE AMCTAHUMOHHOTO yNPaB/IeHHe C
KOHTpOnepa.

[RU/BV] RF koHTponnep ana LED CCT neHt
&

c o :
(A) NAPAMETPDbI: (1) BxogHoe HanpsseHue; (2) BxogHo# Tok;
(3) BoixogHoe HanpsaxeHue; (4) BbixogHoii ToK; (5) BbixogHas
MOLLHOCTb; (6) KonnyecTso kaHanos; (7) CurHan; (8) AnanasoH:
(Ha oTkpbITOM Bo3ayxe); (9) MacwTab sipkocTv: 4096 yposHeit;
(10) Kpusasn sipkocTu: MHeiHas; (11) Paboyas Temnepatypa; (12)
MakcumanbHas Temnepartypa kopnyca; (13) Knacc 3awmrsl; (14)
3awwta: OBpaTHaA NONAPHOCTS (+/-), KOpoTKoe 3ambixaHue; (15)
KONM4ECTBO CONPAKEHHBIX Ny/IbTOB.
(B) KOHTPOJI/IEP: (1) Kronka COM; (2) KHonka IN; (3)
KpoHLwwTeinH ans kpennenus; (4) KHonka conpsxenns; (5)
WHamkaTopHbI ceetoamnog (LED); (6) XonoaHbiit

; (3) KoHTponep; (4) Moo LED cTpiuka; (5) Baok
HuBReHHA DC 12-48V.

(Lls onuis BUMKHEHa 33 3aMOBYYBaHHAM) YTPUMYIATE KHOMKY
cnonyyeHHs (5) npotarom 15 cekyHa, Wwob yBIMKHYTH OnLjio
nepemuKaHHa Temnepatypu yepes ON/OFF (WW = Tenanit
6inuit; NW = HeitTpanbHui 6innit; CW = xonogHui 6invi). ina
Bi/IHOB/EHHA 3aBO/ICHKUX HANALLTYBaHb YTPUMYIATE KHOMKY
cnonyyeHHs (5) npotarom 10 cekyHA,.

3A3HAYEHHA:
- MOHTa NOBMHEH BUKOHYBATY KBaNiGiKOBaHUI eNEKTPUK.

- MOHTaX CAif, BUKOHYBATU TiNbKMW NICNA BIAKNIOYEHHA Axepena
HKMBNEHHA.

- LLl06 YHWUKHYTU MepexTiHHA Ta 3a6e3neynTn npasunbHy poboty
KOHTponepa Ta LED CTpiuKmM, BUKOPUCTOBYITE ApKEPENO KUBNEHHA
MOTYXKHICTIO X04a 6 B 1,2 pasu binblue, Hixk HeobxigHo ans LED
CTPIYKM.

(cw,
-; (7) XonogHbii ceetoamnog +; (8) Tennwiit ceetoamnoa (WW) -; (9)
Ténnbivi ceeToanon +; (10) Bxog nuTanma -; (11) Bxoa nuTanus +.
(C) COMPAXKEHUE: Metop 1:
COMPAMEHME: KpaTKo Ha)kMm1Te KHOMKY conpsikeHns (4) Ha
KOHTpO//IEpe 1 cpasy HakmuTe KHonky ON/OFF Ha nynbTe.
VHAVMKATOPHbIi CBETOAMOA, HAYHET MUTaTb, YTOBbI MOATBEPAUTL
conpsxeHue.
YOANEHUE: Yaep»usaiite KHOMKY conpsskeHua (4) Ha KOHTponnepe
B TeueHune 5 CeKyH1, YTOBbI YA UTh BCE CONPANKEHHBIE YCTPONCTBA.
CeToavos 6yAeT MUraTh, YTOGbI NOATBEPAWTS YAANEHME.
Merop 2:
CONPAXEHME: BoikntoumnTe 1 BKNKOYMTE NUTAHWE ABAXKAbI,
3aTem cpasy HamuTe kKHonky ON/OFF (M1 KHOMKy 30HbI 418
MHOFO30HHBIX Ny/IbTOB) 3 pasa. CBETOAMO MUTHET 3 pa3a, YTo6bl
NOATBEPANUTL CONPAXKEHME.

ECO LIGHT Sp. z 0.0. ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Poland

nposoau 3 0,5 - 2,5 mm2. Tweapo
3aKpiniTb NPOBOAM Ha KNEMaXx, o6 YHUKHYTM KOPOTKOTO 3aMUKaHHA
4u neperpisy.

- He cTaBTe KOHTPO/IEPY OAAMH Ha OANH; BIAICTaHb MiX KOHTPO/IEPAMU
nosuHHa 6yTy Binblue 20 cm, OB YHUKHYTU NEPELLKOA, YM
neperpisy.

- KoHTpunep noBUHEH BYTW BCTAHOBNEHMIA HE MeHLLe HiXK Ha 20 cm
BiA Aepena , Wob

- KoHTponep nosuHeH GyTv BCTaHOBNEHMIA Ha BUCOTI He MeHle 1 M
8iz 3emni AN edeKTUBHOrO

- KoHTponep noeuHeH By BCTaHOBNEHMI HE MeHLUEe HikK Ha 20 cm
Big meTanesux npeameris. Konrponep He NOBUHEH BYTH 3aKpUTUIA
abo
- Kontponep nosuren Gytu BCTAHOBNRHUI HE MeHLLIE His Ha 20 M
BifL KYTiB CTiH i CTeNIb, W06 YHUKHYTM NepewKkoa,.

ecolight.pl



(2) Nepemukay He NOTpiBeH ANs YCTaHOBKM KOHTposiepa. Mepemukay
He BXOAMTb y KOMNAEKT. DyHKLii nepemmkaya:

* HaTucKaHHA: BKAOUNTI/BUMKHYTH.

* (Konu ceitno ysimkHeHe) Hatuckaiite ta ytpumyiite (1-6 ¢) ana

per i (BigNycTiTb Ta yTpUMYyiiTe 3HOBY, WO6
perynioBaTi ACKPABICTb y 3BOPOTHOMY HaNpPAMKY).

* (Konw ceitno BumKHeHe) Hatuckaiite Ta yrpumyiite (1-6 c) ans
perynitoBaHHA Temneparypu CaiTia (BianycTitb Ta yTpMMyiiTe 3HOBY,
wob perynioBaTv Temnepatypy B 3BOPOTHOMY HAMPAMKY; YBIMKHITb i
BUMKHITb CTPINKY, UJ0G NEPEViTH /0 Pery/I0BaHHA ACKPABOCTI).

- KoHTponep sanam’aToBye OCTaHHilt piseHb ACKpaBoCTi.

- AKILLO /10 OAHOTO MepemMKaya NiAKIIOYEHO Kilbka KOHTPONEpis,
yTpUMyiiTe 10 cekyHa ana

pigHiB AckpasoCTi.

- PEKOMEHAYETBCA NIAKOYATY O OAHOTO NepemMuKaya He binblue
25 KoHTponepis.

- [oBxuHa npoacmy, uJ,o 3'e/iHye NepemuKay i KOHTponep, He
NoBYMHHa NepesuLy 20 m.

(E) KPUBAA 3ATEMHEHHH Temnepatypa cgita; Posnoain

(F) HI'IABHMW MEPEXIA:

YBIMKHEHH/BUMKHEHHA CBITAA BiAGYBAETLCA 3 NNABHUM

n AKWIA 33 y Tpusae 0,5 cekyHau. LLlo6
3MIHUTU TPUBANICTb NEPexoAy Ha 3 CeKYHAM, yTPUMYIATE KHOMKY
cnonyyeHHs (5) NPOTATOM 5 ceKyHz, a NOTIM HAaTUCHITb KHOMKY
cnonyyeHHs 3 pasu. Ceitiogios 6avmHe 3 pasu Ans NiATBEPAKEHHS.
o6 Bi4HOBUTM 3aBOACHKI HAaNALITYBaHHA Ta NOBEPHYTW TPUBAAICTb
nepexozly 10 0,5 CeKyHAW, yTPUMYIATE KHOMKY CriostyseHHs (5)
npotarom 10 cekyHA,

(G) I'IOI'IEPE,U,)KEHHFI

1. YBa)XXHO NPOYMTAITE IHCTPYKLT Nepez NOYaTKOM MOHTAXY.

2. He po36upalite i He 3MiHIOMTE NPOAYKT.

3. TpumaiiTe nogani Big Aiteit.

4. [InA BUKOPUCTAHHA B NPUMILLEHHI B CYXUX yMOBaX.

5. MOHTas NOBMHEH BUKOHYBATH KBaNIGIKOBAHMI eNeKTPUK.

6. BUKOHY#iTE MOHTa aﬁo 06C/NyroBYBaHHA TiNbKM nic/A

HOUEHHS XK
(l‘e) VCTAHOBKA HEI'IOI]AAOK:

MPOB/IEMA; NPUYMHMU; PILLIEHHA

Csitno He BMUKa€ETbCA. | 1. Hemae skmBneHHs. 2. Cnabke 3’eqHaHHaA. |
1.n axepen . 2. i 3'eAHaHHA.

Caitno HepIBNOMIpHe / Aickpase Ha novaTky cTpiukM, ane cnabke

B KiHUj. | 1. 3aHaATO AOBri APOTH MiXK KOMMOHEHTaMMU. 2.

Manwuit nepepis ApoTy. 3. NepesaHTaXKeHe AXKePEeno KUBNEHHS.

4. NepeBaHTaxeHui KoHTponep. | 1. CKOPOTITb A4POTU Mix
KOMMOHEHTaMU. 2. 3amiCTb TOHKUX NPOBOAiB BUKOPUCTOBYIATE
TOBCTiLWI. 3. 3amicTb cnabluoro AxKepena KUBNEHH:A BUKOPUCTOBYitTe
6inblw notyxHe. 4. [loaaiiTe nigcuniosay.

Hemae BiZryKy Npu HaTUCKaHHi KHOMKK Ha nyabTi. | 1. Cis 6atapeiika.
2. Nosa gjanasoHom. 3. MyabT He CNoAYYeHNIA 3 KOHTPONIEPOM.

| 1. 3amicTb 6aTapeiiku nocraste Hosy. 2. Migxoaste 6auskye 40
KOHTpONepa. 3. CNpo6yiiTe CNONYYMTI NYNLT 3 KOHTPONIEPOM 3HOBY.

[LT]

RF valdiklis LED CCT juostoms

Suderinama su nuotolinio valdymo pultais:

(A) PARAMETRAI: (1) tampa; (2) Srove; (3) I3éjimo jtampa; (4)

13€jimo srové; (5) ISéjimo galia; (6) Kanaly skaicius; (7) Signalas; (8)

Diapazonas: (atviroje erdvéje); (9) Sviesos intensyvumo lygiai: 4096

lygiai; (10) Tamsinimo kreiveé: tiesing; (11) Darbiné temperatiira; (12)

Maksimali leidziama korpuso temperatira; (13) Apsaugos klase;

(14) Apsaugos: atvirkstinis sujungimas (+/-), trumpas jungimas; (15)

Sujungty pulty skaicius.

(B) VALDIKLIS: (1) COM mygtukas; (2) IN mygtukas; (3) Montavimo

laikiklis; (4) Pora mygtukas; (S) Indikatorinis LED; (6) Saltas LED (CW) -;

(7) Saltas LED +; (8) Siltas LED (WW) -; (9) Siltas LED +; (10) Maitinimo
(l;) Maitinimo jvestis +.

(C) PARYSINIMAS: Metodas 1:

PARYSINIMAS: Trumpai paspauskite mygtuka ,Pora“ (4) ant valdiklio

ir iskart paspauskite ON/OFF mygtukg ant nuotolinio valdymo pulto.

LED indikatorius pradés mirkséti, patvirtindamas sujungima.

PASALINIMAS: Laikykite mygtuka ,,Pora“ (4) ant valdiklio 5 sekundes,

kad pasalintuméte visus sujungtus jrenginius. LED mirksés, patvirtin-

damas pasalinima.

Metodas 2:

PARYSINIMAS: I3junkite ir vél jjunkite maitinima du kartus, tada iSkart

paspauskite ON/OFF mygtuka (arba zonos mygtuka daugialypiy zony

pultuose) 3 kartus. LED mirksés 3 kartus, patvirtindamas sujungima.

PASALINIMAS: I3junkite ir vél jjunkite maitinima du kartus, tada iskart

paspauskite ON/OFF mygtuka (arba zonos mygtuka daugialypiy zony

pultuose) 5 kartus, kad pasalintuméte visus sujungtus jrenginius. LED

mirksés 5 kartus, patvlmndamas pasalinima.

(D) JRENGIMAS: (1) Nuotolinis valdymas; (2) Jungiklis; (3) Valdiklis;

(4) Mono LED juosta; (5) DC 12-48V maitinimo Saltinis.

(3i parinktis pagal numatytuosius nustatymus i$jungta) Laikykite

mygtuka ,Pora” (5) 15 sekundziy, kad jjungtuméte temperatiros

keitimo parinktj per ON/OFF (WW = iltas baltas; NW = neutralus

baltas; CW = 3altas baltas). Norédami atkurti gamyklinius nustatymus,

laikykite mygtuka ,Pora“ (5) 10 sekundZiy.

PASTABA:

- Montavima turi atlikti kvalifikuotas elektril
- Montavima galima atlikti tik
- Norédami iSvengti mirgéjimo ir uztikrinti tinkama valdiklio ir LED
juostos veikima, naudokite maitinimo 3altinj, kurio galia yra bent 1,2
karto didesné nei reikalinga LED juostai.

- Naudokite laidus su 0,5 - 2,5 mm? skerspjaviu. Tvirtai sujunkite
laidus su jungtimis, kad iSvengtuméte trumpy jungimy ar perkaitimo.
- Nelaikykite valdikliy vienas ant kito; atstumas tarp valdikliy turi bati
ne mazesnis nei 20 cm, kad baty iSvengta trikdziy ar perkaitimo.

- Valdiklis turi bati montuojamas ne maziau kaip 20 cm atstumu nuo
maitinimo 3altinio, kad bity iSvengta trikdziy.

- Valdiklis turi bti montuojamas ne maziau kalp 1 m aukstyje nuo
Zemeés, kad bity padidintas veikimo dlapazonas

- Valdiklis turi bati montuojamas ne maziau kaip 20 cm atstumu

nuo metaliniy daikty. Valdiklis neturi bati uzdengtas ar apsuptas
metaliniy daikty.

- Valdiklis turi bGti montuojamas ne maziau kaip 20 cm atstumu nuo
kampy, sieny ir luby, kad bty iSvengta trikdziy.

(2) Jungiklis néra batinas valdiklio montavimui. Jungiklis néra jtrauk-
tas j komplekta. Jungiklio funkcijos:
* Paspaudimas: Jjungti/I3jungti.
 (Kai 3viesa jjungta) Paspauskite ir laikykite (1-6 sek.), kad
reguliuotumete Sviesos ryskumg (atleiskite ir vél laikykite, kad
reguliuotuméte Sviesos ryskuma priesinga kryptimi).
. (Kal Sviesa |sjungta) Paspausklte ir Ia\kyklte (1-6 sek ), kad

Sviesos ir laikykite, kad
regulluotumete temperatiirg pnesmga kryptimi; i$junkite ir jjunkite
juosta, kad pereituméte j ryskumo reguliavima).
- Valdiklis atsimena paskutinj $viesos ryskumo lygj.
- Jei prie vieno jungiklio prijungta keli valdikliai, laikykite jungiklj 10
sekundZiy, kad susinkronizuotuméte jy rvskumo lygius.
- Rekomenduojama prijungti ne daugiau kaip 25 valdiklius prie vieno
jungiklio.
- Laidas, jungiantis jungiklj su valdikliu, neturi virSyti 20 m.
(E) TAMSNINIMO KREIVE: Sviesos temperatiira; Galingumo
Fasklrst ymas.

F) LYGIAS PEREIMAS:
Sviesos jjungimas/isjungimas vyksta su lygiais peréjimais, kurie
pagal numatytuosius nustatymus trunka 0,5 sekundés. Noréedami
pakeisti peréjimo trukme j 3 sekundes, laikykite mygtukg ,Pora“ (5)
5 sekundes, tada paspauskite mygtuka ,,Pora“ 3 kartus. LED mirksés
3 kartus, patvirtindamas. Norédami atkurti gamyklinius nustatymus
ir grazinti peréjimo trukme j 0,5 sekundés, laikykite mygtuka ,,Pora“
5) 10 sekundziy.
(G) lSPEJIMAS
1. Pries atidziai pi
2. Neisardykite ir nekeiskite produkto.
3. Laikykite toliau nuo vaiky.
4. Naudoti tik sausose vidaus patalpose.
5 Montavima turi atlikti kvalifikuotas elektrikas.
6. Montavima gr pnezlurq atlikite tik po maitinimo igjungimo.

(H) KLAIDY SALINIMAS:

PROBLEMA; PRIEZASTYS; SPRENDIMAI
Sviesa neuzsidega. | 1. Néra maitinimo. 2. Silpnas sujungimas. | 1.
Patikrinkite maitinimo 3altinj. 2. Patikrinkite sujungimus.
Sviesa netolygiai 3vie¢ia / pradzioje juostos Sviesa stipri, bet galiausiai
silpna. | 1. Laidai tarp komponenty per ilgi. 2. Laido skerspjdvis per
mazas. 3. Perkrautas maitinimo 3altinis. 4. Perkrautas valdiklis. | 1.
Sutrumpinkite laidus tarp komponenty. 2. Pakeiskite laidg storesniu.
3. Pakeiskite maitinimo $altinj galingesniu. 4. Prldeklte snprlntuvq

instrukcijas.

(A) PARAMETRI: (1) leejas spriegums; (2) leejas strava; (3) Izejas
spriegums; (4) Izejas strava; (5) Izejas jauda; (6) Kanalu skaits; (7)
Signals; (8) Diapazons: (atklata telpé) (9) Gaismas intensitates limeni:
4096 limeni; (10) Gaismas samazmasanas likne: lineara; (11] Darbibas
temperatura (12) i jama korpusa

(13) Aizsardzibas klase; (14) Aizsa : pretéjs s (+/-),
Tssavienojums; (15) Paru skaits arta\vad\bas pulti.

(B) KONTROLIERIS: (1) COM slédzis; (2) IN slédzis; (3) Montésanas
kronsteins; (4) Parosanas poga; (5) Indlkatora LED; (6) Auksta LED
(CW) -; (7) Auksta LED +; (8) Silta LED (WW) -; (9) Silta LED +; (10)
Barosanas igeja -; (11) Baro3anas ieeja +.

(C) PAROSANA: Metode 1:

PAROSANA: Tsi nospiediet parosanas pogu (4) uz kontroliera un neka-
véjoties nospiediet ON/OFF pogu uz talvadibas pults. LED indikators
mirgos, apstiprinot parosanu.

NONEMSANA: Turiet parosanas pogu (4) uz kontroliera 5 sekundes,
lai nonemtu visus savienotos ierices. LED mirgos, apstiprinot
nonemsanu.

Metode 2:

PAROSANA: Izslédziet un ieslédziet barosanu divas reizes, péc tam
nekavéjoties nospiediet ON/OFF pogu (vai zonas pogu daudzzonu
talvadibas pultis) 3 reizes. LED mirgos 3 reizes, apstiprinot parosanu.
NONEMSANA: Izslédziet un ieslédziet barosanu divas reizes, péc tam
nekavéjoties nospiediet ON/OFF pogu (vai zonas pogu daudzzonu
talvadibas pultis) 5 reizes, lai nonemtu visus savienotos ierices. LED
mirgos 5 reizes, apstiprinot nonemsanu.

(D) INSTALACIJA: (1) Talvadibas pults; (2) Slédzis; (3) Kontrolieris;
(4) Mono LED sloksne; (5) DC 12-48V barosanas avots.

(ST opcija péc nokluséjuma ir atslégta) Turiet parosanas pogu (5) 15
sekundes, lai aktivizétu temperattras mainas opciju caur ON/OFF
(WW = siltais baltais; NW = neitralais baltais; CW = aukstais baltais).
Lai atjaunotu rapnicas iestatijumus, turiet parosanas pogu (5) 10
sekundes.

PIEZIME:

- Uzstadisanu javeic kvalificétam elektrikim.

- Uzstadisana javeic tikai péc barosanas izslégsanas.

- Lai izvairitos no mirgo3anas un nodrosinatu pareizu kontroliera un

LED sloksnes darbibu, izmantojiet baro3anas avotu, kura jauda ir

vismaz 1,2 reizes lielaka neka nepieciesama LED sloksnei.
- Izmantojiet vadus ar $kérsgriezumu 0,5 - 2,5 mm?. Ciesi pievelciet

terminalus ar vadiem, lai novérstu issavienojumus vai parkarsanu.

- Neuzglabajiet kontrolierus viens virs otra; attalumam starp

kontrolieriem jabat vismaz 20 cm, lai izvairitos no traucéjumiem vai

parkarsanas.
- Kontrolieris jainstalé vismaz 20 cm attaluma no baro3anas avota, lai
izvairitos no traucéjumiem.

- Kontrolieris jainstalé vismaz 1 m augstuma no gridas, lai palielinatu
efektivo diapazonu.

- Kontrolieris jainstalé vismaz 20 cm attaluma no metala objektiem.
Kontrolierim nedrikst but metala objektu apvalks vai ap tiem.

- Kontrolieris jainstalé vismaz 20 cm attaluma no sienu un griestu
stariem, lai izvairitos no traucéjumiem.

(2) Sledzis nav nepiecie$ams kontroliera uzstadisanai. Slédzis nav
ieklauts komplekta. Slédza funkcijas:
« Nospiezot: leslégt/Izslégt.
* (Kad gaisma ir ieslégta) Nospiediet un turiet (1-6 sek.) lai noreg-
ulétu spilgtumu (atlaidiet un turiet vélreiz, lai noregulétu spilgtumu
pretéja virziena).
 (Kad gaisma ir izslégta) Nospiediet un turiet (1-6 sek.) lai noregulétu
gaismas temperaturu (atlaidiet un turiet vélreiz, lai noregulétu tem-
peratiru pretéja virziena; izsledziet un ieslédziet sloksni, lai parietu
uz spilgtuma regulésanu).
- Kontrolieris atceras pédgjo spilgtuma limeni.
- Ja pie viena slédza ir pieslégti vairaki kontrolieri, turiet slédzi 10
sekundes, lai sinhronizétu to spilgtuma limenus.
Ieteicams pieslégt lidz 25 kontrolieriem pie viena slédza.

Vads, kas savieno slédzi ar kontrolieri, nedrikst parsniegt 20 m.
(E) GAISUMA SAMAZINASANAS KREIVE: Gaismas temper-
atura; Jaudas sadalijum:
(F) LIDZENSA PAREJA
Gaismas ieslégsana/izslégsana notiek ar gludam parejam, kas péc
nokluséjuma ilgst 0,5 sekundes. Lai mainitu parejas ilgumu uz 3
sekundém, turiet parosanas pogu (5) 5 sekundes, péc tam nospiediet
paro$anas pogu 3 reizes. LED mirgos 3 reizes, apstiprinot. Lai atjauno-
tu rﬂprﬁcas iestatfjumus un mainitu parejas ilgumu uz 0,5 sekundém,
turiet parosanas pogu (5) 10 sekundes.
(G) BRIDINAJUMS:
1. Pirms uzstadiéanas rapigi izlasiet instrukcijas.
2. Neparveidojiet vai mainiet produktu.
3. Turiet talu no bérniem.
4. lekstelpam sausa vidé.
5. UzstédTéanujéveic kvalificétam elektrikim.
6. Uzstadisanu vai apkopi veigiet tikai p&c baroanas izslégsanas.
(H) PROBLEMU NOVERSANA:
PROBLEMA; IEMESLI; RISINAJUMI
Gaisma neieslédzas. | 1. Nav baro3anas. 2. Vaja savienojuma. | 1.
Parbaudiet barosanas avotu. 2. Parbaudiet savienojumus.
Gaisma nav vienmériga / sakuma sloksnes gaisma ir stipra, bet beigas
vaja. | 1. Vadi starp komponentiem ir parak gari. 2. Vada $kérsgrie-
zums ir parak mazs. 3. Parslogots barosanas avots. 4. Parslogots
kontrolieris. | 1. Saisiniet vadus starp komponentiem. 2. Nomainiet
vadu uz biezaku. 3. Nomainiet baro3anas avotu uz jaudigaku. 4.
Pievienojiet pastiprinataju.
Nav reakcijas, ieZot pogu uz tal pults. | 1. IzIadé&jusas bat-
erijas. 2. Arpus diapazona. 3. Talvadibas pults nav savienots ar kontro-
lieri. | 1. Nomainiet baterijas. 2. Parvietojieties tuvak kontrolierim. 3.
Meéginiet vélreiz savienot talvadibas pulti ar kontrolieri.

[EE] RF Kontroller LED CCT ribadele

Uhildub kaugjuhtimispultidega:

(A) PARAMEETRID: (1) Sisendpinge; (2) Sisendvool; (3)

Viljundpinge; (4) Véljundvool; (5) Valjundvaimsus; (6) Kanalite arv;

(7) Signaal; (8) Ulatus: (avatud alal); (9) Heledustaseme skaala: 4096

taset; (10) Himarduskurv: lineaarne; (11) TéGtemperatuur; (12)

Lubalud maksimaalne korpuse temperatuur; (13) Kaitseklass; (14)

itsed: pdordiihendus (+/-), Lihis; (15) Paari kaugtuled.

(B) KONTROLLER: (1) COM liliti; (2) IN luliti; (3) Paigalduskonsool;

(4) Paarimisnupp; (5) Indikaatori LED; (6) Ktilm LED (CW) -; (7) Kilm

LED +; (8) Soe LED (WW) -; (9) Soe LED +; (10) Toite sisend -; (11)

Toite sisend +.

(C) PAARIMINE: Meetod 1:

PAARIMINE: Vajutage lthidalt paari nuppu (4) kontrolleril ja vajutage

kohe ON/OFF nuppu kaugjuhtimispuldil. LED-indikaator vilgub,

kinnitades paarimist.

EEMALDAMINE: Hoidke paari nuppu (4) kontrolleril 5 sekundit,

et eemaldada kdik iihendatud seadmed. LED vilgub, kinnitades

eemaldamist.

Meetod 2:

PAARIMINE: Lillitage toide vélja ja sisse kaks korda, seejarel vajutage

kohe ON/OFF nuppu (v8i tsooni nuppu mitme tsooniga kaugjuhtimis-

pultidel) 3 korda. LED vilgub 3 korda, kinnitades paarimist.

EEMALDAMINE: Lulitage toide vilja ja sisse kaks korda, seejérel

vajutage kohe ON/OFF nuppu (v8i tsooni nuppu mitme tsooniga kau-
idel) 5 korda, et kéik Uihendatud seadmed.

LED vilgub 5 korda, kinnitades eemaldamist.

(D) PAIGALDAMINE: (1) Kaugjuhtimispult; (2) Liliti; (3) Kontrol-

ler; (4) Mono LED ribad; (5) DC 12-48V toiteallikas.

(See valik on vaikimisi keelatud) Hoidke paari nuppu (5) 15 sekundit,

et aktiveerida temperatuuri vahetamise valik ON/OFF kaudu (WW =

soe valge; NW = neutraalne valge; CW = kiilm valge). Tehase seade

taastamiseks hoidke paari nuppu (5) 10 sekundit.

MARKUS:

- Paigaldust peaks teostama kvalifitseeritud elektrik.

- Paigaldust tuleks teha ainult parast toite vlja lulitamist.

- Et véltida vilkumist ja tagada kontrolleri ja LED ribade ige t66,
kasutage toiteallikat, mille vGimsus on vahemalt 1,2 korda suurem kui
LED ribade ndutav vdimsus.

- Kasutage juhtmeid, mille I8ikepind on 0,5 - 2,5 mm?. Pingutage
terminalide juhtmed, et véltida liihiseid vGi dlekuumenemist.

- Arge paigaldage kontrollereid iiksteise peale; kontrollide vaheline
kaugus peaks olema vahemalt 20 cm, et viltida héireid voi Glekuu-
menemist.

- Kontroller tuleb paigaldada vahemalt 20 cm kaugusele toiteallikast,
et véltida haireid.

- Kontroller tuleb paigaldada vahemalt 1 m kérgusele maapinnast, et
suurendada tohusat ulatust.

- Kontroller tuleb paigaldada vahemalt 20 cm kaugusele metallist
objektidest. Kontrollerit ei tohi katta ega timbritseda metallist
objektidega

Neéra atsako, kai spaudziate mygtuka ant pulto. | 1.

vahemalt 20 cm kaugusele seinte ja

baterijos. 2. UZ zonos riby. 3. Pultas nesujungtas su valdlkllu. | 1.
Pakeiskite baterijas. 2. Pritipkite prie valdiklio. 3. Pabandykite vél
sujungti pultg su valdikliu.

[LV] RF kontrolieris LED CCT sloksném
Saderigs ar talvadibas pultim:

Made in P.R.C.

leb
Iagede nurkadest et viltida haireid.

(2) Llitit ei ole kontrolleri paigaldamiseks vajalik. Liiliti komplektis ei
ole. Liiliti funktsioonid:

* Vajutades: Lillitage sisse/vilja.

 (Kui tuli on sisse lilitatud) Vajutage ja hoidke (1-6 s), et reguleerida

heledust (I6dvestage ja hoidke uuesti, et reguleerida heledust
vastupidises suunas).

 (Kui tuli on vélja lulitatud) Vajutage ja hoidke (1-6 s), et reguleerida
valguse temperatuuri (Iddvestage ja hoidke uuesti, et reguleerida
temperatuuri vastupidises suunas; lilitage ribad vilja ja sisse, et
lilituda heleduse reguleerimisele).

- Kontroller méletab viimast heledustaset.

- Kui tihe liiliti kiilge on tihendatud mitu kontrollerit, hoidke lilitit 10
sekundit, et nende heledusastmed siinkroonida.

- Soovitatav on ihendada Uhe luliti kiilge kuni 25 kontrollerit.

- Luliti ja kontrolleri thendamiseks kasutatava kaabli pikkus ei tohi
uletada 20 m.

(E) HAMARDUSKOVER Valguse temperatuur; Vdimsuse

(F) SUJUVA ULEMINEK:

Valgus sisse-/valjaliilitamine toimub sujuva tileminekuga, mis vaikimi-
si kestab 0,5 sekundit. Ulemineku muutmiseks 3 sekundiks hoidke
paari nuppu (5) 5 sekundit, seejarel vajutage paari nuppu 3 korda.
LED vilgub 3 korda, kinnitades. Tehase seade taastamiseks ja tilemine-
(éinuulmlseks 0,5 sekundiks hoidke paari nuppu (5) 10 sekundit.

1. Paigaldamise eel lugeda hoolikalt juhiseid.

2. Arge lahtivotke ega muudake toodet.

3. Hoida laste eest eemal.

4. Kasutada ainult slseruum\des kuivas keskkonnas

5.P itud elektrik.

6. Paigaldamine v&i hooldus tuleb teostada ainult parast toite vélja
lulitamjst.

(H) TORKEOTSING:

PROBLEEM; POHJUSTUSED; LAHENDUSED

Tuli ei sttti. | 1. Pole toidet. 2. Ndrk tihendus. | 1. Kontrollige toiteal-
likat. 2. Kontrollige iihendusi.

Tuli on ebaiihtlane / alguses on ribal tugev valgus, kuid I8pus ndrk.
| 1. Komponentide vahel olevad juhtmed on liiga pikad. 2. Juhtme
IGikepind on liiga vaike. 3. Uksinda toide on llekoormatud. 4. Kon-
troller on Glekoormatud. | 1. Lihendage komponente uhendavate
juhtmete pikkust. 2. ge juhtmed 3. 8¢
toiteallikas véimsama vastu. 4. Lisage vdimendaja.
Kaugjuhtimispuldi nuppudele vajutamisel ei reageeri. | 1. Tuhjad
patareid. 2. Valine ulatus. 3. Kaugjuhtimispult ei ole kontrolleriga
paaritatud. | 1. Asendage patareid. 2. Liikuge kontrolleri poole. 3.
Proovige uuesti paarida kaugjuhtimispult kontrolleriga.

[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzetu
ektrycznego i elektronicznego, czyli tego produktu
nie wolno traktowa¢ jak innych odpadéw domowych.
Nalezy oddac go do wtasciwego punktu zbierajacego
zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny. Wtasciwa
realizacja zadar zwigzanych ze zbieraniem zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie
szczegolme w przypadku, gdy w tym sprzecle wystepuja sktadniki
ktore maja negatywny wptyw na srodow-
|sko i zdrowie ludzi.

[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and elec-
tronic equipment, meaning that this product should not be treated
like other household waste. It should be taken to a proper collection
point for used electrical and electronic equipment. Proper handling
of tasks related to the collection of used electrical and electronic
equipment is particularly important when the equipment contains
hazardous substances that have a particularly negative impact on the
environment and human health.

[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elek-
trischen und elektronischen Geraten hin, was bedeutet, dass dieses
Produkt nicht wie andere Haushaltsabfalle behandelt werden darf.
Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte
elektrische und elektronische Gerate gebracht werden. Eine
ordnungsgeméaRe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang
mit der Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen
Geriéten ist besonders wichtig, wenn diese Gerite geféhrliche Stoffe
enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und
die menschliche Gesundheit haben.

[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements
électriques et électroniques, ce qui signifie que ce produit ne doit
pas étre traité comme d’autres déchets ménagers. Il doit étre remis

a un point de collecte approprié pour les équipements électriques

et électroniques usagés. La gestion appropriée des taches liées a la
collecte des équipements électriques et électroniques usagés est par-
ticulierement importante lorsque ces équipements contiennent des
substances dangereuses ayant un impact particulierement négatif sur
I'environnement et la santé humaine.

[ES] El simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos

y electronicos, lo que significa que este producto no debe tratarse
como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto

de recogida adecuado para equipos eléctricos y electronicos usados.
La correcta gestion de las tareas relacionadas con la recogida de equi-
pos eléctricos y electronicos usados es especialmente importante
cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen

un impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la
salud humana.

[|T] Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature
elettriche ed elettroniche, il che significa che questo prodotto non
deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere conseg-
nato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche
ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla
raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate & parti-
colarmente importante quando queste apparecchiature contengono
sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente negativo
sullambiente e sulla salute umana.

[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elekt-
ronisk udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke ma behandles
som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende
indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt
héndtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk

og elektronisk udstyr er seerligt vigtig, nar udstyret indeholder
farlige stoffer, der har en szerlig negativ indvirkning pa miljget og
menneskers sundhed.

[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische appa-
ratuur selectief moet worden ingezameld, wat betekent dat dit prod-
uct niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het
moet worden 1 bij een geschikt i int voor gebruikte
elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van
taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en
elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze appa-
ratuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact
hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.

[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning

ska samlas in separat, vilket betyder att denna produkt inte ska
behandlas som annat hushallsavfall. Den ska limnas till en lamplig
insamlingspunkt for anvanda elektriska och elektroniska produkter.
Korrekt hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvanda
elektriska och elektroniska produkter ar sarskilt viktig nar utrustnin-
gen innehaller farliga &mnen som har en sérskilt negativ paverkan pa
miljon och manniskors halsa.

[Fl] Symboli tarkoittaa sdhkolaitteiden ja elektroniikan erillista
keraysta, mika tarkoittaa, etté tatd tuotetta ei saa kasitellda muiden
kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee viedd asianmukaiseen kerdyspist-
eeseen kaytetylle sdhkélaitteelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen
séhkolaitteiden ja elektroniikan kerdyksen asianmukainen hoitaminen
on erityisen tarkedd, kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita,

jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistoon ja ihmisten
terveyteen.

[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk
utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal behandles som
annet husholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet innsamling-
spunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt hdndtering
av oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk
utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige stoffer som har
en spesielt negativ innvirkning pa miljget og menneskers helse.

[CZ] Symbol oznatuje selektivni shér elektrického a elektronického
zafizeni, coz znameng, Ze tento produkt by nemél byt zpracovavan
jako jiny domaci odpad. Mél by byt odevzdan na pfislusné sbérné
misto pro poutzita elektrickd a elektronicka zafizeni. Spravné
provadéni ukoll souvisejicich se sbérem pouZitych elektrickych a
elektronickych zafizeni je zvlast dilezité, pokud tato zafizeni obsahuji
nebezpelné latky, které maji zvlast negativni vliv na Zivotni prostfedi
a zdravi lidi.

[SK] Symbol oznatuje selektivne zbieranie elektrického a
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elektronického zariadenia, ¢o znameng, Ze tento produkt by sa
nemal spracovévat ako iny doméci odpad. Mal by byt odovzdany na
prislusné zberné miesto pre pouZité elektrické a elektronické zaria-
denia. Spravne vykonavanie tloh stvisiacich so zbieranim pouzitych
elektrickych a elektronickych zariadeni je obzvIast délezité, ak tieto
zariadenia obsahuju nebezpeéné latky, ktoré maju zvlast negativny
vplyv na Zivotné prostredie a zdravie fudi.

[HU] A szimbolum a elektromos és elektronikai berendezések
szelektiv gydjtését jelzi, aml azt jelenti, hogy ezt a termeket nem
szabad héztartasi ént kezelni. A 5 gy(ij kell
leadni hasznalt 0s és elektronikai szamara. A
hasznalt elektromos és elektronikai berendezések gydijtésével kapc-
solatos feladatok megfelel6 végrehajtasa kiilonésen fontos, amikor
az eszkdzok veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek kiilénsen
negativ hatassal vannak a kérnyezetre és az emberi egészségre.

[RO/MD] Simbolul indica colectarea selectivd a echipamentelor
electrice si electronice, ceea ce inseamnd ca acest produs nu trebuie
tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie sd fie predat unui punct de
colectare adecvat pentru echipamente electrice si electronice uzate.
Gestionarea corecta a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor
electrice si electronice uzate este deosebit de importanta atunci
cand echipamentele contin substante periculoase care au un impact
deosebit de negativ asupra mediului si sanatatii umane.

[GR] 1o 66pBoro unoBewvUEL TNV EexwPLoTH GUNOVA NAEKTPLKGV
Kall NAEKTPOVIKIY OUGKEUMY, TIAYMOL TTOU GNUCLVEL OTL AT T0
T(POLOV BEV PETEL VOt QVTLHETWTIZETa Srtwg Tat GAC OLKLAKE

I'Ipsnsl va o€ KatdAAnAo onueio cuMovnq
YLQ XPNOLHOTOINUEVEG NAEKTPLKEG Kl NAEKTPOVIKEG GUOKEVEG. H
owoTr Slaxeiplon Twv KaBnkovIwy o oxetilovial pe T cuAoyr
XPNOLHLOTIOLNHEVWV NAEKTPLKWY KAl NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV Elvat
81aitepa oNUAVTIK GTAV OL CUOKEVEG TIEPLEXOLV ETUKIVEUVEG OUGiEG
oV €xouV SLaitepa apvnTikr enidpaon oto neptBAANoV Kat otV
avBpwruvn vyeia.

[MK] CmBONOT yKaxyBa Ha CenekTMBHO cobuparbe Ha
€/1EKTPUUHY 1 €/IEKTPOHCKM YPe/M, WTO 3Ha4M [ieKa 0BOj NPOM3BOA,
He Tpeba Aa ce TPETMPa KaKo APYrv AOMaWHM oTnagoum. Tpeba

/Aia ce OAiHece A0 COOABETHA TOYKA 33 COBMPatbe Ha KOPUCTEHM
€NeKTPUYHN 1 eNIEKTPOHCKM ypeau. MpaBuHOTO ynpasyBatbe co
3a/1a4mTe NOBP3aHM CO COBUPAHLETO Ha KOPUCTEHI ENIEKTPUYHU

1 @NeKTPOHCKM YPE/n € 0COBEHO BaXHO KOra ypeauTe coapiaT
OMaCHM CYNCTaHLMM KOW MMAaT 0COBEHO HEraTUBHO BMjaHWe BP3
KMBOTHaTa CpeAMHa 1 3ApasjeTo Ha nyfeto.

[Sl] Simbol oznatuje selektivno zbiranje elektricne in elektronske
opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge
gospodinjske odpadke. OdlofZiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto
za odpadno elektricno in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z
nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektricne in elektronske
opreme, je $e posebej bno, kadar naprave jejo nevarne
snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.

[RS/HR] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektri¢ne i ele-
ktronske opreme, to znati da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao
drugi kuéni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto za
iskoris¢enu elektriénu i elektronsku opremu. Pravilno upravljanje za-
dacima povezanim sa prikupljanjem iskoriscene elektricne i elektron-
ske opreme posebno je vazno kada oprema sadrZi opasne supstance
koje posebno negativno uti¢u na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

[BG] cumsonst yrassa cenextusHo cubupaie Ha enekTpusecko

1 eNeKTPOHHO 060py/ABaHe, KOETO 03HaYaBa, Ye TO3M NPOAYKT

He TpABBa /13 ce TpeTupa KaTo ApyruTe 61UToBM OTNaAbUM. Ton
TpAbBa Aa 6bae NpeaajeH Ha NOAXOAALL MYHKT 3a CbBupaHe

Ha ynoTpe6ABaHO eNeKTPUIECKO U eNeKTPOHHO oBopyABaHe.
MpaBMAHOTO M3NbAHEHWE Ha 33/3aumTe, CBbP3aHH CbC CbBUpaHeTo
Ha ynoTpe6ABaHO eneKTPUIEcKO U eNeKTPOHHO obopyasaHe, e
0coBeHO BaxHO, KOraTo 060PYABAHETO CbAbPKa ONacHM BelecTsa,
KOWTO MMaT 0COBEHO OTPMUATENHO Bb3/ENCTBME BLPXY OKOHaTa
Cpesa v 3apaBeTo Ha Xxopara.

[RU/BY] cumson ykassisaer a pasaenshbiii c6op
3NEKTPUYECKOTO 1 3N1eKTPOHHOTO 060PYA0BAHMS, HYTO O3HAYAET, YTo
3TOT NPOAYKT He Ao/KeH 06pabaTbiBaTbeA Kak Apyrve 6biToBble
oTxoAbl. OH AoMKeH BbiTb NepeaaH B NOAXOAALMI NYHKT cBopa
MCMO/Ib30BaHHOTO 3NEKTPUYECKOTO U 3/1EKTPOHHOTO 0BOPYAOBAHMA.
MpasunbHoOe BbINOAHEHWE 333y, CBA3aHHBIX CO CEOPOM
MCNO/Ib30BAHHOTO 3NEKTPUYECKOTO W 3NEKTPOHHOTO 060pPYAOBaHHA,
0Cco6eHHO BaXHO, KOTAa 06OPYA0BaHNE COABPHKUT OnacHble
BelLeCTBa, KOTOpble 0COBGEHHO HEraTMBHO BAMAIOT Ha OKPYXaloLLyio
Cpeay ¥ 3/40poBbe Yenosexa.

[UA] cumeon srasye Ha posainbhe 36uparta enextpuaoro

Ta eNeKTPOHHOTo 06N1a/JHAHHSA, LLIO 03HAYAE, WO Lieit NPOAYKT He
nosuHeH 06poBAATUCA, AK iHLWI NOBYTOBI BiAXoAW. BiH noBuHeH ByTu
3/1aHWIA Y BIANOBIAHUIA NYHKT 360py BUKOPUCTAHOTO eNeKTPUYHOTOo
Ta eNeKTPOHHOro 3aBAaHb,
noB’A3aHmx 3i 360pom smkopmcrauoro €/1eKTPUYHOTO Ta
€/1eKTPOHHOTO 06/13/3HaHHA, 0COB/MBO BaX/IMBE, KON 0BNAAHAHHA
MICTUTL HeBe3neyHi PeYOBUHM, AKi 0COBNBO HEraTUBHO BNNBAIOTL
Ha HaBKO/IMLLHE CEePe/IOBMLLLE Ta 340POB’A IOAMHN.

[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi bati
renkama atskirai, o tai reiskia, kad $is produktas neturéty bati tvarko-
mas kaip kitos buitines atliekos. Jis turéty bati pristatytas j atitinkamg
naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punkta. Tinkamas
naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduociy vykdy-
mas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy, kurios ypa¢
neigiamai veikia aplinkg ir Zmoniy sveikata.

[LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu
savaksanu, kas nozimé, ka So produktu nedrikst apstradat ka citus
sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko
un elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu izpilde,
kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu,

ir ipasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas Tpasi negativi
ietekmé vidi un cilvéku veselibu.

[EE] siimbol nitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi
kogumist, mis tahendab, et seda toodet ei tohi késitleda nagu teisi
olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elek-
troonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja elektroon-
ikaseadmete kogumisega seotud iilesannete nduetekohane taitmine
on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti
negatiivne moju keskkonnale ja inimeste tervisele.
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